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CONSIGNES DE SECURITE
Prenez le temps de lire attentivement toutes les instructions suivantes.

Cet appareil peut étre utilisé jusqu’a une altitude de 2000 métres.
Utilisez uniquement votre appareil en intérieur.
Pour le nettoyage de votre appareil, reportez vous aux consignes données dans la
notice. Vous pouvez nettoyer la cuve de cuisson et le panier vapeur a I’eau chaude
savonneuse ou bien au lave-vaisselle. Nettoyez le corps de I'appareil & I'aide d’un
chiffon humide.
Ne pas immerger I’appareil dans I’eau.
Une mauvaise utilisation de votre appareil et de ses accessoires peut endommager
I’appareil et provoquer des blessures.
Ne touchez jamais les parties chaudes de I'appareil. Apreés utilisation I’élément
chauffant présente une chaleur résiduelle.
Pour votre sécurité, cet appareil est conforme aux normes et réglementations
applicables (Directives Basse Tension, Compatibilité Electromagnétique,
Matériaux en contact des aliments, Environnement, ...).
Cet appareil n’est pas prévu pour étre utilisé par des personnes (y compris les
enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites,
ou des personnes dénuées d’expérience ou de connaissance, sauf si elles ont pu
bénéficier, par I'intermédiaire d’une personne responsable de leur sécurité, d’'une
surveillance ou d’instructions préalables concernant I’ utilisation de I’appareil.
Il convient de surveiller les enfants pour s’assurer qu’ils ne jouent pas avec I’appareil.
Le nettoyage et I'entretien par I'usager ne doivent pas étre effectués par des enfants.
Si le cable est endommagé, il doit étre remplacé par le fabricant, son service
apreés vente ou des personnes de qualification similaire afin d’éviter un danger.
Ne remplacez pas le cordon d’alimentation fourni par un autre cordon.
Cet appareil n’est pas destiné a étre mis en fonctionnement au moyen d’une
minuterie extérieure ou par un systéme de commande a distance séparé.
Votre appareil a été concu pour un usage domestique seulement. Il n’a pas été congu
pour étre utilisé dans les cas suivants qui ne sont pas couverts par la garantie :
- dans des coins de cuisines réservés au personnel dans des magasins, bureaux et

autres environnements professionnels,
- dans des fermes,
- par les clients des hotels, motels et autres environnements a caractére résidentiel,
- dans des environnements de type chambres d’hétes.
L’appareil ne doit pas étre utilisé par des enfants. Tenir I’appareil et son cordon
hors de la portée des enfants.
Cet appareil peut étre utilisé par des enfants de 8 ans et plus et les personnes
manquant d’expérience et de connaissances ou dont les capacités physiques,
sensorielles ou mentales sont réduites, si elles ont été formées et encadrées quant
al'utilisation de I’appareil d’une maniére sire et connaissent les risques encourus.
Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil. Le nettoyage et I’entretien par
I’utilisateur ne doit pas étre fait par des enfants a@ moins qu’ils soient Ggés de
8 ans et plus et supervisés. Tenir I’appareil et son cordon hors de la portée des
enfants de moins 8 ans.
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Cet appareil peut étre utilisé par des personnes dont les capacités physiques,a

sensorielles ou mentales sont réduites ou dont I’expérience ou les connaissances
ne sont pas suffisantes, a condition qu’ils bénéficient d’une surveillance ou qu’ils
aient recu des instructions quant a I’ utilisation de I’appareil en toute sécurité et
en comprennent bien les dangers potentiels.

Les enfants ne doivent pas utiliser I’appareil comme un jouet.

Ne remplissez pas votre appareil au-deld du marquage MAX de la cuve. Ne pas
remplir au-deld de la moitié de la cuve pour les aliments qui se dilatent pendant
la cuisson, tels que le riz, les légumineuses ou les [égumes déshydratés, réduisez le
volume d’eau pour éviter les risques de débordement.

Veillez & respecter les recommandations relatives au volume d’aliments et d’eau
pour éviter tout débordement qui pourrait endommager I’appareil et provoquer
des blessures corporelles.

Dans le cas de cuisson de pates, veuillez respecter scrupuleusement les quantités
des recettes pour éviter de générer une émulsion et ainsi prévenir tout risque de
brilure grave.

Attention : Ne pas verser de liquide sur le connecteur (selon modéle)

Les personnes sensibles comme les femmes enceintes, les jeunes enfants, les
personnes dgées et les personnes immunodéprimées doivent tenir compte du fait
que les températures inférieures a 80°C ne cuisent pas assez pour éradiquer tout
risque sanitaire avec des bactéries, pour tous les types d’aliments & I’exception des
yaourts.

Vérifiez avant chaque utilisation que la bille de décompression et la soupape de
sécurité soient propres et pas obstruées avant d’utiliser I’appareil (voir section
Nettoyage et entretien).

Ne placez aucun objet ou corps étranger dans le systéme de décompression. Ne
remplacez pas la bille.

Lorsque vous ouvrez le couvercle, tenez-le toujours par la poignée d’ouverture/
fermeture. Positionnez vos bras dans I'alignement des poignées latérales de
transport. En effet, il est possible que de I’eau bouillante reste piégée entre le
support du joint d’étanchéité et le couvercle et vous risqueriez de vous brdler.
Attention également au risque de brilures avec la vapeur qui va sortir du produit
au moment de I’ouverture.

Entrouvrez d’abord le couvercle pour laisser s’échapper doucement la vapeur.
N’essayez jamais de forcer I’ouverture du couvercle.

N’ouvrez pas le couvercle tant que le produit est sous pression. Pour ce faire,
référez-vous aux Instructions d’utilisation.

Compte tenu de la diversité des normes en vigueur, si I’appareil est utilisé dans un
autre pays que celui de I’achat, le faire vérifier par un Centre de Service Agrée.
N’utiliser que des piéces du fabricant conformes au modéle correspondant.
En particulier, utiliser une cuve et un couvercle provenant d’'un méme fabricant et
désignés par celui-ci comme étant compatibles.

Faites attention a ne pas endommager le joint d’étanchéité. S’il est endommagé,
faites-le remplacer dans un Centre de Service Agréé.

La source de chaleur pour la cuisson est incluse dans I'appareil.
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Ne placez jamais I'appareil dans un four chauffé ou sur une plaque chaude. Ne
placez pas I’appareil & proximité d’une flamme nue ou d’un objet inflammable.
Ne chauffez pas la cuve de cuisson a I’aide d’une source de chaleur autre que la
plaque chauffante de I’appareil et n’utilisez jamais une autre cuve. N'utilisez pas
non plus la cuve de cuisson avec d’autres appareils.

Lorsque I’appareil est sous pression, déplacez-le avec précautions. Pour le
déplacer, utilisez les poignées prévues a cet effet et portez des gants anti-chaleur
si nécessaire. N'utilisez jamais la poignée du couvercle pour soulever I’appareil.
N’utilisez jamais votre appareil dans des applications autres que celles pour
lesquelles il a été concu.

Cet appareil n’est pas un stérilisateur. Ne I’ utilisez pas pour stériliser des bocaux.
L’appareil cuit les aliments sous pression. Une utilisation incorrecte peut entrainer
des risques de brdlure dis & la vapeur.

Assurez-vous que I'appareil est correctement fermé avant de le faire monter en
pression (voir Instructions d’utilisation).

N’utilisez jamais I’appareil a vide, sans sa cuve ni liquide a I'intérieur de cette
derniére. Ceci pourrait gravement endommager I’appareil.

Lors de la cuisson d’une viande a peau épaisse (par exemple de la langue
de boeuf), ne percez pas la peau si celle-ci parait gonflée, une fois la cuisson
terminée, vous risqueriez de vous brller. Pensez a la percer avant la cuisson.

Lors de la cuisson d’aliments & texture épaisse (pois chiches, rhubarbe, fruits
confits, etc.) secouez doucement I’appareil avant de I’ouvrir, pour éviter que les
aliments ne jaillissent ou que des sucs de cuisson ne giclent a I’ouverture.
N’utilisez pas I’appareil pour frire des aliments dans I’huile. Seul le dorage/
rissolage est autorisé.

En mode dorage, attention aux risques de brilures dis aux projections lorsque
vous ajoutez des aliments ou ingrédients dans la cuve chaude.

Lors de la cuisson et de la libération automatique de la pression en fin de cuisson,
I’appareil dégage de la chaleur et de la vapeur. Eloignez bien le visage et les mains
de I’appareil d ce moment-Ia, pour ne pas vous briler. Ne touchez pas le couvercle
durant la cuisson.

Respectez une distance suffisante autour de I’appareil et par rapport aux murs
pour éviter tout dommage lors de la phase de décompression.

Ne placez aucun élément (torchon ou autre) entre le couvercle et le corps de
I’appareil, dans le but de garder le couvercle ouvert, cela pourrait entrainer une
déformation permanente du joint d’étanchéité.

Ne touchez jamais aux dispositifs de sécurité, excepté lors du nettoyage et de
I’entretien de I’appareil, effectués conformément aux instructions fournies.
Veillez & ce que le dessous de la cuve de cuisson et I’élément chauffant soient toujours
propres. Veillez a ce que I’élément central du plateau chauffant soit mobile.

Ne remplissez pas votre appareil sans avoir installé sa cuve de cuisson.
Servez-vous d’une cuillére en plastique ou en bois pour ne pas endommager le
revétement antiadhésif de la cuve. Ne coupez jamais les aliments directement
dans la cuve de cuisson.
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e Si une quantité importante de vapeur est dégagée en bordure du couvercle,a

débranchez immédiatement le cordon d’alimentation et vérifiez la propreté de
I’appareil. Si nécessaire envoyez I’appareil dans un Centre de Service Agréé pour
réparation.

Ne portez pas I’appareil en le tenant par les poignées de la cuve amovible. Utilisez
toujours les deux poignées latérales situées sur le corps de I’appareil en utilisant
des gants anti-chaleur si I’appareil est chaud. Pour plus de sécurité, assurez-vous
que le couvercle est verrouillé avant tout transport.

Sila pression est libérée en continu par la valve silencieuse de I’appareil (pendant
plus de 1 minute), durant une cuisson sous pression, renvoyez |’appareil dans un
Centre de Services Agréé, pour réparation.

N’utilisez pas un appareil endommagé, ramenez le dans votre Centre de Services
Agréé.

Débrancher toujours votre appareil dés la fin de I utilisation pour le déplacer et le
nettoyer.

Pour le stockage de votre appareil aprés utilisation, laissez légérement entre-
ouvert le couvercle pour éviter les odeurs.

Ne jamais poser votre appareil sur une plaque de chauffe électrique,
vitrocéramique ou une gaziniére.

Pour les produits connectés (selon modele) :

Pour signaler une vulnérabilité identifiée sur le produit, nous vous invitons & consulter
notre politique de divulgation des vulnérabilités (VDP) disponible via le lien
suivant : https://vdp.groupe-seb.com.

Durée minimum de mise @ jour logicielle : 2 ans.

CONSERVEZ SOIGNEUSEMENT CES INSTRUCTIONS.

e N'utilisez que des piéces de rechange que vous trouverez dans un Centre de
Service Agréé.

e La garantie ne concerne pas I’'usure anormale de la cuve de cuisson.

o Lisez attentivement les instructions d’utilisation avant de vous servir de votre
appareil pour la premiére fois. Toute utilisation non conforme aux instructions
entrainera I’annulation de la responsabilité et de la garantie constructeur.

e Conformément aux réglementations en vigueur, vous devez préparer I’appareil et
le rendre inutilisable (en le débranchant et en coupant le cordon d’alimentation)
avant toute mise au rebut.

® Votre appareil contient de nombreux matériaux valorisables ou recyclables.
< Confiez celui-ci dans un point de collecte pour que son traitement soit
effectué.

K Participons a la protection de I’environnement !

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Cet appareil,
ses accessoires
et cordons

se recyclent



VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN
Neem de tijd om de volgende instructies aandachtig te lezen.

Het apparaat kan tot op 2000 m hoogte worden gebruikt.

Gebruik het apparaat enkel binnen.

Raadpleeg voor de reiniging van het apparaat de voorschriften in de
gebruikshandleiding. U kunt de binnenpan en het stoommandje reinigen met
warm zeepwater of in de vaatwasser. Reinig de behuizing van het apparaat met
behulp van een vochtige doek.

Dit apparaat dient niet ondergedompeld te worden.

Verkeerd gebruik van het apparaat en de accessoires kan leiden tot schade aan
het apparaat en kan lichamelijke verwondingen veroorzaken.

Raak de warme onderdelen van het apparaat nooit aan. Na gebruik blijft het
verwarmingselement nog even warm.

Voor uw veiligheid voldoet dit apparaat aan de toepasselijke normen en
regelgevingen (Richtlijnen Laagspanning, Elektromagnetische Compatibiliteit,
Materialen in contact met voedingswaren, Milieu...).

Dit apparaat is niet bedoeld om zonder hulp en of toezicht gebruikt te worden
door kinderen of andere personen indien hun fysieke, zintuiglijke of mentale
vermogen hen niet in staat stellen dit apparaat op een veilige wijze te gebruiken.
Er moet toezicht zijn op kinderen zodat zij niet met het apparaat kunnen spelen.
Kinderen dienen het apparaat niet te reinigen en onderhouden.

Wanneer het netsnoer is beschadigd dient deze te worden vervangen door de
fabrikant, zijn servicedienst of een gelijkwaardig gekwalificeerd persoon om een
gevaarlijke situatie te voorkomen. Vervang het meegeleverde netsnoer niet door
een ander snoer.

Gebruik geen externe timer of afzonderlijke afstandsbediening om dit apparaat
te bedienen.

Uw machine is uitsluitend bedoeld om gebruikt te worden voor huishoudelijk
gebruik. Deze is niet ontworpen voor een gebruik in de volgende gevallen,
waarvoor de garantie niet geldig is:

- inkleinschalige personeelskeukens in winkels, kantoren en andere arbeidsomgevingen,
- in boerderijen,

- door gasten van hotels, motels of andere verblijfsvormen,

- in bed& breakfast locaties.

Het apparaat mag niet door kinderen worden gebruikt. Houd het apparaat en
netsnoer buiten bereik van kinderen.

Dit apparaat mag alleen worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en personen
met verminderde lichamelijke conditie, zintuiglijke of geestelijke vermogens of
gebrek aan ervaring en kennis als zij begeleid worden of instructies hebben
gekregen over veilig gebruik van het apparaat en de gevaren van het gebruik
begrijpen. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Laat de reiniging en
het gebruikersonderhoud van het apparaat niet uitvoeren door kinderen, tenzij ze
ouder zijn dan 8 jaar en dit onder toezicht doen. Houd het apparaat en het snoer
buiten het bereik van kinderen jonger dan 8 jaar.
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Dit apparaat mag worden gebruikt door personen met een beperkt lichamelijk,

zintuiglijk of geestelijk vermogen of met beperkte ervaring of kennis, mits dit«

onder toezicht gebeurt of zij aanwijzingen hebben gekregen over het veilige
gebruik van het apparaat en op de hoogte zijn van de potentiéle gevaren.
Kinderen mogen het apparaat niet als speelgoed gebruiken.

Vul het apparaat niet verder dan de MAX-aanduiding op de pan. Vul het maximaal
voor de helft voor voedsel dat tijdens het koken uitzet, zoals rijst, peulvruchten of
gedroogde groenten. Verminder de hoeveelheid water om overkoken te voorkomen.
Volg steeds de aanbevelingen met betrekking tot het volume aan water en
voeding om overlopen te voorkomen. Dit zou namelijk kunnen leiden tot schade
aan het apparaat en lichamelijke verwondingen kunnen veroorzaken.

Houd bij het koken van pasta de hoeveelheden van het recept nauwkeurig aan om
te voorkomen dat een emulsie ontstaat, en zo het risico op ernstige brandwonden
te vermijden.

Laat de connector niet in aanraking komen met vloeistoffen (afhankelijk van het
model).

Gevoelige personen zoals zwangere vrouwen, jonge kinderen, ouderen en
personen met immuunstoornissen moeten er rekening mee houden dat koken bij
temperaturen onder 80 °C niet volstaat om alle bacteriéle gezondheidsrisico’s te
elimineren voor alle soorten voedsel, behalve yoghurt.

Controleer voor elk gebruik of de decompressiekogel en het veiligheidsventiel
schoon zijn (zie onderdeel Reiniging en onderhoud).

Leg geen voorwerpen of vreemde lichamen in het decompressiesysteem. Vervang
de kogel niet.

Hou het deksel bij het openen altijd vast bij de handgreep voor openen/sluiten.
Hou uw armen op één lijn met de handgrepen opzij. Het is immers mogelijk dat
er kokend water tussen de houder van de afdichtingsring en het deksel is blijven
zitten en dat u zich zo verbrandt.

Let ook op voor brandwonden door de stoom die tijdens het openen uit het toestel
kan opstijgen. Open het deksel eerst een beetje om de stoom gecontroleerd te
laten ontsnappen.

Probeer de opening van het deksel nooit te forceren.

Open het deksel niet zolang het toestel onder druk staat. Raadpleeg hiervoor de
gebruiksvoorschriften.

Vanwege de verschillende toepasselijke normen, dient u het apparaat door een
erkende servicedienst te laten controleren indien u het apparaat in een ander land
gebruikt dan daar waar u het gekocht heeft.

Gebruik alleen door de fabrikant vervaardigde reserveonderdelen die geschikt
zijn voor het relevante model. Gebruik met name een behuizing en deksel van
dezelfde fabrikant, omdat deze compatibel met elkaar zijn.

Let erop de afdichtingsring niet te beschadigen. Laat een beschadigde
afdichtingsring vervangen in een erkende servicedienst.

De hittebron voor het koken zit in het toestel vervat.

Zet het toestel nooit in een warme oven of op een warme kookplaat. Zet het
toestel nooit in de buurt van een open vlam of een ontvlambaar voorwerp.
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o Verhit de binnenpan niet met een andere hittebron dan de verwarmingsplaat van

het toestel zelf en gebruik nooit een andere pan. Gebruik de binnenpan ook nooit

met andere toestellen.

Verplaats het toestel heel voorzichtig wanneer het onder druk staat. Raak nooit

de hete onderdelen van het toestel aan. Verplaats het toestel met behulp van de

speciaal daarvoor gemaakte handgrepen en draag zo nodig ovenwanten. Gebruik

nooit de handgreep van het deksel om het toestel op te tillen.

Gebruik uw toestel nooit voor andere doeleinden dan die waarvoor het werd

gemaakt.

Dit toestel is geen sterilisator. Gebruik het niet om glazen potten te steriliseren.

Het toestel kookt de voedingsmiddelen onder druk op twee verschillende

manieren. Een verkeerd gebruik kan tot brandwonden door stoom leiden.

Controleer of het toestel correct is gesloten voor u de druk laat stijgen (zie

gebruiksvoorschriften).

Gebruik het toestel nooit leeg, zonder zijn binnenpan of zonder vloeistof in die

pan. Zo zou u het toestel ernstig kunnen beschadigen.

Prik tijdens het koken van vlees met een dik vel (zoals rundstong) nooit in het vel

als het gezwollen lijkt. U zou zich immers kunnen verbranden na afloop van de

bereiding. Doorprik het v6or de bereiding.

Schud tijdens het koken van ingrediénten met een dikke textuur (kikkererwten,

rabarber, gekonfijt fruit enz.) zachtjes met het toestel alvorens het te openen, om

te vermijden dat de voedingsmiddelen bij het openen opspringen of er kookvocht

opspat.

Gebruik het toestel niet voor het frituren van voeding in olie. Enkel aanbraden/

bakken is toegelaten.

Let tijdens het aanbraden op voor brandwonden door opspattingen wanneer u

voedingsmiddelen of ingrediénten in de hete pan legt.

Tijdens het koken en het automatisch opheffen van de druk na afloop van de

bereiding geeft het toestel hitte en stoom af. Hou uw gezicht en handen op dat

moment uit de buurt van het toestel om u niet te verbranden. Raak het deksel niet

aan tijdens het koken.

Houd het apparaat op veilige afstand van andere voorwerpen en muren om

schade te voorkomen wanneer het apparaat druk aflaat.

Steek geen voorwerp (zoals een doek) tussen het deksel en de behuizing van het

toestel om het deksel open te houden, want zo kan de afdichtingsring blijvend

vervormd geraken.

Raak de veiligheidselementen nooit aan, behalve tijdens de reiniging en het

onderhoud van het toestel, die u uitvoert volgens de meegeleverde instructies.

Controleer dltijd of de onderkant van de binnenpan en het verwarmingselement

schoon zijn. Controleer of het centrale element van de verwarmingsplaat mobiel is.

o Vul uw toestel nooit zonder eerst de binnenpan te plaatsen.

o Gebruik een plastic of houten lepel om de antikleeflaag van de binnenpan niet te
beschadigen. Snij de voedingsmiddelen nooit rechtstreeks in de binnenpan.

e Trek onmiddellijk het netsnoer uit het stopcontact als er veel stoom langs de rand

van het deksel ontsnapt en controleer of het toestel schoon is. Stuur het toestela

zo nodig naar een erkende servicedienst voor reparatie.

Draag het toestel nooit met behulp van de handgrepen van de uitneembare
binnenpan. Gebruik altijd de twee handgrepen op de zijkant van de behuizing
van het toestel en draag ovenwanten als het toestel heet is. Controleer voor meer
veiligheid of het deksel is vergrendeld voor u het toestel verplaatst.

Stuur het toestel voor reparatie naar een erkende servicedienst als de druk tijdens
een bereiding onder druk voortdurend wordt vrijgegeven via het stille ventiel van
het toestel (meer dan 1 minuut lang).

Gebruik geen beschadigd toestel. Breng het naar een erkende servicedienst.
Haal altijd de stekker uit het stopcontact na gebruik en als u het apparaat
verplaatst en reinigt.

Laat bij het opbergen van het apparaat na gebruik het deksel iets open om
geuren te voorkomen.

Plaats het apparaat nooit op een elektrische kookplaat, keramische kookplaat of
een gasfornuis.

« Voor aangesloten producten (afhankelijk van model):

Als u een kwetsbaarheid met betrekking tot het product wilt melden, raadpleegt u
ons Vulnerability Disclosure Policy (VDP) via de volgende link: https://vdp.groupe-
seb.com. Minimaal voorzien van software-updates voor: 2 jaar.

BEWAAR DEZE INSTRUCTIES ZORGVULDIG.

e Gebruik enkel vervangingsonderdelen die u in een erkende servicedienst vindt.

e De garantie geldt niet voor een abnormale slijtage aan de binnenpan.

e Lees de gebruiksvoorschriften zorgvuldig voor u het toestel voor de eerste keer
gebruikt. Elk gebruik dat indruist tegen de instructies zal de aansprakelijkheid en
garantie van de fabrikant tenietdoen.

e In overeenstemming met de geldende wetgeving moet u het toestel onbruikbaar
maken (door de stekker uit het stopcontact te trekken en het netsnoer af te
snijden) voor u het wegwerpt.

Wees vriendelijk voor het milieu !

® Uw apparaat bevat materialen die geschikt zijn voor hergebruik.

2 Lever het in bij het milieustation in uw gemeente of bij onze technische
dienst.



SICHERHEITHINWEISE
Bitte lesen Sie die folgenden Anweisungen aufmerksam durch.

Das Gerdt kann bis zu einer Hohe von 2000 m benutzt werden.

Verwenden Sie das Gerdt nur in Innenrdumen.

Zur Reinigung des Gerdts beachten Sie bitte die Hinweise in der
Gebrauchsanleitung. Sie kdnnen den Garbehdlter und den Dampfkorbeinsatz mit
warmer Seifenlauge oder in der Geschirrspiilmaschine reinigen. Reinigen Sie den
Sockel mit einem feuchten Tuch.

Dieses Gerdt darf nicht ins Wasser getaucht werden.

Bei unsachgemdBem Gebrauch des Gerdts und des Zubehors kann das Gerdt
beschddigt werden und es besteht Verletzungsgefahr.

Kommen Sie nicht mit heiBen Gerdteteilen in Beriihrung! Nach dem Gebrauch
gibt das Heizelement noch Restwdrme ab.

Fir Ihre Sicherheit entspricht dieses Produkt allen gdngigen Standards
(Niederspannungsrichtlinie, elektromagnetische Vertrdaglichkeit,
Lebensmittelverordnung, Umweltschutz,...).

Uberlassen Sie niemals unbeaufsichtigt Kindern oder Personen das Gerdt, wenn
deren physische oder sensorische Fdhigkeiten oder Mangel an Erfahrung und
Wissen sie am sicheren Gebrauch hindern. Sie missen stets (iberwacht werden
und zuvor unterwiesen sein.

Kinder miissen beaufsichtigt werden, um sicher zu gehen, dass sie nicht mit dem
Gerdt spielen.

Reinigung und Pflege diirfen nicht von Kindern durchgefiihrt werden.

Wenn die Anschlussleitung dieses Gerdtes beschddigt wird, muss sie durch den
Hersteller oder seinen Kundendienst oder eine dhnlich qualifizierte Person ersetzt
werden, um Gefdhrdungen zu vermeiden. Das mitgelieferte Netzkabel darf nicht
durch ein anderes Kabel ersetzt werden.

Dieses Gerdt ist nicht dafiir vorgesehen, mit einer externen Zeitschaltuhr (Timer)
mithilfe eines separaten Fernsteuerungssystems verwendet zu werden.

Dieses Gerdat ist dazu bestimmt, im Haushalt verwendet zu werden. Bei
Verwendung des Gerdtes in Umgebungen wie beispielsweise

- in Kiichen fur Mitarbeiter in Ldden, Biiros und anderen gewerblichen Bereichen
- in landwirtschaftlichen Anwesen

- von Kunden in Hotels, Motels und anderen Wohneinrichtungen

- in Frithstlickspensionen erlischt die Garantie.

Das Gerdt darf nicht von Kindern verwendet werden. Stellen Sie das Gerdt mitsamt
Kabel auBerhalb der Reichweite von Kindern ab.

Dieses Gerdt kann von Kindern ab einem Alter von 8 Jahren und Personen
verwendet werden, deren korperliche, sensorische oder geistige Fahigkeiten
eingeschrankt sind oder denen es an Erfahrung und Kenntnissen mangelt, wenn sie
in der sicheren Verwendung des Gerdites unterwiesen wurden oder beaufsichtigt
werden und die damit verbundenen Gefahren verstehen. Kinder diirfen nicht
mit dem Gerdt spielen. Reinigung und Benutzerwartung dirfen nur von Kindern
durchgefiihrt werden, wenn diese dlter als 8 Jahre sind und beaufsichtigt werden.

Bewahren Sie das Gerdt und das Kabel auBerhalb der Reichweite von Kindern
unter 8 Jahren auf.
Das Gerdt darf nur dann von Personen mit eingeschrdnkten korperlichen,

sensorischen oder geistigen Fdhigkeiten oder durch Personen mit mqngelndera

Erfahrung bzw. mangelnden Kenntnissen verwendet werden, wenn sie
beaufsichtigt werden oder Anweisungen zur sicheren Bedienung des Gerdts
erhalten haben und die damit verbundenen Gefahren verstehen.

Kinder diirfen das Gerdt nicht als Spielzeug verwenden.

Befiillen Sie das Gerdt nicht tiber die MAX-Markierung am Topf hinaus. Befillen
Sie ihn nicht mehr als zur Halfte mit Lebensmitteln, die sich wahrend des Kochens
ausdehnen, wie Reis, Hiilsenfriichte oder getrocknetes Gemise. Verringern Sie die
Wassermenge, um ein Uberkochen zu verhindern.

Halten Sie sich an die empfohlenen Mengen fiir Lebensmittel und Wasser, um ein
Uberlaufen zu vermeiden, welches Schiden am Gert sowie korperliche Schiden
verursachen konnte.

Wenn Sie Pasta kochen, sollten Sie die Mengenangaben aus dem Rezept genau
befolgen. Andernfalls kann eine Emulsion entstehen und moglicherweise schwere
Verbrennungen verursachen.

Achten Sie darauf, dass keine Flussigkeit auf den Anschluss gelangt (je nach
Modell).

Besonders gefdhrdete Personen wie Schwangere, Kleinkinder, dltere Menschen
und immunschwache Menschen sollten berticksichtigen, dass Temperaturen unter
80° C nicht ausreichen, um alle gesundheitlichen Risiken durch Bakterien fir alle
Arten von Lebensmitteln aufer Joghurt zu beseitigen.

Stellen Sie vor jedem Gebrauch sicher, dass der Schwimmer fir das
Druckablasssystem und das Sicherheitsventil sauber sind (siehe Abschnitt zur
Reinigung und Pflege).

Achten Sie darauf, dass keine Fremdkérper in das Druckablasssystem geraten. Der
Schwimmer darf nicht ausgetauscht werden.

Beim Offnen halten Sie den Deckel immer am vorgesehenen Griff. Halten Sie
die Arme in Verldngerung zu den seitlichen Tragegriffen. Durch die eventuelle
Ansammlung von kochend heiBem Wasser zwischen der Auflage fiir den
Dichtungsring und dem Deckel konnte Verbrennungsgefahr bestehen.

Achten Sie auch darauf, sich beim Offnen nicht am heiBen Dampf zu verbrennen.
Offnen Sie den Deckel zundéchst nur einen Spalt, um den Dampf langsam
entweichen zu lassen.

Versuchen Sie niemals, den Deckel mit Gewalt zu 6ffnen.

Offnen Sie den Deckel nicht, solange das Gerdt unter Druck steht (siehe
Bedienungsanleitung).

Angesichts der unterschiedlichen giiltigen Vorschriften sollten Sie sich bei einer
autorisierten Kundendienststelle diesbezlglich vergewissern, wenn das Gerdt in
einem Land verwendet soll, in dem es nicht gekauft wurde.

Verwenden Sie nur die Ersatzteile des Herstellers und fir das entsprechende
Modell Verwenden Sie insbesondere nur Gehduse und Deckel des gleichen
Herstellers, die als kompatibel gekennzeichnet sind.
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o Achten Sie darauf, den Dichtungsring nicht zu beschddigen. Falls der Dichtungsring
beschadigt sein sollte, muss er in einem zugelassenen Kundendienstcenter
ausgetauscht werden.

Die Warmequelle fiir den Garvorgang ist bereits im Gerdt integriert.

Stellen Sie das Gerdt niemals in einen heifen Ofen oder auf ein heiBes

Kochfeld. Stellen Sie das Gerat niemals in die Ndhe einer offenen Flamme oder

hitzeempfindlicher/feuergefdhrlicher Gegenstande.

Erhitzen Sie den Garbehdlter ausschlieBlich mithilfe der zugehorigen Heizplatte,

und ersetzen Sie ihn nicht durch einen anderen Topf. Verwenden Sie den

Garbehdilter nicht mit anderen Gerdten.

Solange der Garbehdlter unter Druck steht, darf er nur vorsichtig bewegt werden.

Achten Sie darauf, nicht mit heien Gerdteteilen in Berithrung zu kommen.

Fassen Sie den Garbehdlter ausschlieBlich an den vorgesehenen Griffen an,

und verwenden Sie bei Bedarf Topflappen. Heben Sie das Gerat niemals am

Deckelgriff an.

Nutzen Sie das Gerdt ausschlieBlich fir die vorgesehenen Zwecke.

Dieser Gerdt ist kein Sterilisiergerat. Verwenden Sie das Gerdt nicht, um

Einweckglaser zu sterilisieren.

Das Gerdt ermdglicht das Druckgaren von Lebensmitteln in zwei verschiedenen

Modi. Bei unsachgemdBer Verwendung besteht Verbrennungsgefahr durch

hei3en Dampf.

Stellen Sie sicher, dass das Gerdt ordnungsgemaf verschlossen ist, bevor Sie das

Druckgaren einleiten (siehe Bedienungsanleitung).

Verwenden Sie das Gerdt niemals leer, d. h., ohne Garbehdalter oder fliissigen

Inhalt. Gravierende Schaden an Ihrem Gerdt kdnnten die Folge sein.

Fleisch mit dicker Haut (z. B. Rinderzunge) diirfen Sie nach dem Garen nicht

einstechen, da Verbrennungsgefahr besteht. Stechen Sie das Fleisch bereits vor

dem Garen ein.

Beim Garen von Lebensmitteln mit dickflissiger oder zdher Konsistenz

(Kichererbsen, Rhabarber, kandierte Friichte etc.) sollten Sie das Gerdt vor dem

Offnen leicht ritteln, um zu vermeiden, dass die Lebensmittel bzw. Garsafte

Uberschwappen.

Verwenden Sie das Gerdt nicht zum Frittieren. Lebensmittel dirfen nur

angebraten/geréstet werden.

Wenn Sie Lebensmittel anbraten, achten Sie darauf, sich beim Hinzuftigen von

Zutaten in den heif3en Garbehadlter nicht zu verbrennen.

Beim Garen und beim automatischen Druckablass nach dem Garen gibt das

Gerdt Hitze und Dampf ab. Halten Sie zu diesem Zeitpunkt Gesicht und Hdnde

vom Gerdt fern, um sich nicht zu verbrennen. Fassen Sie den Deckel wahrend des

Garens nicht an.

e Halten Sie einen sicheren Abstand zwischen dem Gerdt und anderen
Gegenstdnden sowie Wanden ein, um Schdden zu vermeiden, wenn das Gerdt
Druck abldsst.

o Der Deckel darf nicht mit einem Geschirrtuch oder sonstigen Objekten offen
gehalten werden, weil dadurch der Dichtungsring dauerhaft verformt werden

konnte. @

e Beriihren Sie die Sicherheitssysteme nur zum Zweck der Reinigung und Pflege.
Beachten Sie dabei die entsprechenden Hinweise.
e Achten Sie darauf, dass der Boden des Garbehdilters und das Heizelement immer

sauber sind. Das zentrale Element der Heizplatte muss frei beweglich bleiben. a

e Das Gerdt darf nur gefiillt werden, wenn zuvor der Garbehdlter eingesetzt wurde.

Verwenden Sie einen Plastik- oder Holzl6ffel, um die Antihaftbeschichtung des

Garbehdlters nicht zu beschadigen. Schneiden Sie niemals Lebensmittel direkt im

Garbehdlter.

Sollte am Deckelrand eine groBe Menge Dampf austreten, ziehen Sie sofort

den Netzstecker, und tberpriifen Sie, ob das Gerdt sauber ist. Falls notwendig,

Ubergeben Sie das Gerdt einem zugelassenen Kundendienstcenter zur Reparatur.

o Tragen Sie das Gerdt nicht an den Griffen des entnehmbaren Behdlters. Halten Sie

das Gerdt immer an den beiden seitlichen Griffen an der AuBenseite. Verwenden

Sie Topflappen, wenn das Gerdt heif3 ist. Bevor Sie das Gerdt bewegen, stellen Sie

sicher, dass der Deckel richtig verschlossen ist.

Falls beim Druckgaren kontinuierlich (ldnger als 1 Minute) Dampf Gber das

gedampfte Ventil freigegeben wird, lassen Sie das Gerdt in einem zugelassenen

Kundendienstcenter reparieren.

e Wenn Ihr Gerat beschddigt sein sollte, durfen Sie es nicht verwenden. Lassen Sie
es in einem zugelassenen Kundendienstcenter reparieren.

e Immer den Netzstecker aus der Steckdose ziehen: Nach dem Gebrauch, zum
Bewegen und zur Reinigung des Gerdts.

e Um das Gerat nach dem Gebrauch aufzubewahren, lassen Sie den Deckel leicht

gedffnet, um Geruchsbildung zu vermeiden.

Stellen Sie das Gerdt niemals auf eine elektrische Heizplatte, Glaskeramik oder

einen Gaskocher.

e Bei verbundenen Produkten (je nach Modell):

Um eine Sicherheitsliicke in Bezug auf das Produkt zu melden, lesen Sie bitte

unsere Richtlinie zur Verdffentlichung von Sicherheitsliicken (VDP) unter dem

folgenden Link: https://vdp.groupe-seb.com.

Mindestdauer von Software-Updates: 2 Jahre.

BEWAHREN SIE DIESE ANWEISUNGEN GUT AUF.

e Verwenden Sie nur Ersatzteile aus einem zugelassenen Kundendienstcenter.

e Die Garantie gilt nicht fir abnormalen Verschlei des Garbehdlters.

o Lesen Sie die Bedienungsanleitung aufmerksam, bevor Sie Ihr Gerdt das erste Mal
in Gebrauch nehmen. Bei Nichteinhaltung dieser Anweisungen ibernimmt der
Hersteller weder Haftung noch Garantie.

e GemdB der geltenden Vorschriften ist jedes ausgediente Gerdt vor seiner
Entsorgung unbrauchbar zu machen. Hierfir ziehen Sie zundchst den Netzstecker
und durchtrennen anschlieBend das Netzkabel.

BEDEUTUNG DES SYMBOLS ,,DURCHGESTRICHENE MULLTONNE"

Das auf Elektro- und Elektronikgerdaten regelmdBig abgebildete Symbol einer
durchgestrichenen Miilltonne weist darauf hin, dass das jeweilige Gerdt am Ende
seiner Lebensdauer getrennt vom unsortierten Siedlungsabfall zu erfassen ist.
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GETRENNTE ERFASSUNG VON ALTGERATEN

Elektro- und Elektronikgerdte, die zu Abfall geworden sind, werden als Altgerate
bezeichnet. Besitzer von Altgerdten haben diese einer vom unsortierten
Siedlungsabfall getrennten Erfassung zuzufiihren. Altgerdte gehoren insbesondere
nicht in den Hausmdill, sondern in spezielle Sammel- und Riickgabesysteme.

Die getrennte Entsorgung eines Haushaltsgerdtes vermeidet mdgliche negative
Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit, die durch eine
nicht vorschriftsmapige Entsorgung bedingt sind. Zudem ermdglicht wird die
Wiederverwertung der Materialien, aus denen sich das Gerdt zusammensetzt, was
wiederum eine bedeutende Einsparung an Energie und Ressourcen mit sich bringt.

Enthalten die Produkte Batterien und Akkus oder Lampen, die aus dem Altgerdt
zerstorungsfrei entnommen werden kénnen, sind Sie als Endnutzer gesetzlich dazu
verpflichtet, diese vor der Entsorgung zu entnehmen und getrennt als Batterie bzw.
Lampe zu entsorgen.

MOGLICHKEITEN DER RUCKGABE VON ALTGERATEN

Besitzer von Altgerdten aus privaten Haushalten kdnnen diese bei den Sammelstellen
der offentlich-rechtlichen. Entsorgungstrager oder bei den von Herstellern oder
Vertreibern im Sinne des ElektroG eingerichteten Riicknahmestellen unentgeltlich
abgeben. Auskiinfte zur ndchsten Abfallsammelstelle erhalten Sie beim Hersteller
oder Handler.

DATENSCHUTZ

Wir weisen alle Endnutzer von Elektro- und Elektronikaltgerdten darauf hin, dass
Sie furr das Loschen personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden Altgerdten
selbst verantwortlich sind.

® Ihr Gerdt enthdlt wertvolle Rohstoffe, die wieder verwertet werden konnen.
2 Geben Sie Thr Gerdat deshalb bitte bei einer Sammelstelle Ihrer Stadt oder
Gemeinde ab.

E Denken Sie an den Schutz der Umwelt !

SAFETY INSTRUCTIONS
Take the time to read all the following instructions carefully.

The appliance can be used up to an altitude of 2000m
Indoor use only.

For cleaning your appliance, please refer instructions for use. You can wash thea

cooking bowl and steam basket in soapy hot water or in the dishwasher. Clean the
body of the appliance using a damp cloth.

Do not immerse the appliance in water.

Improper use of the appliance and its accessories may damage the appliance and
cause injury.

Do not touch hot parts of the appliance. After use, heating element surface is
subject to residual heat after use.

For your safety, this product conforms to all applicable standards and regulations
(Low Voltage Directive, Electromagnetic Compatibility, Food Compliant Materials,
Environment, ...).

This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge,
unless they have been given supervision or instruction concerning use of the
appliance by a person responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
Cleaning and maintenance shall not be made by children.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service
agent or similary qualified persons in order to avoid a hazard. Do not replace the
power cord supplied with other cords.

This appliance is not intended to be operated by means of an external timer or a
separate remote control system.

This appliance is intended for domestic household use only.

Itis not intended to be used in the following applications, and the guarantee will
not apply for:

- staff kitchen areas in shops, offices and other working environments;

- farm houses;

- by clients in hotels, motels and other residential type environments;

- bed and breakfast type environments.

This appliance shall not be used by children. Keep the appliance and its cord out
of reach of children.

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons
with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of
the appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children shall
not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made
by children unless they are older than 8 and supervised. Keep the appliance and
its cord out of reach of children less than 8 years.

Appliances can be used by persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given
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supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and if
they understand the hazards involved.

Children shall not play with the appliance.

Do not fill your appliance more than the MAX mark on the pot. Do not fill it
more than half full for food that expands during cooking, such as rice, legumes or
dehydrated vegetables.

Reduce the volume of water to avoid the risk of boiling over.

Please follow the recommendations on the volume of food and water to avoid the
risk of boiling over which can damage your appliance and cause injury.

When cooking pasta, please scrupulously respect the recipe quantities to avoid
generating an emulsion and thus prevent any risk of serious burns.

Caution: Do not spill liquid on the connector (depending on model).

Sensitive people like pregnant women, young children, elderly and immuno-
compromised people should take into account that temperatures below 80°C
don’t cook enough to eradicate all sanitary risk with bacteria for all kinds of food
except for yogurt.

Before using your appliance, check that the float valve and the pressure limit valve
are clean (see section Cleaning and maintenance).

Do not place any foreign objects in the pressure relief system. Do not replace the
valve.

When you open the lid, always hold it by the lid handle.

Position your arms in alignment with the side carrying handles. Boiling water
could remain trapped between the gasket support and the lid and could cause
burns.

Be careful also about the risk of scalding from the steam coming out of the
appliance when you open the lid. First open the lid very slightly to allow the steam
to escape gently.

Never force the appliance open. Make sure that the inside pressure has returned
to normal. Do not open the lid when the product is under pressure. To do so, see
the Instructions for use.

Only use manufacturer’s spare parts in accordance with the relevant model. In
particular, use a body and a lid from the same manufacturer indicated as bein
compatible.

Do not damage the sealing gasket. If it is damaged, have it replaced in an
Approved Service Centre.

The heat source necessary for cooking is included in the appliance.

Do not place the appliance in a heated oven or on a hot hob. Do not place the
appliance close to an open flame or a flammable object.

Do not heat the cooking pot with any other heat source than the heating plate
of the appliance and do not use any other pot. Do not use the cooking pot with
other appliances.

Move the appliance with great care when it is under pressure. Do not touch the
hot surfaces. Use the carrying handles when moving it and wear oven mitts, if
necessary. Do not use the lid handle to lift the appliance.

Do not use appliance for other than the intended purpose.

This appliance is not a steriliser. Do not use it to sterilise jars.

The appliance cooks food under pressure. Incorrect use may cause risks of burns
due to steam.

Make sure that the appliance is properly closed before bringing it up to pressurea

(see Instructions for use).

Do not use the appliance empty, without its pot or without liquid inside the pot.
This could cause serious damage to the appliance.

After cooking meat which has an outer layer of skin (such as ox tongue), which
could swell due to the effects of pressure, do not pierce the skin after cooking if it
appears swollen: you could get burnt. Pierce it before cooking.

When cooking food with a thick texture (chick peas, rhubarb, compotes, etc.),
shake the appliance slightly before opening it to ensure that the food or cooking
juices do not spurt out.

Do not use the appliance to fry food in oil. Only browning is allowed.

In browning mode, be careful of risks of burns caused by spattering when you add
food or ingredients into the hot pot.

During cooking and automatic steam release at the end of cooking, the appliance
releases heat and steam. Keep your face and hands away from the appliance to
avoid scalding. Do not touch the lid during cooking.

Keep the appliance a safe distance away from other objects and walls to prevent
any damage when the appliance is releasing pressure.

Do not use a cloth or anything else between the lid and the housing to leave the
lid ajar. This can permanently damage the gasket.

Do not touch the safety devices, except while cleaning and maintaining the
appliance in accordance with the instructions given.

Make sure that the bottom of the cooking pot and the heating element are
always clean. Make sure that the central part of the heating plate is mobile.

Do not fill up your appliance without its cooking pot.

Use a plastic or wooden spoon to prevent any damage to the non-stick coating of
the pot. Do not cut food directly in the cooking pot.

If a great deal of steam is released from the rim of the lid, unplug the power cord
at once and check whether the appliance is clean. If necessary, send the appliance
to an Approved Service Centre for repair.

Do not carry the appliance by holding it by the handles of the removable pot.
Always use the two side handles on the housing of the appliance. Wear oven mitts
if the appliance is hot. For more safety, make sure that the lid is locked before
transporting the appliance.

If pressure is released continuously through the valve of the appliance (for more
than 1 minute) while pressure cooking, send the appliance to a service centre for
repair.

Do not use a damaged appliance. Take it to your approved service centre.
Always unplug your appliance: after use, to move it and to clean it.

To store your appliance after use, leave the lid slightly open to avoid odors.
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« Never place your appliance on an electric hot plate, glass ceramic or gas cooker. CONSIGLI DI SICUREZZA
» For connected products (depending on model) : Leggere attentamente le seguenti istruzioni.
To report a vulnerability regarding the product, please refer to our Vulnerability
Disclosure Policy (VDP) at the following link: https://vdp.groupe-seb.com.
B Minimum duration of software updates: 2 years.

L’apparecchio puo essere utilizzato fino a un’altitudine di 2000 m.

Utilizzare I’apparecchio esclusivamente in luogo chiuso.

Per la pulizia dell’apparecchio, fare riferimento alle indicazioni fornite nelle
istruzioni d’uso. Il recipiente di cottura e il cestello vapore possono essere

lavati con acqua calda e detersivo per piatti o in lavastoviglie. Pulire il corpoa

SAVE THESE INSTRUCTIONS CAREFULLY.

e Use only spare parts sold in an approved service centre. dell’apparecchio con un panno umido.
o The warranty does not cover the abnormal wear and tear of the cooking pot. * Non immergere mai in acqua I’apparecchio.
e Read these instructions for use carefully before using your appliance for the e Un uso scorretto dell’apparecchio e dei suoi accessori pud danneggiare
first time. Any use which does not conform to these instructions will absolve the I’apparecchio e provocare lesioni.
manufacturer from any liability and void the warranty. e Non toccare mai le superfici calde dell’apparecchio. Dopo I'utilizzo la resistenza
o In accordance with current regulations, before disposing of an appliance no rimane ancora calda.
longer needed, the appliance must be rendered inoperative (by unplugging it and e Perla vostra sicurezza, questo prodotto & conforme alle norme in vigore (Direttiva
cutting off the supply cord). Basso Voltaggio, Compatibilita elettromagnetica, Materiali compatibili con il cibo,
. . Ambiente,...).
Environment protection first! ) ) e Questo apparecchio non dovrebbe essere utilizzato da persone (compresi i
@ Your appliance contains valuable materials which can be recovered or bambini) le cui capacita fisiche, sensoriali o mentali sono ridotte, o da persone

recycled.

. - ) ) prive di esperienza o di conoscenza, tranne se hanno potuto beneficiare, tramite
2 Leave it at a local civic waste collection point.

una persona responsabile della loro sicurezza, di una supervisione o di istruzioni

preliminari relative all’ utilizzo dell’apparecchio.

E opportuno sorvegliare i bambini per assicurarsi che non giochino con

I’apparecchio.

Pulizia e manutenzione non devono essere effettuate dai bambini.

Se il cavo di alimentazione e’ danneggiato, esso deve essere sostituito dal

costruttore o dal suo servizio assistenza tecnica o comunque da una persona

con qualifica similare, in modo da prevenire ogni rischio. Non sostituire il cavo

d’alimentazione in dotazione con un altro cavo.

Questo apparecchio non é destinato a essere utilizzato tramite un timer esterno

o un telecomando separato.

Questo apparecchio é stato concepito per uso unicamente domestico. Non é stato

ideato per essere utilizzato nei seguenti casi, che restano esclusi dalla garanzia:

- in angoli cottura riservati al personale nei negozi, negli uffici e in altri ambienti
professionali,

- nelle fabbriche,

- dai clienti di alberghi, motel e altre strutture ricettive residenziali,

- in ambienti tipo camere per vacanze.

L’apparecchio non deve essere utilizzato da bambini. Tenere I’apparecchio e il

cavo fuori dalla portata dei bambini.

Questo apparecchio pud essere utilizzato da bambini a partire dagli 8 anni e da

persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o prive di esperienza e

conoscenza, solo se sorvegliate o istruite sull’uso sicuro dell’apparecchio e se ne

comprendono i rischi correlati. I bambini non devono giocare con I’apparecchio.

La pulizia e la manutenzione non devono essere effettuate da bambini, a



meno che non abbiano un’etd superiore agli 8 anni e siano sorvegliati. Tenere
I’apparecchio e il cavo di alimentazione fuori dalla portata dei bambini di eta
inferiore agli 8 anni.

Questo apparecchio puo essere utilizzato da persone le cui capacita fisiche,
sensoriali o mentali sono ridotte o le cui conoscenze non sono sufficienti, a
condizione che beneficino di una sorveglianza o che abbiano ricevuto istruzioni
circa I'utilizzo dell’apparecchio in tutta sicurezza e che comprendano bene i
pericoli potenziali.

I bambini non devono giocare con I'apparecchio.

Non riempire I’apparecchio oltre il segno MAX sulla pentola. Non riempire oltre
la meta per alimenti che crescono durante la cottura, come il riso, i lequmi o le
verdure disidratate.

Ridurre il volume dell’acqua per evitare il rischio di fuoriscita all’ebollizione.
Rispettare le raccomandazioni relative al volume di alimenti e di acqua per evitare
fuoriuscite che potrebbero danneggiare I’apparecchio e causare ferite.

Quando si cucina la pasta, rispettare scrupolosamente le quantita della ricetta per
evitare di creare un’emulsione ed evitare cosi qualsiasi rischio di bruciature gravi.
Non versare liquidi sul connettore (a seconda del modello).

Le persone sensibili come le donne incinte, i bambini piccoli, gli anziani e i soggetti
immunodepressi devono tenere presente che a temperature inferiori a 80 "C
gli alimenti non vengono cotti in modo sufficiente per eliminare tutti i rischi di
contaminazione batterica, ad eccezione dello yogurt.

Prima di ogni utilizzo verificare che la sfera di decompressione e la valvola di
sicurezza siano pulite (vedere paragrafo Pulizia e manutenzione).

Non inserire oggetti o corpi estranei nel sistema di decompressione. Non sostituire
la sfera.

Quando si apre il coperchio, tenerlo sempre dalla maniglia di apertura/chiusura.
Per spostarlo, allineare le braccia alle maniglie laterali per evitare di scottarsi: &
infatti possibile che dell’acqua bollente rimanga tra il supporto della guarnizione
a tenuta stagna e il coperchio.

Inoltre, prestare attenzione a non scottarsi con il vapore che esce dall’apparecchio
al momento dell’apertura: all’inizio lasciare il coperchio socchiuso per far
fuoriuscire lentamente il vapore.

Non cercare mai di forzare I’apertura del coperchio.

Non aprire il coperchio finché I’apparecchio & sotto pressione. Per questo, fare
riferimento alle istruzioni d’uso.

Alla luce della disparita delle norme vigenti, se I’apparecchio viene utilizzato in
un paese diverso da quello in cui é stato acquistato, farlo controllare da un centro
assistenza autorizzato.

Utilizzare solo parti di ricambio del produttore in base al modello specifico. In
particolare, utilizzare un corpo principale e un coperchio dello stesso produttore
indicati come compatibili.

Fare attenzione a non danneggiare la guarnizione a tenuta stagna. Se &
danneggiata, farla sostituire presso un centro assistenza autorizzato.

La fonte di calore per la cottura é inclusa nell’apparecchio.

Non mettere mai I’apparecchio in un forno o su una piastra caldi. Non posizionare
I’apparecchio vicino a una fiamma libera o a un oggetto infiammabile.

Non riscaldare il recipiente di cottura utilizzando una fonte di calore diversa dalla
piastra riscaldante dell’apparecchio e non utilizzare mai un altro recipiente. Non
utilizzare il recipiente di cottura con altri apparecchi.

Quando I'apparecchio & sotto pressione, spostarlo con cautela. Non toccare mai
le superfici calde dell’apparecchio. Per spostarlo, utilizzare le apposite maniglie e,
se necessario, indossare guanti da cucina. Non utilizzare mai I'impugnatura del
coperchio per sollevare I’apparecchio.

Non utilizzare mai I’apparecchio per funzioni diverse da quelle per le quali & stato
progettato.

Questo prodotto non & uno sterilizzatore. Non utilizzarlo per sterilizzare vasetti.
L’apparecchio cuoce alimenti sotto pressione. Un utilizzo scorretto puo esporre al
rischio di scottature dovute al vapore.

Assicurarsi che I’apparecchio sia chiuso correttamente prima di metterlo sotto
pressione (vedere le Istruzioni d’uso).

Non utilizzare I’apparecchio a vuoto, senza recipiente di cottura né liquido
all’interno: potrebbe danneggiarsi gravemente.

Terminata la cottura di un taglio di carne con pelle spessa (ad esempio lingua di
bue), non forare la pelle se si & gonfiata per evitare di scottarsi. Forarla avant della
cottura.

Terminata la cottura di alimenti dalla consistenza spessa (ceci, rabarbaro, frutta
candita, ecc.) scuotere leggermente I'apparecchio prima di aprirlo per evitare
che dagli alimenti fuoriesca acqua o che il succo di cottura schizzi al momento
dell’apertura.

Non utilizzare I'apparecchio per friggere degli alimenti in olio. E invece possibile
farli dorare o rosolare.

Quando, in modalita doratura, si aggiungono alimenti o ingredienti nel recipiente
di cottura caldo, prestare attenzione al rischio di bruciature dovute agli schizzi di
olio.

Durante la cottura e nel momento in cui scarica automaticamente la pressione
a fine cottura, I’apparecchio genera calore e vapore. Tenere il viso e le mani
lontani dall’apparecchio per evitare scottature. Non toccare il coperchio durante
la cottura.

Tenere |'apparecchio a una distanza di sicurezza da oggetti e pareti per prevenire
eventuali danni causati al momento del rilascio della pressione.

Non posizionare elementi (canovacci o altro) tra il corpo dell’apparecchio e il
coperchio per tenerlo aperto: potrebbe verificarsi una deformazione permanente
della guarnizione a tenuta stagna.

Non toccare mai i dispositivi di sicurezza, se non durante le operazioni di pulizia e
di manutenzione dell’apparecchio che vanno effettuate seguendo le istruzioni.
Assicurarsi che la parte inferiore del recipiente di cottura e la resistenza siano
sempre puliti. Assicurarsi che I’elemento centrale della piastra riscaldante sia

mobile.
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« Non riempire I’apparecchio senza prima aver inserito il suo recipiente di cottura.

e Per evitare di danneggiare il rivestimento antiaderente del recipiente di cottura,
utilizzare un cucchiaio di plastica o di legno. Non tagliare mai gli ingredienti
direttamente nel recipiente di cottura.

e Se si verifica una significativa fuoriuscita di vapore dal bordo del coperchio,
scollegare immediatamente il cavo d’alimentazione e verificare la pulizia
dell’apparecchio. Se necessario portare I’apparecchio presso un centro assistenza
autorizzato per la riparazione.

e Non sollevare I'apparecchio utilizzando le maniglie del recipiente di cottura
estraibile. Utilizzare sempre le due maniglie laterali situate sul corpo
dell’apparecchio, indossando guanti da cucina se I’apparecchio € caldo. Per una
maggiore sicurezza, assicurarsi anche che il coperchio sia ben chiuso prima di
spostarlo.

e Se durante la cottura sotto pressione la valvola silenziosa dell’apparecchio libera
continuativamente e per pit di 1 minuto la pressione, portare I’apparecchio
presso un centro assistenza autorizzato per la riparazione.

e Non utilizzare un apparecchio danneggiato, rivolgersi al centro assistenza
autorizzato.

e Scollegare sempre I’apparecchio: dopo I’uso, per spostarlo e per pulirlo.

e Perriporre I’apparecchio dopo I'uso, lasciare il coperchio leggermente aperto cosi
da evitare odori.

« Non posizionare mai |I’apparecchio su una piastra elettrica calda, vetroceramica
o un fornello a gas.

e Per i prodotti connessi (a seconda del modello):

Per segnalare una vulnerabilita relativa al prodotto, fare riferimento alla nostra
Vulnerability Disclosure Policy (VDP) al seguente link: https://vdp.groupe-seb.com.
Durata minima degli aggiornamenti software: 2 anni.

LEGGETE ATTENTAMENTE LE SEGUENTI INDICAZIONI.

o Non utilizzare componenti di ricambio diversi da quelli forniti presso un centro
assistenza autorizzato.

¢ La garanzia non copre I’'usura anomala del recipiente di cottura.

e Leggere attentamente le Istruzioni d’uso prima di utilizzare I’apparecchio
per la prima volta. Qualsiasi utilizzo non conforme alle istruzioni comportera
I’annullamento della responsabilita e della garanzia del produttore.

o Conformemente alle normative in vigore, & necessario preparare |’apparecchio e
renderlo inutilizzabile (scollegandolo e tagliando il cavo d’alimentazione) prima
di smaltirlo.

@Il vostro apparecchio & composto da diversi materiali che possono essere
riciclati.

OLasciatelo in un punto di raccolta o presso un Centro Assistenza
Autorizzato.

K Partecipiamo alla protezione dell’ambiente !
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CONSIGNAS DE SEGURIDAD
Lea con atencion las siguientes instrucciones en su totalidad.

El electrodoméstico puede usarse hasta una altitud de 2000 m.

Utilice el aparato solamente en interiores.

Para la limpieza del aparato, consulte las instrucciones. Puede limpiar la cubeta

de coccién y la cesta vapor con agua y jabén o bien en el lavavajillas. Limpie el

cuerpo del aparato con ayuda de un pafio hiimedo.

Este aparato no debe sumergirse nunca en el agua.

Una mala utilizacién del aparato y sus accesorios puede danar el aparato y

provocar lesiones.

No toque nunca las partes calientes del aparato. Tras el uso, el elemento

calentador presenta un calor residual.

Para su seguridad, este aparato es conforme a las normas y reglamentaciones

aplicables (Directivas Baja Tension, Compatibilidad Electromagnética, Materiales

en contacto con alimentos, Medio Ambiente...).

Este aparato no estd previsto para ser utilizado por personas (incluso nifios) cuyas

capacidades fisicas, sensoriales o mentales estén reducidas, o personas provistas

de experiencia o de conocimiento, excepto sin han podido beneficiarse a través

de una persona responsable de su seguridad, de una vigilancia o instrucciones

previas referentes al uso del aparato.

Hay que vigilar a los nifios para asegurarse de que no juegan con el aparato.

Los nifios no deben encargarse de su limpieza y mantenimiento.

Si el cable de alimentacién estd dafado, éste tiene que ser sustituido por el

fabricante, o en un Servicio Técnico autorizado, o una persona cualificada, para

evitar cualquier peligro. No sustituya el cable de alimentacién suministrado por

ningln otro cable.

Este aparato no esta disefiado para utilizarse junto con un temporizador externo

ni un sistema independiente de control a distancia.

Este aparato se ha disefiado Gnicamente para un uso doméstico. El aparato no se

ha disefiado para ser utilizado en los siguientes casos, que no estdn cubiertos por

la garantia:

- en zonas de cocina reservadas al personal en tiendas, oficinas y demas entornos
profesionales,

- en granjas,

- por los clientes de hoteles, moteles y demds entornos de tipo residencial,

- en entornos de tipo casas de turismo rural.

Los nifios no deben utilizar el aparato. Mantenga el aparato y el cable de

alimentacién fuera del alcance de los nifos.

Este aparato puede ser usado por nifios de 8 afios en adelante y por personas

con discapacidades fisicas, sensoriales o mentales o falta de conocimientos y

experiencia en el manejo de este tipo de aparatos, siempre que cuenten con

supervision o hayan recibido instrucciones sobre el uso seguro del aparato y

entiendan los riesgos que implica. Los nifios no deben jugar con el aparato. La

limpieza y el mantenimiento por parte del usuario no deben ser realizados por
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ninos a menos que sean mayores de 8 afios y estén bajo supervision. Mantén el
aparato y el cable fuera del alcance de los nifios menores de 8 afos.

Este aparato puede ser utilizado por personas con capacidades fisicas, sensoriales
o mentales reducidas o falta de conocimientos y experiencia suficientes, siempre
que cuenten con supervisién o hayan recibido instrucciones sobre el uso seguro
del electrodomeéstico y entiendan los riesgos que implica.

Los nifios no deber jugar con el aparato.

No llenes el aparato por encima de la marca MAX del recipiente. No lo llenes
mads de la mitad si vas a cocinar alimentos que aumentan de tamafo durante la
coccién, como arroz, lequmbres o verduras deshidratadas.

Reduce el volumen de agua para evitar el riesgo de que se derrame al hervir.
Respete las recomendaciones relativas al volumen de alimentos y agua para evitar
el desbordamiento, que podria dafiar el aparato y provocar lesiones corporales.
Al cocinar pasta, respeta escrupulosamente las cantidades de la receta para evitar
que emulsione y, al hacerlo, cualquier riesgo de quemaduras graves.

No arrojar liquidos sobre el conector (segln el modelo).

Las personas sensibles, como mujeres embarazadas, nifios pequefios, personas
mayores y personas inmunodeprimidas, deberian tener en cuenta que las
temperaturas por debajo de 80 “C no cocinan los alimentos lo suficiente como
para eliminar todos los riesgos sanitarios relacionados con bacterias para todo
tipo de alimentos, a excepcién del yogur.

Compruebe antes de cada uso que la esfera de descompresion y la valvula de
seguridad estén limpias (consulte el apartado “Limpieza y Mantenimiento”).

No coloque ninglin objeto o cuerpo extrafo en el sistema de descompresion. No
sustituya la esfera.

Al abrir la tapa, sujétela siempre por el asa de apertura/cierre. Coloque sus brazos
en linea con las asas laterales destinadas a trasladar el aparato. Es posible que
quede agua hirviendo atrapada entre el soporte de la junta de estanqueidad y la
tapa y correria riesgo de quemarse.

Asimismo, tenga cuidado para no quemarse con el vapor que el producto
expulsard al abrirlo. Entorne primero la tapa para dejar que salga el vapor
lentamente.

Nunca intente forzar la apertura de la tapa.

No abra la tapa mientras el producto esté a presion. Para ello, remitase a las
“Instrucciones de Uso”.

Teniendo en cuenta la diversidad de normas en vigor, si utiliza el aparato en un
pais distinto del de compra, llévelo a revisar por el servicio técnico autorizado.
Utilizar solo las piezas de recambio proporcionadas por el fabricante y
correspondientes al modelo en cuestion. En concreto, se recomienda utilizar
un cuerpo y una tapa del mismo fabricante, siempre que se indique que son
compatibles.

Tenga cuidado para no dafar la junta de estanqueidad. En caso de que estuviera
dafada, debera sustituirla en un Centro de Servicio Oficial.

La fuente de calor para la coccion estd incluida en el aparato.
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No coloque nunca el aparato en un horno caliente o sobre una placa de calor. No
coloque nunca el aparato cerca de una llama abierta o de un objeto inflamable.
No caliente la cubeta de coccién mediante una fuente de calor diferente de
la placa de calor del aparato ni utilice nunca ninguna otra cubeta. No utilice
tampoco la cubeta de coccion con otros aparatos.

Tenga cuidado al mover el aparato cuando este se halle sometido a presion.
No toque nunca las partes calientes del aparato. Para moverlo, utilice las asas

habilitadas a tal efecto y pongase guantes aislantes de calor en caso necesario.a

No utilice nunca el asa de la tapa para levantar el aparato.

No utilice nunca el aparato para otro tipo de funciones diferentes de aquellas
para las que se ha disefiado.

Este aparato no es un esterilizador. No lo utilice para esterilizar tarros.

Este aparato cocina los alimentos a presion. Un uso incorrecto puede conllevar
riesgo de quemaduras a causa del vapor.

Asegurese de que el aparato esté correctamente cerrado antes de aumentar la
presion (consulte las “Instrucciones de Uso”).

No utilice nunca el aparato en vacio, sin la cubeta o sin liquido dentro de esta:
dichas operaciones podrian dafarlo gravemente.

Cuando cocine carnes con piel gruesa (por ejemplo, lengua de ternera), no perfore
la piel si esta se ha inflado al terminar la coccién: correria riesgo de quemarse.
Recuerde perforarla antes de la coccién.

Cuando cocine alimentos con textura gruesa (garbanzos, ruibarbo, frutas
confitadas, etc.) sacuda suavemente el aparato antes de abrirlo, para evitar
que salte liquido de los alimentos o que los jugos liberados durante la coccién
salpiquen al abrir.

No utilice el aparato para freir alimentos en aceite: este solo permite dorarlos o
sofreirlos.

Si utiliza el aparato para dorar, tenga cuidado al afiadir alimentos o ingredientes
a la cubeta caliente, con el fin de no quemarse a causa de las salpicaduras.
Durante la coccion y al liberar automaticamente la presion al final de la misma,
el aparato desprende calor y vapor. Para no quemarse, mantenga la cara y las
manos suficientemente lejos del aparato en dicho momento. No toque la tapa
durante la coccién.

Mantén el aparato a una distancia prudencial de otros objetos y paredes para
evitar dafos cuando tenga presion.

No manipule nunca los dispositivos de seguridad, excepto durante las tareas de
limpieza y mantenimiento del aparato realizadas de acuerdo con las instrucciones
facilitadas.

No intente nunca forzar la apertura de la tapa. No abra la tapa mientras el
producto esté sometido a presion.

Procure que la parte inferior de la cubeta de coccién y el elemento de calor
estén siempre limpios. Procure que el elemento central de la bandeja de calor se
mantenga movil.

No llene el aparato sin haber instalado en él la cubeta de coccién.
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e Utilice una cuchara de plastico o de madera para no dafar el revestimiento
antiadherente de la cubeta. No corte nunca los alimentos directamente en la
cubeta de coccion.

Si hay un escape grande de vapor por el borde del aparato, desenchufe el cable
de alimentacién inmediatamente y compruebe la limpieza del aparato. En caso
necesario, envie el aparato a un Centro de Servicio Oficial para su reparacion.
No traslade el aparato sujeténdolo por las asas de la cubeta extraible. Utilice
siempre las dos asas laterales situadas en el cuerpo del aparato, usando guantes
aislantes de calor en caso de que esté caliente. Para mayor seguridad, aseglrese
de que la tapa esté bloqueada antes de trasladarlo.

En caso de que, durante la coccién a presion, se libere presiéon continuamente a
través de la valvula silenciosa del aparato (durante mds de 1 minuto), envie el
aparato a un centro de servicio oficial para su reparacion.

No utilice un aparato daiado: llévelo a su centro de servicio oficial.

Desenchufa siempre el aparato después de usarlo, de moverlo y de limpiarlo.

Al guardar el aparato después de usarlo, deja la tapa ligeramente abierta para
evitar olores.

No coloques nunca el dispositivo sobre una superficie caliente, vitroceramica o
cocina de gas.

Para productos conectados (segln el modelo) :

Para informar de una vulnerabilidad relacionada con el producto, consulte nuestra
Politica de divulgacién de vulnerabilidades (VDP) en el siguiente enlace: https://
vdp.groupe-seb.com. Duracién minima de las actualizaciones de software: 2 afios

GUARDAR CUIDADOSAMENTEE STOS CONSEJOS.

o Utilice solamente piezas de recambio suministradas por un Centro de Servicio
Oficial.

e La garantia no es aplicable a un desgaste anormal de la cubeta de coccion.

e Lea atentamente las instrucciones de uso antes de utilizar el aparato por primera
vez. Cualquier uso no conforme con las instrucciones conllevard la anulacién de
la garantia del fabricante y eximird a este de cualquier responsabilidad.

e De acuerdo con la normativa vigente, antes de deshacerse del aparato debera
prepararlo adecuadamente y dejarlo inutilizado (desenchufando y cortando el
cable de alimentacién).

® Su electrodomeéstico contiene materiales recuperables y/o reciclables.

S Entréguelo al final de su vida atil, en un Centro de Recogida Especifico o
en uno de nuestros Servicios Oficiales Post Venta donde serd tratado de
forma adecuada.

E ji Participe en la conservacion del medio ambiente !!

INSTRUGOES DE SEGURANCA
Leia atentamente todas as instrucées seguintes.

e O aparelho pode ser utilizado a até uma altitude de 2000 m.

Utilize o seu aparelho apenas dentro de casa.

Para a limpeza do seu aparelho, consulte as instrucdes fornecidas no folheto.
Pode limpar a cuba de cozedura e o cesto de cozedura a vapor com dgua quente
e detergente ou na méquina de lavar loica. Limpe o corpo do aparelho com um
pano hamido.

Uma utilizacdo incorreta do seu aparelho e dos seus acessoérios pode danificar o

aparelho e causar ferimentos.

Nunca toque nas partes quentes do aparelho. Apés a utilizacdo, o elemento de

aquecimento preserva algum calor residual.

Para sua seguranca, este aparelho estd em conformidade com as normas e

regulamentacdes aplicaveis (Directivas de Baixa Tensdo, Compatibilidade

Electromagnética, Materiais em contacto com os alimentos, Ambiente...).

Este aparelho ndo foi concebido para ser utilizado por pessoas (incluindo criancas)

cujas capacidades fisicas, sensoriais ou mentais se encontram reduzidas, ou por

pessoas com falta de experiéncia ou conhecimento, a ndo ser que tenham sido

devidamente acompanhadas e instruidas sobre a correcta utilizacdo do aparelho,

pela pessoa responsavel pela sua segurancga.

E importante vigiar as criancas por forma a garantir que as mesmas ndo brinquem

com o aparelho.

A limpeza e manutencdo ndo devem ser efetuadas por criancas.

Se o cabo de alimentagdo se encontrar de alguma forma danificado o mesmo

devera ser substituido pelo fabricante, Servico de Assisténcia Técnica autorizado

ou por uma pessoa qualificada por forma a evitar qualquer tipo de perigo para o

utilizador. Nao substitua o cabo de alimentacdo fornecido por outro cabo.

Este aparelho ndo se destina a ser colocado em funcionamento com um

temporizador exterior ou através de um sistema de comando a distancia

separado.

Este aparelho foi concebido apenas para uma utilizacdo doméstica. Ndo foi

concebido para ser utilizado nos casos seguintes, que ndo estdo cobertos pela

garantia:

-em cantos de cozinha reservados ao pessoal em lojas, escritérios e outros
ambientes profissionais,

- em quintas,

- pelos clientes de hotéis, motéis e outros ambientes de cardcter residencial,

- em ambientes do tipo quartos de héspedes.

O aparelho ndo deve ser utilizado por criancas. Mantenha o aparelho e o cabo de

alimentacdo fora do alcance das criancas.

Este aparelho pode ser utilizado por criancas com idade igual ou superior a 8

anos e por pessoas cujas capacidades fisicas, sensoriais ou mentais se encontrem

reduzidas, ou por pessoas com falta de experiéncia e conhecimento, caso
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sejam devidamente acompanhadas ou instruidas sobre a utilizacdo segura do
aparelho e compreendam os perigos envolvidos. As criancas ndo devem brincar
com o aparelho. A limpeza e manutencdo a cargo do utilizador ndo devem ser
efetuadas por criancas, a menos que tenham mais de 8 anos de idade e sejam
acompanhadas. Mantenha o aparelho e o respetivo cabo de alimentacdo fora do
alcance de criangas com menos de 8 anos de idade.

Este aparelho pode ser utilizado por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais
ou mentais reduzidas ou com pouca experiéncia ou conhecimentos, desde que
supervisionadas ou que tenham recebido instrucdes quanto & utilizacdo do
aparelho em total seguranca e compreendam bem os potenciais perigos.

N&o permita que as criangas utilizem o aparelho como um brinquedo.

Ndo encha o aparelho para além da marca MAX da cuba. Durante o
funcionamento, encha a cuba apenas até meio quando cozinhar alimentos que
se dilatem, tais como arroz, legumes ou vegetais desidratados.

Reduza o volume de dgua para evitar o risco de transbordar.

Siga as recomendacdes relativas ao volume de alimentos e de dgua para evitar
derrames que possam danificar o aparelho e causar ferimentos corporais.

Ao cozinhar massa, respeite escrupulosamente as quantidades da receita para
evitar a producdo de uma emulsdo e, assim, evitar qualquer risco de queimaduras
graves.

Ndo derrame liquidos no conetor (dependendo do modelo).

Pessoas sensiveis, como gravidas, criangas pequenas, idosos e pessoas
imunocomprometidas, devem ter em conta que a confecdo a temperaturas
inferiores a 80 °C ndo é suficiente para erradicar todos os riscos sanitdrios devido
a bactérias de todos os tipos de alimentos, exceto iogurte.

Antes de cada utilizacdo do aparelho, verifique se a bola de descompressdo e a
valvula de seguranca estdo limpas (consulte a seccdo Limpeza e manutencdo).
Ndo coloque objectos ou corpos estranhos no sistema de descompressdo. NGo
volte a colocar a bola.

abrir a tampa, segure-a sempre pela pega de abertura/fecho. Coloque o braco
no alinhamento das pegas laterais de transporte. Pode ficar armazenada dgua
a ferver entre o suporte do anel vedante e a tampa, o que poderia provocar
queimaduras.

Tenha também cuidado com o risco de queimaduras com o vapor que sai do
aparelho no momento da abertura. Primeiro, entreabra a tampa para deixar sair
0 vapor suavemente.

Nunca tente forcar a abertura da tampa.

Ndo abra a tampa enquanto o aparelho estiver sob pressdo. Para isso, consulte
as Instrucdes de utilizacdo.

Tendo em conta a diversidade de normas em vigor, se o aparelho for utilizado
num outro pais que ndo aquele onde foi comprado, leve-o a um Servico de
Assisténcia Técnica autorizado para ser verificado.

Utilize apenas pecas sobresselentes do fabricante em conformidade com o
modelo relevante. Em particular, utilize um corpo e uma tampa do mesmo
fabricante que sejam indicados como compativeis.

Tenha cuidado para ndo danificar o anel vedante. Se ficar danificado, dirija-se a
um Servico de Assisténcia Técnica autorizado para o substituir.

A fonte de calor para a cozedura estd incluida no aparelho.

Nunca coloque o aparelho num forno aquecido ou sobre uma placa quente. NGo
coloque o aparelho perto de uma chama viva ou de um objecto inflamavel.

Néo aqueca a cuba de cozedura com outra fonte de calor que ndo seja a placa de
aquecimento do aparelho, nem utilize outra cuba. A cuba de cozedura também
ndo pode ser utilizada com outros aparelhos.

Quando o aparelho estiver sob pressdo, desloque-o com cuidado. Nunca toque

nas partes quentes do aparelho. Para o deslocar, utilize as pegas previstas paraa

o efeito e luvas de cozinha, se necessario. Nunca utilize a pega da tampa para
elevar o aparelho.

Nunca utilize o aparelho noutras aplicacdes diferentes daquelas para as quais foi
concebido.

Este aparelho ndo se destina a esterilizacdo. Ndo o utilize para esterilizar frascos.
O aparelho coze alimentos sob pressdo. Uma utilizagdo incorrecta pode provocar
riscos de queimadura devido ao vapor.

Certifique-se de que o aparelho estd correctamente fechado antes de aumentar
a pressdo (consulte as Instrucoes de utilizacdo).

Nunca utilize o aparelho vazio, sem a cuba ou liquido no interior da mesma. Se o
fizer, poder@ provocar danos sérios no aparelho.

Quando cozer carne com pele grossa (por exemplo, lingua de vaca), depois de
terminada a cozedura ndo fure a pele, caso tenha uma aparéncia inchada, pois
poderd queimar-se. Fure-a antes de a cozer.

Quando cozer alimentos de textura espessa (grdo, ruibarbo, frutos cristalizados,
etc.) agite suavemente o aparelho antes de o abrir para evitar que os alimentos
esguichem ou que os sucos da cozedura salpiquem quando abrir.

Nao utilize o aparelho para fritar alimentos em 6leo. S6 é permitido tostar/dourar.
No modo de tostar, tenha cuidado com os riscos de queimaduras devido as
projeccdes quando adicionar alimentos ou ingredientes na cuba quente.
Durante a cozedura e durante a libertacdo automatica de pressdo no fim da
cozedura, o aparelho liberta calor e vapor. Nesse momento, afaste bem a cara e
as mdos do aparelho, para ndo sofrer queimaduras. Ndo toque na tampa durante
a cozedura.

Mantenha o aparelho a uma disténcia segura de outros objetos e paredes para
evitar danos quando este liberta pressdo.

Ndo coloque qualquer elemento (pano ou outro) entre a tampa e o corpo do
aparelho para manter a tampa aberta, pois podera provocar uma deformagao
permanente do anel vedante.

Nunca toque nos dispositivos de seguranca, excepto durante a limpeza e a
manutencdo do aparelho, que devem ser realizadas de acordo com as instrucdes
fornecidas.

Mantenha sempre limpos a parte inferior da cuba de cozedura e o elemento de
aquecimento. Mantenha o elemento central do tabuleiro de aquecimento mével.
Ndo encha o aparelho sem a cuba de cozedura instalada.



e Utilize uma colher de plastico ou madeira para ndo danificar o revestimento
antiaderente da cuba. Nunca corte os alimentos directamente na cuba de
cozedura.

Se for libertada uma quantidade significativa de vapor do rebordo da tampa,
desligue imediatamente o cabo de alimentacdo e verifique a limpeza do
aparelho. Se for necessario, envie o aparelho para um Servico de Assisténcia
Técnica autorizado para ser reparado.

Ndo segure o aparelho pelas pegas da cuba amovivel. Utilize sempre as duas
pegas laterais situadas no corpo do aparelho, utilizando luvas de cozinha, se o
aparelho estiver quente. Para uma maior seguranca, certifique-se de que a tampa
estd bloqueada antes de qualquer transporte.

Se, durante uma cozedura sob pressdo, for continuamente libertada pressdo pela
vdlvula silenciosa do aparelho (durante mais de um minuto), envie o aparelho
para um Servico de Assisténcia Técnica autorizado para ser reparado.

Ndo utilize um aparelho danificado; envie-o para o Servico de Assisténcia Técnica
autorizado.

Desligue sempre o aparelho da corrente: apés a respetiva utilizacdo, para o
deslocar e para o limpar.

Para guardar o seu aparelho ap6s a utilizacdo, deixe a tampa ligeiramente aberta
para evitar odores.

Nunca coloque o aparelho numa placa elétrica, numa placa vitrocerd@mica ou num
fogdo a gas.

Para aparelhos com ligacdo a Internet (consoante o modelo):

Para comunicar uma vulnerabilidade do produto, consulte a nossa Politica de
divulgacdo de vulnerabilidades (VDP) na seguinte ligacdo: https://vdp.groupe-seb.
com.

Duracdo minima das atualizagdes de software: 2 anos.

GUARDE ESTAS INSTRUGCOES PARA FUTURAS UTILIZAGOES.

o Utilize apenas as pecas sobresselentes disponibilizadas por um Servico de
Assisténcia Técnica autorizado.

¢ A garantia ndo abrange o desgaste normal da cuba de cozedura.

e Leia atentamente as instrucdes de utilizacdo antes de utilizar o aparelho pela
primeira vez. Qualquer utilizacdo ndo conforme as instrugdes ird provocar a
anulacdo da responsabilidade e da garantia do fabricante.

e Em conformidade com os regulamentos em vigor, o aparelho deve ser preparado
e tornado inutilizavel (desligando-o e cortando o cabo de alimentacdo) antes de
ser eliminado.

E Proteccdo do ambiente em primeiro lugar!

® O seu produto contém materiais que podem ser recuperados ou reciclados.
2 Entregue-o num ponto de recolha para possibilitar o seu tratamento.

OAHTIEZ AZOAAEIAX

A@LEPWOTE XPOVO YLX VX SLKBXOETE TIPOCEKTLKX ONEG TLG TTXPXKKXTW

odnyiec.

e H ouokeun putropel va xpnotpoTrotnOel oe vWopeTpo éwg 2000 péTpa.

o XpNOLUOTIOLE(TE TN TUGKEUN KTTOKAELOTIK& O€ ETWTEPLKO XWPO.

o & TOV KAOXKPLOPO TNG TUOKELAG, QVATPEETE OTLG 0dNYieg TTOL dIdOVTHL

OTO gyXeLpidLo. MTropeiTe v kaxBap(TeTe TOV KEDO HAYELPEPRTOC KXL TO

KOAGOL 6TpOO pe TeoTr ORTTOUVED X | OTO TIAUVTAPLO TILATWYV. KaBapiloTe

TNV KEVTPLKA HOVADX TNG CUOKELAG HE BPEYUEVO TTOVL.

MoTé un Bub(Tete 0TO VEPO TN CLOKELN.

e H Kakf) XpioN TG OUOKELAC KL TWV EEXPTNURTWY TNG EVOEXETAL VKX
KXTXOTPEWPEL TN OUOKELN KXL VX TIPOKOAETEL TPKUUKTLOMOOC.

e Mnv akouputréTe TTOTE T Bepu& pépn TG TLOKELAG. MeT& Tn Xpron n
BepuavTIKA ETTLPGVELX dLaTnpel T BepudTNTE TNC.

o NX TNV GOQAEAELKX OKC, N OCLUOKELN KUTH CUMEWVEL PE T LOXVOVTX
TIPOTUTIA K&L TOUG LOXVOVTEG KXVOVLOHOUC (0dNnyleg yLa Tn XXUNAR T&on,
TNV NAEKTPOUAYVNTLKA CUUBATOTNTR, TK UALKX O€ ETTAEQN UE TPOWEC, TO
TrEPLBAANOV K.ATT.).

e H ovokev oLTA dev TIPETIEL VX XPNOLUOTIOLE(TOL &TIO &TOH

(OUMUTTEPINGUBAVOUEVWV TWV TIKLOLWY) HE MELWHEVEC OCWHKTLKEG

xLoONTNPLRKEG R dLAVONTLKEG LKAVOTNTEG 1) &TOUX XWpLg Trelpa A yvwon

TNG OLOKELNG, EKTOC &V €XOUV AKPEL OXETLIKEG 0dNYleg YL TN XpAon ThG

OULOKEVLAG R ETILTNPOVUVTAL &TTO XTOMO LTTEBOLVO YLK TNV XTPEAELK TOUC.

To TTRXOLK TIPETTEL V& ETTLTRPOUVTAL KAXL V& HNV TOUG ETTLTPETTETAL VX

TT(TOLV YE TN TUOKELN.

OL gpyaoieg kaBaplopol K&l CLUVTAPNONG dev TIPETTEL V& YIVOVTAL GTTO

TToLOLK.

E&QV KATOXOTPa@El TO KOAWILO, TIPETTEL VX KVTIKAXTXOTKOEl o1rd TOV

KOXTAKOKELKOTA R GTTO K&TTOL0 €£0VCL0O0TNUEVO KEVTPO TEpRLg, WOTE

V& oTTO@UYETE TUXOV KLVOUVOUC. MNV GVTIKKOLOTATE TO TTRPEXOUEVO

KOAWDLO pEOUATOG PE OTTOLOBATIOTE RANO KKAWDLO.

H guakeur] dev TTpoopITeTAL YLK XPAON HE EEWTEPLKO XPOVODILXKOTITN N HE

EexwploTd cVOTNUK TNAEXELPLOHOD.

e H Tapoloa cuoKeLA TIPOOPITETHL KTTOKAELOTLKK YLX OLKLOKH XprRaon. Aev

utropel va xpnotpotrownBel oTig akdOAOLBEC, TTEPLTITWOELG, OL OTTOlEg dev

KOXAOTITOVTOL &TTO THV €yy0Onon:

- Z& XWpPOULG KOLTIVAC TTOL XPNOLUOTIOLOUVTAL KTTO TO TIPOCWTILKO O
KOTROTAUKTX, YPXPEIX KXL GAANX ETTRYYEAUXTLK,

- 2 AYPOKTAHNTK,

- N xpon amd TTeNGTEG Eevodoxelwy, TTAVOOXELWV KL GAAX OLKLOTLKK
TTEPLBAANOVTK,

- Z& TrEPLBAANOVTX TOTTOU EVOLKLAXTOUEVWIV DLXUEPLOUATWV.

H ouokeun dev TIPETTEL VX XPNOLUOTIOLE(TAL TTO TTaLdLK. PUAGETE TN

TUOKELN KKL TO KGAWLO TNG HAKPLE KTTO TTRLOLK.
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H ouvokeun auTh pTropel va xpnotpotrotnfel amd madi& nAkicg 8 eTwv
KOL VW KoL GTTO GTOUX HE TIEPLOPLOUEVEC CWHATLKEG, KLOONTNPLOKEC
dLAVONTLKEG LKAVOTNTEG, KXOWC KXL XTTO XTOUX TTOU dev €XOLV EUTTELPLX
N YVWOELG, eboov eTTIBAETTOVTAL 1 £X0UV A&BEL 0dNYiEC YL TV KOPAAR
XPAON TNG OULOKELAG KXL KXTKVOOUV TOUC EUTTAEKOMEVOUG KLVOOVOUG.
Ta TTadL& dev O TrpéTrel v TTX(Touv pE TN CLOKELR.OL dLadLkaoieg
K&XOXPLOUOU K&L CUVTAPNONG TNG TUTKELAC TTOL PTTOPOUV VX EKTEAECTOUV
&TTO TOV XPAOTN eV TIPETTEL VX TIPAYUKTOTIOLOOVTHL GTTO TTaILdLK, EKTOC
Qv elval TTAVW oTtd 8 eTwv Kol emTBAETTOVTAL. ToTro0eTe(TE TN CULOKELN
KOL TO KGAWDLO 0t BETELg OTTOUL eV PUTTOPOUV VX PTROOLV TIALOLE NALKIG
KETW TWV 8 ETWV.
H Ttoepo0o 0t CUOKEVH PTTOPEL VO XPNOLHOTIOLNOEl ATTO XTOHX PE HELWHEVEC
QULOLKEG, KLOONTNPLAKEC 1 dLAVONTIKEG LKAVOTNTEG, KABWC KXl aTrd
XTOHO TTOUL OTEPOUVTAL EUTTELPIAG KAL YVWOEWYV, £QOTOV ETTOTITEVOVTAL
N €xouv A&PeL OXeTLKEG 0dNYlEC WG TIPOG T XPAOTN TNG CUOKELAG KATK
TPOTIO TIAAPWC KOPAAN K&L KXKTAVOOUV TOUG KLVOUVOULC TTOU dLOTPEXOULV.
To TTHLOLK BV TIPETTEL VX XPNOLUOTIOLOUV TH CUOKEUR WG TIXLXVIDL.
Mnv yeu(CeTe Tn cLOKELR TTGVW &TTO TNV évdeltEn MAX oTo okeVOC. MV TN
YeU(TeTe TTEPLOTOTEPO KTTO TO ULTO YLK TPO@LUX TTOU SLOYKWVOVTAL KATX
TN SLAPKELX TOU HOYELPEPATOC, OTIWG pUTL, dOTIpLX 1 XPLIRTWHEVK
AGXOVIKE. MELWOTE TOV OYKO TOL VEPOU YLK VX KTTOQUYETE TOV KIVOLVO
LTTEPXEINLONG KOT& TOV Bparaud.
dpovTioTE VX TNPE(TE TLG OXETIKEG CUOTROELG WG TIPOG TLG TTOTOTNTEG
TPO@IHWY KOL VEPOU, YLX V& KTTOQOYETE TUXOV LTTEPXELAITELG, OL OTTOlEC
B pTTOpPOlOAV VO KATXOTPEPOULV TN CUOKEUN KXL VX TTIPOKKAETOULV
CWHATLKOUE TPRKUUKTLOUOVC.
‘OTav poyelpedeTe TUPKPLKE, VX THPELTE OXOAKOTLKX TLG TTOTOTNTEG TWV
TUVTAYWY, YLK VO XTTOQUYETE TN dNULOLPYIX YRAKKTWOOLC xppol Kol
VX XTTOTPEWPETE ETOL TOV KIVOUVO TORXPWV EYKKUUETWV.
Mnv x0veTe LYp& 0TO OUVOECTHO (XVEAAOYX HE TO HOVTENO).
EvaioBnTa GTopa OTTIWG £YKLOL, MLKP& TIRXLOLE, NALKLWHEVOL KXL XTOUX O
QVOOOKOTXOTOAA Bax TTpéTrel vt A&Bouv LTTOWN OTL oL BepUOKPaTieC KATW
Twv 80°C dev PAYELPEVOVTAL KPKETK YLX TNV EEXAELYPN K&GOE LYELOVOULKOD
KLvOOVOUL pE BOKTAPLY YLX OAX TO €00 TPO@IUWY ekTOC &TTO TO YLXKOOPTL.
BeBawwBeite TrpLv a1rd K&GOe Xpon OTL N 0QAIPK KTTOCUUTILETNC KAL N
BoABidax cxopoAeiag elvail KaBapég TIPOTOV XPNOLUOTIOLOETE TH CUOKELH
(dele TV evoTNT «KxBaxplopdg kL cuvTRPNaN»).
Mnv ToTroBeTel(TE OTTOLOBATIOTE GVTLKE(UEVO 1 EEVO OWHK HECK OTO
gOOTNUK XTTOTUMTILEONG. MNV avTIKaBOLOTETE TH oPAipa.
OTav ovoiyeTe To KATIGKL, VX TO KPOTATE TIGVTOTE GO TN AxBR
QVOLYHATOC/KAELOIUATOC. TOTIOOETAOTE T XEPLX OGG WOTE VX E(VAL
€VOVYPOUULOPEVE HE TLC TIAEUPLKEC AGPBEC peTX@OPEC. YTT&pxEL
TeplTITWON v €xel TTaydeuTel BpxaTO vePd PETAHED TOL AKOTLXOUL
OTEYKVOTIONONG KKL TOU KXTIGKLOU, OTIOTE VX HNV £(0TE TIPOOEKTIKOL
WOTE VX PNV KXELTE.

@

YTT&pxeL eTTLONG KIVOLVOG EYKRUUKTWVY GTTO TOV &XTHO TTOL ByaiveL Tt TN
TLOKELH OTAV TNV KVOLYETE, OTIOTE VX £(0TE TIPOTEKTLKOL. AVOLETE TTIpWTK
AlYO TO KATTRKL YL&X V& dLax@OYEL OLY& 0 XTHOC.

MnV ETTIXELPAOETE TIOTE VX OVO(EETE TO KATIAKL XOKWVTAC TTieon. Mnv
QVOLYETE TO KXTTGKL EVOOW N OLOKELH BploKeTAL LTIO TrieoT. ELOGANWC
avaTpEéETe oTLg «Odnyieg xpRonc».

AgdOPEVNC TNG TTOLKIAOHOP@IXG TWV €V LOXOL TIPOTOTIWY, O€ TIEPITITWON
TIOU N CUOKELH XPNOLUOTIOLE(THL OF XWPK GAAN &TTO GUTAV TNG AYOP&S
™G, TIPETTEL VI eNeYXOel aTrd €€0VTL0D0TNHEVO KEVTPO €ELTTNPETNONG.
XPNOLHOTIOLE(TE HOVO TG GVTOANGKKTIKK TOU KATKOKELKOTH COHQWVX HE
TO OXETLKO MOVTENO. SUYKEKPLUEVK, XPNOLUOTIOLOTE CWHK KXL KATTRKL
oTTO TOV (OL0 KATHOKEVKOTH TTOL VTTODELKVUETHL WG KXTXAANAO.

No €loTe TTPOOEKTIKOL Ylx v& pnv TipokAnBel Tnui&k oTto A&OTLXO
oTeyovoTroinong. E&v @Oapel, TIpéTel voo avTikaTaoToOel 08 éva
€€0VOTL0dOTNUEVO KEVTPO TEPPLG.

H 1INYR BgpudTNTOC YL TO HOYE(PEUX TIEPLEXETAL HETK OTH CUOKEULR.
MoTé pnv ToToBeTe(Te TN OLOKELH PETK T€ TeoTO OUPVO N TTIAVW OF
TeoTH £0TIX PAYELPLKAG. MNV TOTTOBETE(TE TH CLOKELH KOVT& O€ YUV
PAOYX 1] EDPAEKTO XVTLKELHUEVO.

Mn BeppaiveTe TOV KOO PAYELPEUNTOC XPNOLHOTIOLWVTHG dLXPOPETLKNA
Tyn BeppdTNTARC GO TN Beppuavopevn e0Tia TNG BLXG TNG CUOKELAG
KOL JN XPNOLHOTIOLE(TE TTOTE dLX@POPETLKO K&DO payelpépaToc. ETriong, un
XPNOLUOTIOLELTE TOV KADO PAYELPEUKRTOG HE GANEG TUOKEVEG,.

‘OTtav n ouokevn BplokeTal LTTO TT{eon, V& TN UETKKLVE(TE PE TIPOTOXN.
MoTé punv ayy(TeTte T TeOT& péPN TNG CLUOKELNC. M VX TN METAKLVAOETE,
XPNOLHOTIOLROTE TIC A&BEG TTOL TTPooP({ToVTaL YL UTOV TOV OKOTIO
KOXL @opéoTe BeppoavOekTk& Y&VTLX KOLTIvag, kv xpelxoTel. Mn
XPNOLUOTIOLE(TE TTOTE TN AXPHA TOL KATTAKLOO YLK VO GVXONKWOETE Th
TUOKELT.

Mn XPNOLUOTIOLE(TE TTOTE TN CUOKELN YLK OKOTIOUG dLXQPOPETIKOVC XTTO
XUTOUC YL TOUG OTTOLOUG TTPOOPITETAL.

H Tapodoo OUOKELA dev elval KXTTOOTELPWTAC. MNV T XPNOLUOTIOLE(TE
Y& TNV XTTOOTE(PWON UTTOUKGALWV 1 B&TWV.

H ouokeu YAvVeL TIg Tpowég LTIO Trieon. Tuxdv so@aApévn XpARon
EVOEXETAL VX ETTLPEPEL KIVOUVO EYKXUUKTWY AOYW TOU KTHOU.
BeBotwOelTe 4TL N CLOKELR €XEL KAElOEL CWOTE TTPOoTOU CkLENBEL N TTieoN
(delTe TIg «OdNYyleg xpNONG»).

Mn XpNOLUOTIOLE(TE TIOTE T CLOKELH eVWD vl GdeLx, Xwplg Tov k&do A
Xwplg vypr ovola péox OoToV K&dO. K&TL TETOLO MTTOPEL VX TIPOKXAETEL
goBoaph TNuUL& 0Tn CLOKELR.

KaT& TO payelpepa KPERTOG ME XOVTPR TIETOX (YL TTXp&dELYpX, BodLvNA
YAWOO®), UNV TPUTTAOETE TNV TIETOX €XV QAIVETOL dLOoYKwHévn OTav
ONOKANPWOEL TO payelpepa, LTIRPXEL KIVOLVOC EYKAUOUATOC. MTTOpPE(TE VXX
TNV TPUTTAOETE TIPLV &TTO TO PAYE(PEHQL.
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KaT& To upayelpepa Tpo@Wwv upe xovtpn ven (peBibix, poaBévT,
CoxopWUEVE @POUTH K.ATT.), GVOKLVAOTE XTIGAX TN OUOKELH TIPLV ThV
aVO(EETE, YLX V& PNV TIETOXTOUV OL TPOWEG 1 0 TWHOG HRYELPEURTOC EEW
&TTO TN OLOKELH KXT& TO GVOLYHG.
Mn XPNOLUOTIOLE(TE TH CULOKELH YLX VX TNYQVIoETe Tpowég ot AKSL.
MTTOpE(TE V& Th XPNOLUOTIOLAOETE HOVO YL PODLOUN /TOLYKPLOMG.
3TN Aettoupyio podiopaTog, va eloTe TTpooEKTLKOL Yl Tov kivduvo
EYKAUUATWY AOYw Tou TITOWNOPaTOC OTav TTpooBéTeTe Tpowég
OLOTOTIK& péoa oToV CeoTo K&dO.
KoT& To poyelpepa koL ThY GUTOPOTN oTTeAeLBEpwaon TTEON G OTO TENOC
TOU POYELPEUNKTOC, 1 CUOKELH EKTTEUTTEL BEpUOTNTA KoL oTHO. KpaTAoTe
600 TO dUVATOV TILO HOKPLE TO TIPOCWTIO KKL TX XEPLK OKG GTTO Th
OULOKELA EKE(VN T OTLYHA YLK VX XTTOQUYETE TUXOV EYKXUUXTX. Mnv
ayY(CeTe TO KATTIAKL KAT& TH SLXPKELX TOU UAYELPEUNTOC.
KpaTAOTE TN CUOKELH O XOPOAR XTTOOTAON GTTO GAAK XVTIKE(HEVO KoL
TOIXOUC VL& V& GTTOUYETE TUXOV (POOPEC OTAV N CLOKELH KTTEAELDEPWIVEL
Trieon.
Mnv TOTT00eTE(TE OTTIOLOOATIOTE AXVTIKE(PEVO (TTETOETX 1) KATL GANO) PETKED
TOU KXTTGKLOD KL ThG KEVTPLKAG HOVEDNG TG CUOKELAC YLK V& KpXThOEl
QVOLKTO TO KOTIAKL. K&TL TETOLO €VOEXETKL V& TIPOKOAECEL TN HOVLUN
TTHPAUOPPWON TOL AKOTLXOL OTEYKVOTIOINONC.
MnVv eTTLXELPE(TE TTOTE VX QVO(EETE TO KATIGKL GXOKWVTAG Trieon. Mnv
avOlYeTE TO KXTT&KL EVWD N CLOKELT BplokeTal LTS TTieom.
dpovTioTe WOTE 0 TTLOPEVAC TOL KEDOL PAYELPEURTOC KaL N Bgpuatvopevn
eoTix v elval TTvToTE KOKBXP&. PPOVTIOTE WOTE TO KEVTPLKO OTOLXELO
TOL Bepuaitvopevou diokou va uTtopel var kivnOel.
Mn yeuiCete TOTE Tn OULOKELH TIPOTOU TOTIOBETAOETE TOV K&DO
UOYELPEUOTOC HETK OE KUTAV.
No oepBipeTe XPNOLHOTIOLWVTARG MLK TIAKOTLKA | EOALVN KOUTKAX WOTE
va pnv TtpokAnBsl BA&BN OTNV oVTIKOAANTLKA €TTiOTpwon Tou k&dou.
MoTé pnv KOBETE TG TPOWEC KTTELOEIRG PHETK OTOV KADO HAYELPEURTOC.
E&v Byaivel onuavTikl TTOOOTNT GTHOU ATTO T XE(AN TOL KXTTKLOU),
XTTOOLVOECTE UETWC TO KOAWDLO pedURTOC KL eTTaAnBedoTe TNV
KaxBxpOTNTA TNG OLOKEVAC. EGV XpELKOTEL, TIPOOKOU{OTE TN CLOKEL OF
£V EE0VCL0B0TNHEVO KEVTPO TEPRLS YLK ETTLOKELN.
Mn UETAKLVE(TE TN OULOKELR KPOTWVTAG TNV &TO TIC AXBEC ToOUL
x@aLpoLPEVOL K&doU. N XpnotuoTrote(Te TT&RvTOTE TG 800 TIAELPLKEG
AxBéc TTOU BplOKOVTAL OTNV KEVTPLK HOVEADdX ThC OTLOKELAG, K&BWC
kol BeppoavOekTikd yavTix kouTivag ekv n cuokevh elval CeoTh. M
HEYOAOTEPN XO@AAELX, BeBalwOelTE OTL TO KATIAKL ElVOL XOQXALOHEVO
TPV &TTO OTTOLXOATIOTE PETRWPOP&K TNG CLOKELAC.
E&v areAevBepoveTal Tieon ouvexdpeva attd Thv abdpufn BarBida Tng
OLOKEVAG (YL TTEPLOTOTEPO ATTO 1 NETTTO), KOTE TN SLKXPKELX HXYELPEURTOC
LTTO TTlEOT, TIPOOKOU({OTE TN OUOKELH OF £V EE0VCTLODOTNHEVO KEVTPO
O£pPLG YLK ETTLOKELT.
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E&v n ouokeLR éxeL k&TTOL BA&GRN, YNV Th XpNnotuoTTotoeTe. MNpookopioTe
TNV o€ évax €€0V0L0O0TNHEVO KEVTPO OEpPLC.

ATIOOULVOEETE TIAVTX TN OLOKELH GTTO TNV TIP(TX PET& T XPAON, YL VKX
TN METOKIVAOETE KAL V& TNV KaBaploeTe.

M& va aTmoBnkeOOETe TH CUOKELA HET& TN XpAON, KEAOTE TO KXTT&KL
EAXQPPUWC GVOLXTO YL V& XTTOeLXOel N dnuLlovpyloe ooUwWV.

Mnv TOTTOBETE(TE TIOTE T CUOKELH OKC OE NAEKTPLKNA E0TIX, VXAOKEPKULKN
0Tl ) 0Tl LYpaEPLOL.

Mo oLVdEdEPEVA TTPOTOVTH (XVEXAOYX UE TO HOVTENO):

MO VO QVOQPEPETE YLK KOLVOUIX OXETIK& HE TO TIPOLOV, AVATPEETE TNV
MoALTIKA dAAwoNg eAaTTwudTwyY (VDP) oTov Trapak&Tw oOvdeopo:
https://vdp.groupe-seb.com.

EA&XLOTN SLAPKELX EVNUEPWOTEWY AOYLOULKOD: 2 €TN.

®YAAZZIETE ENIMEAQZ AYTEZ QX OAHTIEX

N XpNOLHOTIOLE(TE HOVO GVTOANGKTLKA TTOUL UTTOPE(TE V& TTpounBeuTe(TE
Tt éva €£0VTL000TNUEVO KEVTPO TEPRLG.

H eyyOnon dev KaAOTITEL TUXOV G@OOTLKN @OOP& TOL KXBOUL PAYELPEUATOC.
ALB&OTE TIPOCTEKTIKE TLC 0dnyleg XpAong TTpoTol XPNOLUOTIOLAOETE
TN OULOKELR YLX TIpWTN @op&. OTOLKdATIOTE XpAON TIOU dev
CUUHOPQUWVETAL PE TLG 0dNYyleg akLpWVEL TNV €LOOVN KAL TV gyydnon
TNG KATAOKELAOTPLAG ETAKLPELXC,.

SOH@WVX PE TOUC LOXVOVTEC KAXVOVLOHOUC, TIPETTEL VX TIPOETOLUKOETE
TN OULOKEULR K&L VX TNV KXTKOTAOETE &XpnoTh (XTTOOLVOEOVTAC KoL
KOBOVTHC TO KAAWDLO pEOUKTOC) TIPOTOV TNV KTTOPPIYPETE.

®H ouokev) oo TIEPLEXEL TIOAAK GELOTTOLATLUK | AVRKUKAWOLUX

ﬁ AG OCUUBXAANXHE KL EYELG OTNV TIPOOTRCLX TOUL TTEPLBEXAANOVTOC!

UALKQ.
DNapadWwoTe TRV TIAALK OKG CUOKELN O€ EVX KEVTPO dLAAOYAC, TO
oTrolo O avaA&BeL TNV eTTeEEpYBTia TNC.



GUVENLIK TALIMATLARI
Asagidaki talimatlari mutlaka okuyun.

°

°

°
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Cihaz sadece 2000 m altinda bir ylikseklikte kullanilabilir.

Cihazinizi sadece i¢ mekanlarda kullanin.

Cihazinizin temizligi icin kilavuzdaki bilgilere bagvurun. Pisirme haznesini ve buhar
sepetini sabunlu sicak suyla veya bulasik makinesinde yikayabilirsiniz. Cihazin
govdesini nemli bir bezle silin.

Bu cihaz suya daldiriimamalidir.

Cihazinizin ve aksesuarlarinin yanlis kullanilmasi cihaza zarar verebilir ve
yaralanmalara sebep olabilir.

Asla sicakken cihazin parcalarina dokunmayin. Isitici, kullanimdan sonra atik isi
yaymaya devam eder.

Glvenliginiz acisindan bu cihaz ydrirlikteki tim standart ve diizenlemelere
(Dustik voltaj Yonergesi, Elektromanyetik Uyumluluk, Gida Katki Maddeleri,
Cevre...) uygundur, EEE Yonetmeligine Uygundur.

Bu cihaz, fiziki, duyusal veya zihinsel kapasitesi yetersiz olan veya bilgi veya
deneyimi olmayan kisiler tarafindan (cocuklar da dabhil), glvenliklerinden
sorumlu bir kisinin gozetimi olmaksizin, cihazin kullanimi ile ilgili 6nceden
bilgilendirilmeden kullaniimamaldir.

Cihazla oynamadiklarindan emin olmak acisindan ¢ocuklar goézetim altinda
tutulmalidir.

Temizlik ve bakim islemleri cocuklar tarafindan gerceklestirilemez.

Cihazin gli¢ kordonu zarar gérdiigiinde, olasi herhangi bir tehlikeyi 6nlemek
acisindan kordonnun yalnizca Uretici veya yetkili servis tarafindan ya da benzer
niteliklere sahip bir elektrik¢i tarafindan degistirilmesi gereklidir. Diger kablolarla
birlikte verilen gli¢ kordonunu degistirmeyin.

Bu cihaz, harici bir zamanlayici veya ayr bir uzaktan kumanda sistemi ile
calistinlmak tizere tasarlanmamistir.

Bu cihaz yalniz evsel bir kullanim icin tasarlanmistir. Bu cihaz, garanti kapsaminda
olmayan su durumlarda kullanilmak tizere tasarlanmamistir:

- Magaza, ofis ve diger is ortamlarinda personele ayrilmis olan mutfak koselerinde,
- Ciftliklerde,

- Otel, motel ve konaklama 6zelligi bulunan yerlerin musterileri tarafindan,

- Otel odalari tirtinden ortamlarda.

Bu cihaz ¢ocuklar tarafindan kullaniimamahdir. Cihazi ve kablosunu ¢ocuklarin
ulasamayacagi bir yere kaldirin.

Bu cihaz, ancak goézetim altinda olduklari veya guvenliklerinden sorumlu bir
kisi tarafindan cihazin kullanimi ile ilgili talimat aldiklari miiddetce fiziksel duyu
kaybi veya zihinsel yetenekleri zayif veya tecriibe ve bilgi yetersizligi olan kisiler
tarafindan ve 8 yas ve Uzeri cocuklar tarafindan kullanilabilir. Cocuklar cihazla
oynamamalidir. Temizlik ve kullanici bakimi, 8 yasindan bliyuk ve gozetim altinda
olmayan ¢ocuklar tarafindan yapilmamalidir. Cihazi ve kablosunu 8 yasin altindaki
cocuklarin ulasamayacadi yerlerde saklayin.

Bu cihaz fiziksel, duyusal veya zihinsel yonden engelleri olan veya tecribeleri
veya bilgileri yeterli olmayan kisiler tarafindan, sadece guivenliklerinden sorumlu
bir kisinin gézetimi altinda olduklari ve cihazin givenli kullanimina dair ve olasi
tehlikeleri anlayabilecekleri sekilde bilgilendirildikleri strece kullanilabilir.
Cocuklar bu cihazi oyuncak olarak kullanmamalidir.

Cihzinizi tenceredeki MAX isaretinden fazla doldurmayin. Piserken genlesen piring,
baklagiller veya kurutulmus sebzeler gibi yiyecekleri yarisindan fazla doldurmayin.
Kaynama sirasinda tasma riskini onlemek icin su hacmini azaltin.

Yiyecek ve su miktarlarina dair tavsiyelere uymaya dikkat edin. Boylelikle cihaza
zarar verebilecek ve yaralanmalara sebep olabilecek tasmalari 6nlemis olursunuz
Makarna pisirirken tasmaya ve dolayisiyla ciddi yaniklara neden olma riskini
onlemek icin lutfen tarifteki miktarlara titizlikle uyun.

Baglanti parcasinin tizerine (modele bagh olarak) sivi dokmemeye dikkat edin.
Hamileler, kiictik cocuklar, yaslilar ve bagisiklik yetersizligi olanlar gibi hassas kisiler
icin 80°C altindaki sicakliklarda pisirmenin, yogurt haricinde her turll yiyecekteki
bakterilerden kaynaklanan saglik risklerini ortadan kaldirmaya yeterli olmadiginin
g6z oniinde bulundurulmasi gerekir.

Cihazi kullanmadan 6nce hareketli valfin ve basing limit valfinin temiz oldugundan
emin olun (Temizleme ve bakim boélimiine bakin).

Basing tahliye sistemine yabanci bir madde yerlestirmeyin. Valfi degistirmeyin.
Kapagi her zaman kapak tutacagini kullanarak agin. Kollarinizi yanlardaki kulplarla
ayni hizada tutun. Conta destegi ve kapak arasinda kaynar su sikismis olabilir ve
yanmalara neden olabilir.

Ayrica kapagdi actiginizda cihazdan ¢ikan buhardan yanabileceginizi de unutmayin.
Buharin yavasca ¢ikmasi icin kapagi 6nce hafifce aralayarak agin.

Cihazin kapagini asla zorlayarak agmayin.

Uriin basing altindayken kapagdi agmayin. Bu durumlar icin kullanim kilavuzuna
bakin.

Satin alindigi Glkenin disinda bir Glkede kullaniliyorsa, cihazi yirdrlikteki yasalarin
cesitliligi goz onlinde bulundurarak yetkili bir servise gosterin.

Sadece Uretici tarafindan uretilmis ve ilgilimodele uygun yedek parcalari kullanin.
Ozellikle ayni retici tarafindan dretilmis, uyumlu oldugu belirtilen gévde ve
kapag kullanin.

Sizdirmaz contaya zarar vermeyin. Zarar gorirse Yetkili Servis Merkezi tarafindan
degistirilmesi gerekir.

Pisirme icin gereken isi kaynagi cihazin tzerindedir.

Cihaz sicak firin veya ocak lzerinde birakmayin. Cihazi yanan ocak veya yanici
nesne yakininda birakmayin.

Pisirme haznesini cihazin i1sitma tabani haricinde bir 1s1 kaynagiyla kullanmayin
ve cihazla birlikte farkl bir hazne kullanmayin. Pisirme haznesini baska cihazlarla
kullanmayin.

Cihazi basingliyken hareket ettirmeniz gerekirse dikkatli olun. Sicak parcalarina
dokunmayin. Cihazi tasirken gerekirse tutacak veya firin eldiveni kullanin. Cihazi
kaldirirken kapak tutacagini kullanmayin.
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e Cihazi kullanim amaci haricinde bir islem icin kullanmayin.

e Bu cihaz sterilizasyon amacina yonelik degildir. Kavanozlari sterilize etmek icin
kullanmayin.

o Cihaz yiyecekleri basingla pisirir. Yanlis kullanim buhara maruz kalarak yanmaniza

neden olabilir.

Basincli konuma getirmeden 6nce cihazin dogru bir sekilde kapatildigindan emin

olun (Kullanim talimatlarina bakin).

Cihazi bosken, pisirme haznesi olmadan veya pisirme haznesi icinde sivi olmadan

kullanmayin. Bu cihazin hasar gérmesine neden olabilir.

Disi deri kapli olan etler (dil gibi) pistikten sonra basing nedeniyle sisebilir. Pistikten

sonra sismis gibi gorlinuyorsa deriyi delmeyin ve soymayin: yanabilirsiniz.

Pisirmeden 6nce soyun.

Sert yiyecekler pisirirken (nohut, ravent, recel vb.) yiyeceklerin veya pisirme

suyunun tasmamasi icin kapagi agmadan once cihazi hafifce sallayin.

Cihazi kizartma yapmak icin kullanmayin. Yalnizca soteleme islemi yapabilirsiniz.

Soteleme modunda yiyecekleri veya malzemeleri sicak hazneye eklediginizde

meydana gelecek sicramalardan kaynaklanan yanma riskine karsi dikkatli olun.

Pisirme ve pisirme islemi sonundaki otomatik buhar ¢ikarma sirasinda cihazdan

sicak hava ve buhar cikacaktir. Yuiziintzu ve ellerinizi cihazdan uzak tutarak yanma

riskine karsi kendinizi koruyun. Pisirme sirasinda cihazin kapagina dokunmayin.

Cihaz basincini atarken herhangi bir hasari 6nlemek icin cihazi diger esyalardan ve

duvarlardan uzakta gtivenli bir mesafede tutun.

Kapagin aralik kalmasi icin kapak ve kapak yuvasi arasina kumas veya benzeri

baska bir sey yerlestirmeyin. Bu islem contaya zarar verebilir.

Talimatlar dogrultusunda cihazin temizlik ve bakim islemlerini gerceklestirmek

haricinde guvenlik parcalarina dokunmayin.

Pisirme haznesinin alt kisminin ve isitma ekipmaninin her zaman temiz

oldugundan emin olun. Isitma tabaninin orta parcasinin hareket edebildiginden

emin olun.

Cihazi pisirme haznesi olmadan doldurmayin.

Pisirme haznesinin yapismaz kaplamasina zarar vermemek icin plastik veya tahta

kastk kullanin. Yiyecekleri dogrudan pisirme haznesinin icinde kesmeyin.

Kapagin kenarlarindan ¢ok fazla miktarda buhar cikiyorsa gii¢ kordonunu prizden

cekin ve cihazin temiz olup olmadigini kontrol edin. Gerekiyorsa tamir ettirmek

icin cihazi Yetkili Servis Merkezi'ne géturin.

Cihazi, ¢ikarilabilir pisirme haznesinin tutacagini kullanarak tasimayin. Her

zaman cihaz govdesinin iki tarafinda bulunan kulplari kullanin. Cihaz sicaksa firin

eldiveni takin. Daha fazla giivenlik igin cihazi kaldirmadan énce kapaginin kilitli

oldugundan emin olun.

e Basingli pisirme sirasinda cihazin valfinden suireli olarak buhar tahliye ediliyorsa (1
dakikadan daha uzun sire) cihazi tamir icin bir servis merkezine gotirin.

o Cihaz hasarliysa kullanmayin. Yetkili bir servis merkezine goturin.

e Hem kullandiktan sonra hem de temizlemek ve yerini degistirmek icin cihazinizin
fisini her zaman prizden cekin.

e Kullandiktan sonra cihazinizi saklarken kokular dnlemek icin kapagi hafifce acik
birakin.

e Cihazinizi asla elektrikli ocak, cam seramik veya gazli ocagin lizerine koymayin.

e Bagh rtinler icin (modele bagl olarak):
Uriinle ilgili bir giivenlik acigini bildirmek istiyorsaniz liitfen su baglantiya giderek
Guvenlik A¢igi Bildirme Politikamiza (VDP) basvurun: https://vdp.groupe-seb.com.
Yazilim glncellemelerinin minimum sdresi: 2 yil.

BUTALIMATLARI OZENLE SAKLAYINIZ.

 Yalnizca yetkili servis merkezlerinde satilan yeden parcalar kullanin.

e Anormal asinma ve pisirme haznesinin ¢ok fazla asinmasi gibi durumlar garanti
kapsamina girmez.

e Bu cihazi ilk kez kullaniyorsaniz 6nce kullanma talimatlarini dikkatle okuyun.«
Cihazin bu talimatlara uyulmadan kullaniimasi durumunda iretici herhangi bir
sorumluluk kabul etmez ve garanti gecersiz kilinir.

o Yirirlkteki dizenlemeler kapsaminda artik kullanmayacaginiz cihazi elden
¢ikarmadan 6nce cihazin ¢alismaz duruma (prizden cekerek ve gli¢ kordonunu
keserek) getirilmesi gerekir.

Once cevre koruma'!
K @ Cihazinizda pek ¢ok degerlendirilebilir veya yeniden doénisturilebilir
materyal bulunmaktadir.
2 Donlisim yapilabilmesi icin bir toplama noktasina birakin.
AEEE Yonetmeligine Uygundur.



SIKKERHEDSANVISNINGER
Tag dig tid til at leese folgende instruktioner grundigt igennem.

Apparatet kan bruges i en hgjde pa op til 2000 m.

Apparatet ma kun anvendes indenders.

For rengering af apparatet henvises der til de rad, som findes i vejledningen.

Dampkurven og dampindsatsen kan rengeres med varmt seebevand eller vaskes i

opvaskemaskinen. Ter apparatets krop af med en fugtig klud.

Dette apparat ma ikke dyppes ned i vand.

Hvis apparatet og tilbeheret anvendes forkert, kan det edeleegge apparatet og

medfere personskader.

Ror aldrig ved apparatets varme dele. Efter brug er der eftervarme i varmepladen.

For at beskytte brugeren er dette apparat i overensstemmelse med gaeldende

forskrifter og standarder (Direktiver om Lavspzaending, Elektromagnetisk

Kompatibilitet, Materialer i kontakt med fedevarer, Miljgbeskyttelse osv.).

Dette apparat er ikke beregnet til at blive brugt af personer (herunder bern)

hvis fysiske, sensoriske eller mentale evner er svaekkede eller personer blottet

for erfaring eller kendskab, med mindre de er under opsyn eller har modtaget

forudgdaende instruktioner om brugen af apparatet af en person, der er ansvarlig

for deres sikkerhed.

Born skal vaere under opsyn for at sikre, at de ikke leger med apparatet.

Rengering og vedligeholdelse ma ikke foretages af bern.

Hvis ledningen bliver beskadiget, skal den udskiftes af fabrikanten eller hans

servicevaerksted eller af en tilsvarende uddannet person for at undgd, at der

opstdr fare. Skift ikke den medfglgende ledning ud med en anden.

Dette apparat er ikke beregnet til at blive betjent ved hjaelp af en ekstern timer

eller et separat fjernstyringssystem.

Maskinen er udelukkende beregnet til brug i en almindelig husholdning. Det er

ikke beregnet til brug under folgende forhold og en sadan brug er ikke daekket af

garantien:

- i et kekken forbeholdt personalet i butikker, pa kontorer og i andre professionelle
omgivelser,

- pa garde,

- af kunder pa hoteller, moteller og andre beboelsesmaessige omgivelser,

- i omgivelser af typen Bed and Breakfast.

Apparatet ma ikke bruges af bern. Opbevar apparatet og ledningen uden for

berns raekkevidde.

Dette apparat kan benyttes af bern fra 8 ar og opefter og af personer med

nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring og

viden, hvis de overvages eller har faet instruktion i sikker brug af apparatet og

forstar de dermed forbundne farer. Barn ma ikke lege med apparatet. Rengering

og vedligeholdelse ma ikke foretages af bern, medmindre de er @ldre end 8 ar

og er under opsyn af en voksen. Serg for at holde apparatet og den tilherende

ledning uden for raekkevidde for bern under 8 ar.

Dette apparat ma anvendes af personer med svaekkede fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller uden erfaring eller kendskab, safremt de er under opsyn eller
har modtaget anvisninger om sikker anvendelse af apparatet og har forstaet de
potentielle farer, der er forbundet med dets anvendelse.

e Lad ikke bern bruge apparatet som legeto;.

Fyld ikke gryden til over MAX-maerket. Fyld den ikke mere end halvt op, nar du
tilbereder fodevarer som f.eks. ris, baelgfrugter eller dehydrerede grentsager, der
udvider sig under tilberedningen.

Reducer maengden af vand, sa den ikke koger over.

Serg for at overholde anbefalingerne vedrgrende maengden af ingredienser og
vand for at undgd, at ingredienserne eller vandet lgber over, hvilket kan edeleegge
apparatet og medfere personskader.

Nar du tilbereder pasta, skal du neje overholde de i opskrifterne angivne maengder

Spild ikke vaeske pa stikket (afhaengigt af model).

Folsomme personer, f.eks. gravide kvinder, smé bern, aldre mennesker og
personer med nedsat immunforsvar, ber vaere opmaerksomme pd, at temperaturer
under 80 °C ikke er tilstraekkeligt til at fjerne alle hygiejnerisici ved bakterier for
alle slags mad med undtagelse af yoghurt.

Kontroller at kuglen i trykregulatoren og sikkerhedsventilen er rene, inden du tager
apparatet i brug (se afsnittet Rengering og vedligeholdelse).

Kom aldrig nogen genstand ind i trykregulatoren. Udskift ikke kuglen.

for at undga emulsion og dermed ogsa enhver risiko for alvorlige forbraendinger.a

e Hold altid i abne-/lukkehandtaget, nar du abner laget. Hold armene i samme

position som sidehandtagene. Det kan nemlig ske, at der sidder kogende vand
mellem pakningen og ldget, som ger at du risikerer at braende dig, nér du lefter
apparatet.

Veer endvidere forsigtig, ndr du abner laget efter endt brug, da du risikerer
at breende dig pa dampen. Abn farst laget en smule for at lade dampen sive
langsomt ud.

Brug aldrig tvang, nar du skal abne laget.

Abn ikke laget, sa lenge apparatet er under tryk. Folg instruktionerne i
brugsvejledningen.

Da der er mange forskellige standarder geeldende, skal du, hvis du anvender
apparatet i et andet land end det land, hvor du har kebt det, fa apparatet efterset
af et autoriseret servicevaerksted.

Brug udelukkende reservedele fra producenten, i overensstemmelse med den
relevante model. Det er szerligt vigtigt at benytte beholder og lag fra samme
producent, som er angivet som vaerende kompatible.

Serg for ikke at beskadige pakningen. Hvis den er beskadiget, skal den udskiftes
af et autoriseret servicevaerksted.

Varmekilden til tilberedningen er inkluderet i apparatet.

Stil aldrig apparatet i en varm ovn eller pd en varm kogeplade. Stil aldrig apparatet
i neerheden af abne flammer eller braendbare genstande.
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o Varm ikke dampkurven op med en anden varmekilde end apparatets varmeplade,
og brug aldrig en anden dampkurv til tilberedning. Brug heller aldrig dampkurven
sammen med andre apparater.

Flyt forsigtigt apparatet, nar det er under tryk. Rer aldrig ved de varme dele
af apparatet. Flyt apparatet ved at holde pa de dertil indrettede hdndtag og
eventuelt bruge grydelapper/grillhandsker. Loft aldrig apparatet i lagets handtag.
Brug aldrig apparatet til andet end, hvad det er beregnet til.

Dette apparat kan ikke bruges til at sterilisere med. Brug det ikke til at sterilisere
glas med.

Apparatet koger madvarer under tryk. Forkert brug af apparatet kan medfere
forbraendingsrisiko pga. dampen.

Kontroller, at apparatet er korrekt lukket, inden du lader trykket stige (se
brugsvejledningen).

Brug aldrig apparatet uden ingredienser, uden dampkurv og uden vaeske. Dette
kan beskadige apparatet alvorligt.

Ved tilberedning af tykhudet ked sasom oksetunge, prik ikke hul i huden, selvom
den virker opsvulmet, nar tilberedningen er faerdig, da du risikerer at braende dig.
Prik hul for tilberedningen.

Ved kogning af madvarer med tyk konsistens (kikaerter, rabarber, kandiserede
frugter osv.) ryst forsigtigt apparatet, inden du dabner det, for at undga at
ingredienser eller saft sprejter ud.

Brug ikke apparatet til at koge ingredienser i olie med. Kun bruning/simring er
tilladt.

Veer forsigtig med sprejt fra den varme gryde under bruning, nar du tilsaetter
ingredienser.

Der siver damp og varme ud af apparatet under brug og nar trykket automatisk
slippes ud efter endt brug. Beskyt ansigt og haender i den forbindelse for ikke at
blive forbraendt. Rer ikke ved laget under tilberedningen.

Hold apparatet i sikker afstand fra andre genstande og vaegge for at undga
skader, nar apparatet udleser tryk.

e Anbring ingen genstande (viskestykke eller andet) mellem ldget og selve
apparatet for at holde laget dbent, da det kan edelaegge pakningen for altid.
Rer aldrig ved sikkerhedsanordningerne undtaget under rengering og
vedligeholdelse af apparatet, som foregar i overensstemmelse med de vedlagte
instruktioner.

Serg for, at den nederste del af dampkurven og varmeelementet er rene.
Kontroller, at den midterste del af varmepladen er mobil.

Kom ikke ingredienser i apparatet uden forst at have kontrolleret, at dampkurven
sidder i.

Brug en grydeske i plast eller trae for ikke at beskadige slip-let-belaegningen i
dampkurven.

Skeer ikke ingredienserne direkte i dampkurven.

Hvis der kommer meget damp ud af lagets kant, skal du straks tage ledningen ud
og kontrollere om apparatet er rent. Send eventuelt apparatet til et autoriseret
servicevaerksted for at fa det repareret.
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eHold ikke i dampkurvens aftagelige handtag, nar du flytter apparatet. Hold altid i de
to handtag pd selve apparatet med grydelapper eller grillhandsker, hvis apparatet
er varmt. Kontroller, at laget er last inden transport af sikkerhedsmaessige arsager.
Hvis der konstant frigeres tryk via apparatets trykventil (i mere end et minut), nar
der koges under tryk, skal apparatet sendes til et autoriseret servicevaerksted for
at blive repareret.
Brug ikke apparatet, hvis det er beskadiget. Send det i stedet til et autoriseret
serviceveerksted.
Tag altid stikket ud af stikkontakten: efter brug, for at flytte det og for at rengere
det.
Nar du opbevarer apparatet efter brug, skal du lade laget sta en smule dbent for
at undgé lugt.
Stil aldrig apparatet pa en elektrisk eller glaskeramisk kogeplade eller en gaskoger.
For tilsluttede produkter (afhaengigt af model):
Hvis du vil rapportere en sarbarhed vedrerende produktet, skal du se vores politik
for offentliggerelse af sarbarheder (VDP — Vulnerability Disclosure Policy) pa
folgende link: https://vdp.groupe-seb.com.
Minimumsvarighed for softwareopdateringer: 2 ar.

OPBEVAR DISSE INSTRUKTIONER OMHYGGELIGT.

e Brug kun de reservedele der tilbydes pd det autoriserede servicevaerksted.

e Garantien daekker ikke normalt slid af dampkurven.

o Lees brugsvejledningen grundigt igennem, inden du tager apparatet i brug for
forste gang. Ved enhver brug, der ikke stemmer overens med instruktionerne i
brugsvejledningen, bortfalder fabrikantens ansvar og garanti.

o [ overensstemmelse med gzeldende lovgivning skal apparatet klargeres og geres
ubrugeligt (ved at klippe ledningen over), inden det smides vaek.

Vi skal alle veere med til at beskytte miljoet!
ﬁ ® Apparatet indeholder mange materialer, der kan genbruges eller
genvindes.
< Aflever det hos et specialiseret indsamlingscenter eller et autoriseret
servicevaerksted, nar det ikke skal bruges mere.



SIKKERHETSINSTRUKSJONER
Ta deg tid til a lese denne anvisningen ngye.

Apparatet kan brukes pd en heyde opptil 2000 m.

Apparatet skal kun brukes innenders.

For rengjering av apparatet, se instruksjonene som gis i bruksanvisningen. Du kan

rengjore kokekaret og dampkurven med varmt sépevann, eller du kan legge dem

i oppvaskmaskinen. Yttersiden av apparatet rengjeres med en fuktig klut.

Dit apparaat dient niet ondergedompeld te worden.

Feilbruk av apparatet og dets tilbeher kan skade apparatet og gi skader.

Apparatets varme deler ma aldri bereres. Etter bruk vil varmeelementet bruke tid

pa & kjoles ned

For din sikkerhet er dette produktet i samsvar med alle gjeldende standarder og

reguleringer (lavspenningsdirektiv, elektromagnetisk kompatibilitet, materiell

godkjent for kontakt med mat, miljo).

Dette apparatet er ikke ment for personer (inkl. barn) med nedsatte fysiske,

sensoriske eller psykiske evner, eller uerfarne personer, unntatt dersom de far

tilsyn eller forhandsinstruksjoner om anvendelsen av apparatet fra en person med

ansvar for deres sikkerhet.

Barn skal holdes under tilsyn for a sikre at barnet ikke bruker apparatet til lek.

Rengjering og vedlikehold skal ikke utferes av barn.

Dersom nettledningen er skadet, ma den byttes av produsenten, dens

serviceverksted eller av en autorisert elektroforhandler. Dette for & unngé fare

ved bruk senere. Medfelgende stremledning ma ikke byttes ut med en annen

ledning.

Dette produktet ma ikke kobles til et eksternt tidsur tidtaker eller et separat

system for fjernstyring.

Denne maskinen er kun beregnet til bruk i hjemmet. Den er ikke ment for slik bruk

som beskrives nedenfor, og som ikke dekkes av garantien:

-i kjokkenkroker forbeholdt personalet i butikker, pa kontorer og andre
arbeidsmiljoer

- pa garder

- av kundene pa hotell, motell og andre steder med hjemlig preg

- pa steder som f.eks. bed & breakfast.

Apparatet ma ikke brukes av barn. Apparatet og ledningen skal holdes utenfor

rekkevidde for barn.

Produktet kan brukes av barn som har fylt atte dr, samt av personer som har

reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller som mangler erfaring og

kunnskap, forutsatt at de er under oppsikt eller har fatt oppleaering i trygg bruk av

produktet, og at de forstar farene. Ikke la barn leke med produktet. Ikke la barn

utfere rengjering og vedlikehold med mindre de har fylt dtte ar og er under tilsyn.

Oppbevar produktet og ledningen utilgjengelig for barn under atte ar.

Dette apparatet kan brukes av personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller

mentale evner eller som har manglende erfaring eller kunnskap, pa den betingelse
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av bruken skjer under overvaking, eller at personene har fatt alle instruksjoner for
sikekrbruk, og at de har fatt forstdelse for alle faremomenter.

Kinderen mogen het apparaat niet als speelgoed gebruiken.

Ikke fyll produktet til mer enn MAX-merket pa kannen. Ikke fyll det mer enn
halvfullt med matvarer som utvides under matlagingen, for eksempel ris,
belgfrukter eller dehydrerte grennsaker.

Reduser mengden vann for @ unnga risikoen for at det koker over.

Pase at alle anbefalinger nar det gjelder volum matvarer og vann for @ unnga at
vannet renner over, noe som kan skade bdde apparatet og personer.

Nar du koker pasta, ma du felge mengdene i oppskriften for @ unnga at det
oppstar en emulsjon, slik at du forhindrer brannskader.

Ikke sol vaeske pa kontakten (avhengig av modell).

Sensitive personer, for eksempel gravide kvinner, sma barn, eldre samt personer
med svekket immunforsvar, md ta hensyn til at temperaturer under 80 °C ikke
varmebehandler nok til & eliminere all risiko for bakterier i alle typer mat, bortsett
fra yoghurt.

Kontroller at trykkreduksjonskulen og sikkerhetsventilen er rene for apparatetﬂ

brukes (se kapitlet Rengjering og vedlikehold).

Det ma ikke settes gjenstander eller fremmedlegemer i trykkreduksjonssystemet.
Kulen ma ikke byttes ut.

Hold alltid lokket i handtaket nar det dpnes/lukkes. Hold armene i samme
retning som sidehdandtakene. Det kan skje at kokende vann stenges inne mellom
pakningsholderen og lokket, og du risikerer & brenne deg.

Veer ogsa forsiktig med dampen som kommer ut av apparatet ndr det apnes.
Trekk forst lokket litt til side for & slippe ut damp fer det dpnes helt.

Prov aldri a apne lokket med makt.

Lokket ma ikke dpnes sd lenge produktet er under trykk. Les bruksanvisningen som
gir instruksjoner om hvordan du gjer dette.

Da det finnes forskjellige normer i forskjellige land, dersom apparatet skal brukes i
et annet land enn der det har blitt kjopt, fa det sjekket i et godkjent servicesenter.
Bruk bare produsentens reservedeler som passer til den aktuelle modellen. Bruk
hoveddel og lokk som er kompatible med hverandre, og som er fra samme
produsent.

Pass pa at pakningen ikke blir skadet. Hvis den blir skadet, ma den byttes av et
autorisert serviceverksted.

Varmekilden til koking er inkludert i apparatet.

Apparatet ma aldri settes i en varm ovn eller pd en varm kokeplate. Apparatet ma
ikke settes i naerheten av en apen flamme eller en brannfarlig gjenstand.

Kjelen ma ikke varmes opp med en annen varmekilde enn apparatets egen
kokeplate, og det ma aldri brukes en annen kjele. Kjelen ma heller ikke brukes
med andre apparater.

Nar apparatet er under trykk, ma det flyttes forsiktig. Apparatets varme deler
ma aldri bergres. Flytt kjelen med handtakene, og bruk grillvotter om nedvendig.
Handtaket til lokket ma aldri brukes til a lefte apparatet.
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Apparatet mé aldri brukes til annet enn det apparatet er ment for.

Dette apparatet er ikke en sterilisator. Det ma ikke brukes til & sterilisere glass.
Apparatet brukes til & koke matvarer under trykk ved to ulike temperaturer. Uriktig
bruk kan fere til forbrenningsrisiko pa grunn av dampen.

Serg for at apparatet er korrekt lukket for trykket gker (se bruksanvisningen).
Apparatet ma aldri brukes tomt, uten kjelen eller uten vaeske i kjelen. Dette kan
gir alvorlig skade pa apparatet.

Nar tykkhudet kjott kokes (f.eks. oksetunge), ma du ikke stikke hull i huden selv om
den virker oppsvulmet nar den er ferdigkokt, ellers risikerer du & brenne deg. Husk
a stikke hull i huden for kjottet kokes.

Ved koking av matvarer med tykk konsistens (kikerter, rabarbra, kandisert frukt
osv.), ma apparatet ristes forsiktig for det apnes for @ unnga at innholdet eller
kokevannet spruter ut.

Apparatet ma ikke brukes til & fritere matvarer i olje. Men de kan stekes gylne/
brune.

Ved steking ma du passe deg for varme oljesprut nar du legger til matvarer eller
ingredienser i den varme kjelen.

Mens matvarene koker, og nar trykket frigjeres automatisk ved slutten av
koketiden, kommer det mye varme og damp ut av apparatet. Hold ansiktet og
hendene pa avstand fra apparatet for ikke a brenne deg. Lokket ma ikke bereres
mens matvarene koker.

Hold trygg avstand mellom produktet og andre gjenstander og vegger, slik at det
ikke oppstar skade nar produktet slipper ut trykk.

Det ma ikke plasseres gjenstander (handkle, kjokkenredskap eller annet) mellom
lokket og kjelen for & holde lokket dpent da pakningen kan bli varig misdannet.
Rer aldri sikkerhetssystemene unntatt ved rengjering og vedlikehold av apparatet
som gjeres i samsvar med medfelgende bruksanvisning.

Serg for at undersiden av kjelen alltid er ren, og at oppvarmingselementet alltid
er rent. Serg for at det midtre elementet i oppvarmingsplaten kan beveges.
Apparatet ma ikke fylles uten at kjelen er pa plass.

Bruk en skje i plast eller tre for ikke a skade antislippbelegget i kjelen. Matvarene
ma aldri skjaeres opp direkte i kjelen.

Hvis mye damp kommer ut langs kanten av lokket, md stremledningen
umiddelbart frakobles og du ma sjekke at apparatet er rent. Om nedvendig
sendes apparatet til et autorisert serviceverksted for reparasjon.

Apparatet ma ikke flyttes med handtakene pa den avtakbare kjelen. Bruk alltid de
to sidehdndtakene pd apparatets utside med grillvotter hvis apparatet er varmt.
Av sikkerhetsgrunner ma du forsikre deg om at lokket er last fer apparatet flyttes.
Hvis trykket frigjeres kontinuerlig fra apparatets lydlgse ventil (i over 1 minutt) i
lopet av trykkoking, mé apparatet returneres til et autorisert serviceverksted for
reparasjon.

Er apparat skadet, ma det ikke brukes, men returneres til et autorisert
serviceverksted.

Trekk alltid ut stopselet etter bruk og fer apparatet flyttes eller rengjores.

o Nar du skal oppbevare produktet etter bruk, md du la lokket sta litt apent for &

unngd lukt.

e Apparatet md ikke plasseres pd elektrisk eller keramisk platetopp eller

gassplatetopp.

e For tilkoblede produkter (avhengig av modell):

Hvis du vil rapportere en sarbarhet om produktet, kan du se retningslinjene for
offentliggjering av sarbarheter (VDP) pé denne lenken: https://vdp.groupe-seb.
com.

Minimum varighet av programvareoppdatering: to ar.

TA GODT VARE PA DISSE INSTRUKSENE.

e Bruk kun reservedeler som fas i et autorisert serviceverksted.
e Garantien gjelder ikke vanlig slitasje pa kjelen.
e Les bruksanvisningen neye for du tar apparatet i bruk for ferste gang. Bruk i strid

med bruksanvisningen ferer til bortfall av produsentens garanti og ansvar.

o I samsvar med gjeldende lovgivning md apparatet prepareres og gjeres ubrukelig

(ved @ frakoble det og kutte stremledningen) for det kasseres.

Ta hensyn til miljoet!
@ Ditt apparat inneholder mange elementer som kan gjenbrukes eller

resirkuleres.
2 Lever apparatet inn pd et resirkuleringssenter eller et godkjent
servicesenter.



SAKERHETSFORESKRIFTER
Ta tid att noggrant ldsa igenom féljande anvisningar.

Apparaten kan anvéndas pd hogst 2 000 meters hojd.

Anvand endast apparaten inomhus.

For reng6ring av produkten se anvisningarna i bruksanvisningen. Du kan rengéra
kokkarlet och dngkokaren med varmt vatten och tvdl eller diskmedel. Rengor
apparaten med en fuktig trasa.

Apparaten far inte doppas ner i vatten.

Felaktig anvandning av apparaten och dess tillbehér kan skada apparaten och
orsaka kroppsskador.

Vidrér aldrig apparatens heta delar. Efter anvdéndning av vdrmeelementet
forekommer eftervarme.

For din sdkerhet 6verensstimmer denna apparat med alla rdédande standarder
och regleringar (lagspdanningsdirektiv, elektromagnetisk kompatibilitet, material
godkdnda for livsmedelskontakt, miljo).

Denna apparat dr inte avsedd att anvdndas av personer (inklusive barn) som
inte klarar av att hantera elektrisk utrustning, eller av personer utan erfarenhet
eller kannedom, férutom om de har erhallit, genom en person ansvarig for deras
sdkerhet, en 6vervakning eller pa férhand fatt anvisningar angdende apparatens
anvdandning.

Om barn anvander denna apparat maste de évervakas av en vuxen for att
sdkerstdlla att barnen inte leker med apparaten.

Rengoring och underhdll far inte utféras av minderariga.

Om sladden skadas, skall den bytas ut av tillverkaren, dennes service agent eller
likvardigt kvalificerad person for att undvika fara. Ersdtt inte stromsladden som
levereras med nagon annan sladd.

Denna apparat @r inte avsedd att anvéindas med en extern timer eller ett separat
fjarrstyrningssystem.

Apparaten dr endast avsedd att anvdndas fér hemmabruk. Den r inte avsedd att
anvdndas i foljande fall som inte técks av garantin :

- I pentryn for personal i butiker, kontor och pa andra arbetsplatser,

- Pa lantbruk,

- For gasternas anvdndning pd hotell, motell och andra liknande boendemiljéer,
- I miljoer av typ bed & breakfast, vandrarhem och liknande rum fér uthyrning.
Apparaten far inte anvandas av barn. Hall apparat och sladd utom rackhall for
barn.

Denna apparat far anvéndas av barn som dr dldre én 8 ar, av personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller mental formdga samt personer som saknar erfarenhet och
kunskap, om det sker under tillsyn eller efter att personen fatt instruktioner om
sdker anvandning av apparaten och dr medveten om riskerna. Lat inte barn leka
med apparaten. Rengodring och anvandarunderhall far inte utféras av barn savida
de inte @r dldre Gn 8 ar och 6vervakas av en vuxen. Hall apparaten och sladden
utom rdckhall fér barn under 8 ar.

Den hdr apparaten far anvdndas av personer med fysiskt, sensoriskt eller mentalt
nedsatt kapacitet eller med laga eller bristande kunskaper, forutsatt att personen
overvakas eller har fatt instruktioner nér det gdller hur apparaten kan anvéndas
pa sakert satt och forstar riskerna den medfor.

Barn far inte anvanda apparaten som leksak.

Fyll inte apparaten till mer dn MAX-markeringen pd grytan. Fyll den inte mer én
till hdlften med mat som expanderar under tillagning, t.ex. ris, baljvaxter eller
dehydratiserade gronsaker.

Minska vattenvolymen for att undvika risken att det kokar 6ver.

Folj rekommendationerna om mdngden livsmedel och vatten for att undvika att
det kokar dver och att apparaten skadas och att kroppsskador uppstar.

Ndr du tillagar pasta dr det viktigt att du anvénder exakt de mangder som
star i receptet, annars riskerar du att skapa en emulsion och orsaka allvarliga
brannskador.

Spill ingen vatska pd kontakten (beroende pa modell).

Kansliga personer som gravida kvinnor, smé barn, dldre samt personer med

tillrdckligt varma for att eliminera sanitéra bakterierisker ndr det gdller alla sorters
mat forutom yoghurt.

Fore varje anvdndning, kontrollera att tryckavlastningskulan och sckerhetsventilen
dr rena (se avsnittet Rengoéring och underhall).

For inte in nagra frammande foremal i tryckavlastningssystemet. Byt inte ut
kulan.

Nar du oppnar locket, hall alltid detta i &ppnings- /
stdngningshandtaget. Hall armarna i héjd med transporthandtagen pé sidorna.
Det kan namligen hédnda att kokande vatten blir kvar mellan tatningsringens sdte
och locket, och du riskerar da att skallas.

Observera ocksd risken for brannskador da het dnga kommer ut ur produkten da
denna éppnas. Oppna forst locket lite grann fér att forsiktigt slappa ut dngan.
Forsok aldrig att tvinga upp locket.

Oppna aldrig locket s& lange produkten &r under tryck. Fér detta, se
anvandningsanvisningarna.

Med tanke pa mdngfalden avseende gdllande standarder bor apparaten
kontrolleras av ett auktoriserat servicecenter om den anvdnds i ett annat land Gn
dar den har kopts.

Anvand bara reservdelar fran tillverkaren och som @r lampliga for den relevanta
modellen. Anvand framfor allt ett karl och ett lock frdén samma tillverkare som
anges som kompatibla.

Settill att inte skada tatningsringen. Om denna dr skadad, kontakta ett auktoriserat
servicecenter for att fa den utbytt.

Varmekdllan for tillredningen dr inbyggd i apparaten.

Placera aldrig apparaten i en varm ugn eller pd en varm kokplatta. Placera inte
apparaten ndra en 6ppen laga eller ndgot anténdningsbart foremdl.

nedsatt immunforsvar bor tdnka pé att temperaturer under 80 °C inte éra



Varm inte kokkdrlet med nagon annan varmekdlla an apparatens varmeplatta
och anvénd aldrig nagot annat karl. Anvand heller inte kokkdrlet med andra
apparater.

Var forsiktig nar du flyttar pa apparaten nar denna dr under tryck. Vidror aldrig
apparatens heta delar. Anvand avsedda handtag och bdr, om nddvandigt,
grytvantar for att flytta apparaten. Lyft aldrig apparaten genom handtaget pa
locket.

Anvand aldrig apparaten for andra dndamdl én de den ar avsedd for.

Denna apparat dr inte avsedd for sterilisering. Anvdnd den inte for att sterilisera
burkar.

Apparaten bereder maten under tryck. Felaktig anvandning kan innebdra risk for
brannskador p.g.a. angan.

Forsakra dig om att apparaten @r korrekt stangd innan du borjar trycksatta den
(se anvdndningsanvisningarna).

Anvand aldrig apparaten tom, utan kokkarlet och utan vatska i detta. Detta kan
gora apparaten obrukbar.

Vid tillagning av kétt med tjockt skinn (till exempel oxtunga), stick inte igenom
skinnet om detta verkar uppsvallt efter tillredningen — du riskerar att skallas. Stick
hdl i skinnet fore tillredningen.

Vid tillredningen av livsmedel med tjock konsistens (kikdrtor, rabarber, kanderad
frukt, m.m.), skaka forsiktigt apparaten innan du 6ppnar den for att undvika att
mat eller vatska skvatter upp ndr den 6ppnas.

Anvand inte apparaten for att fritera mat i olja. Endast brungraddning/bryning ar
tillaten.

I bryningslage, var uppmarksam for risken att het mat skvdtter upp om du lagger
till mat eller ingredienser i det heta kokkdérlet.

Under tillredningen och vid den automatiska tryckavlastningen vid slutet av
tillredningen, avger apparaten virme och dnga. Hdll ansiktet och handerna
undan fran apparaten vid dessa tillfdllen for att undvika brannskador. Ror inte
vid locket under tillredningen.

Lagg inget (handduk eller annat) mellan locket och apparatens hus i syfte att
halla locket 6ppet. Detta kan medféra permanent deformation av tatningsringen.
Se till att apparaten dr pd ett sakert avsténd fran andra féremal och vaggar sa
att den inte orsakar skador ndr den slapper ut trycket.

Ror aldrig vid sdkerhetsanordningarna, férutom vid rengéring och underhall av
apparaten enligt bifogade anvisningar.

Forsok aldrig att tvinga upp locket. Oppna aldrig locket sa léinge produkten dr
under tryck.

Forsakra dig om att kokkdrlets undersida och varmeelementet alltid dr rena.
Forsakra dig om att varmeplattans centrala del kan réra sig.

Fyll inte din apparat utan att ha satt kokkdrlet pa plats.

Anvand en plast- eller trasked for att inte skada kdrlets non-stick-beldggning. Skar
aldrig livsmedlen direkt i kokkarlet.

Om en stor maingd dnga vdller ut kring locket, koppla omedelbart ur stromsladden
och kontrollera att apparaten dr ren. Om nédvandigt, skicka apparaten till ett
auktoriserat servicecenter for reparation.

Bar inte apparaten i kokkdrlets handtag. Anvand alltid de tva handtagen pa
apparatens sidor och bar grythandskar om apparaten dr varm. For battre
sakerhet, forsdkra dig om att locket ar sparrat fore all transport.

Om trycket lattas kontinuerligt genom apparatens tysta ventil (i mer an 1 minut)
under tryckkokning, skicka tillbaka apparaten till ett autkoriserat servicecenter for
reparation.

Anvdnd inte en apparat som ar skadad, éverldmna den till ditt auktoriserade
sercvicecenter.

Koppla alltid ur apparaten efter anvandning, innan du ska flytta pa den och nar
du ska rengdra den.

Lamna locket nagot 6ppet for att undvika lukt ndr du forvarar apparaten efter
anvdandning.

Stall aldrig apparaten pa en elektrisk spisplatta, glaskeramikhall eller gasspis.

e For anslutna produkter (beroende pa modell):

Om du vill rapportera en sarbarhet for produkten kan du se var policy for
information om sdrbarheter (Vulnerability Disclosure Policy — VDP) pa féljande
lank: https://vdp.groupe-seb.com.

Minsta varaktighet fér programvaruuppdateringar: 2 dr.

SPARA DESSA FORESKRIFTER.

Anvand endast de reservdelar som du kan fa fran ett auktoriserat servicecenter.
Garantin tacker inte skador som kan uppsta till féljd av onormal anvéndning av
kokkdrlet.

Las noggrant anvandningsanvisningarna innan du anvander apparaten forsta
gangen. All anvéndning som inte 6verensstdmmer med anvisningarna upphdver
tillverkarens ansvar och garantin.

Enligt gdllande bestammelser, maste du forbereda apparaten och goéra den
oanvdandbar (genom att koppla ur och kapa strémsladden) innan den kasseras.

Var rddd om miljon!
@ Din apparat innehdller olika material som kan ateranvdndas eller

dtervinnas.
2 Ldmna den pa en atervinningsstation eller pa en auktoriserad
serviceverkstad for omhandertagande och behandling.



TURVAOHIEET
Lue tarkasti kaikki seuraavat ohjeet.

e Laitetta voi kdyttdd enintadn 2 000 m:n korkeudessa.

o Kaytd laitetta ainoastaan sisatiloissa.

e Katso laitteen puhdistusta koskevat ohjeet ohjekirjasta. Kypsennysastian ja
hoyrytyskorin voi pestd kuumassa, saippuoidussa vedessa tai astianpesukoneessa.
Puhdista laitteen runko kostealla liinalla.

e Laitetta ei saa upottaa veteen.

e Laitteen ja sen osien virheellinen kdytt6 voi vahingoittaa laitetta ja aiheuttaa
loukkaantumisia.

o Ala koskaan koske laitteen kuumia osia. Kuumennuselementti tuottaa kaytén
jalkeen jalkilampoad.

e Laitteen turvallisuus on varmistettu sen noudattaessa voimassaolevia normeja
ja saadoksia (Direktiivit: Bassas jannitteet, elektromagneettinen yhteensopivuus,
elintarvikkeiden kanssa kosketuksiin joutuvat aineet, ympadristo...).

e Laitetta eivdt saa kayttaa henkilot (lapset mukaanluettuna), joiden fyysiset,

aistitoiminnalliset tai henkiset kyvyt ovat puutteelliset, eivétka henkildt, joilla

ei ole kokemusta tai tietoa sen kdytdstd, paitsi siind tapauksessa, ettd heilla
on tilaisuus toimia turvallisuudesta vastuussa olevan henkilén valvonnassa tai
saatuaan edeltdkasin tarkat ohjeet laitteen kaytosta.

On huolehdittava siitd, ettd lapset eivat leiki laitteella.

Lapset eivat saa tehdd puhdistus- tai kunnossapitotoimenpiteitd.

Jos verkkoliitant&johto vaurioituu, on valmistajan tai valmistajan huoltoedustajan

tai vastaavan pdatevan henkilon vaihdettava se, ettd vdltetaan vaara. Alé vaihda

laitteen mukana toimitettua virtajohtoa mihinkéadn toiseen johtoon.

Tatd laitetta ei ole suunniteltu kaytettavaksi ulkoisella ajastimella tai erillisella

kauko-ohjainjdrjestelmallé.

Laite on tarkoitettu vain kotikdyttoon. Sitd ei ole tarkoitettu kdytettavaksi

seuraavissa tilanteissa, jotka eivat kuulu takuun piiriin :

- Myymaldiden, toimistojen tai vastaavien ammatillisten ympdaristéjen

henkilokunnalle varatuissa keittidtiloissa,

- Maatiloilla,
- Hotellien, motellien tai vastaavan kaltaisten asuntoloiden asiakkaille,
- Maatilamatkailun kaltaisissa ymparistoissa.
Lapset eivat saa kayttdd laitetta. Pida laite ja sen sdhkdéjohto lasten
ulottumattomissa.
Laitetta saavat kayttad yli 8-vuotiaat lapset ja henkildt, joiden fyysinen,
aistinvarainen tai henkinen toimintakyky on rajoittunut tai joilla ei ole tarvittavaa
kokemusta ja tietoa laitteen kdytostd, jos heitd valvotaan tai opastetaan
laitteen turvalliseen kdytt6on ja he ymmartdvat kayttoon liittyvat vaarat. Lapset
eivat saa leikkid laitteella. Lapset voivat puhdistaa laitteen ja huolehtia sen
kunnossapidosta valvotusti vain jos he ovat tdyttdneet 8 vuotta. Sdilytd laite ja
sen virtajohto alle 8-vuotiaiden lasten ulottumattomissa.
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o Laitetta saavat kayttdda henkilét, joiden fyysiset, aistitoiminnalliset tai henkiset
kyvyt ovat puutteelliset, tai henkil6t, joilla ei ole riittGvada kokemusta tai tietoa
sen kaytostd, mikdli heitd valvotaan tai mikdli he ovat saaneet ohjeet laitteen
turvallisesta kdytostd ja he ymmdartavat hyvin mahdolliset vaarat.

Lasten ei saa antaa leikkid laitteella.

Ala taytd yli enimmdistayttérajan (MAX). Taytd laite vain puoleen vdliin, jos
valmistat ruokia, jotka laajenevat kypsennyksen aikana (esim. riisi, palkokasvit ja
kuivatut vihannekset).

Vdhennd veden madrdd, jotta vesi ei kiehu yli.

Huolehdi elintarvikkeiden ja veden madraa koskevien suositusten noudattamisesta
ainesten yli valumisen ehkdisemiseksi, mika voi vahingoittaa laitetta ja aiheuttaa
henkilévahinkoja.

Kun valmistat pastaa, noudata tarkasti reseptin madrid, jotta emulsiota ei pddse
muodostumaan, sillé se aiheuttaa vakavan palovamman vaaran.

Varo, ettei johtimeen paddy nestettd (mallista riippuen).

Riskiryhmiin kuuluvien henkildiden, kuten raskaana olevien, pienten lasten,
vanhusten sekd immuunipuutteisten henkildiden, tulee ottaa huomioon, etta
ruoan kypsentdminen alle 80 “C:n Iampétilassa ei riitd poistamaan bakteerien

Varmista ennen jokaista kdyttokertaa, ettd paineenvdhennyskuula ja varoventtiili
ovat puhtaita, ennen kuin kaytat laitetta (katso osio Puhdistus ja huolto).

Ald laita paineenpoistojérjestelmédn mitdén sinne kuulumatonta. Ald vaihda
kuulaa.

Kun avaat kannen, tartu siihen aina avaamiseen ja sulkemiseen tarkoitetusta
kahvasta. Pidd kdsivarttasi sivuttaisten kuljetuskahvojen suuntaisesti. On
nimittdin mahdollista, ettd kiehuvaa vettd on tiivisteen kannattimen ja kannen
vdlissd, jolloin saatat polttaa itsesi.

Varo myo6s palovammoja, jotka voivat aiheutua tuotteesta avaushetkelld
vapautuvasta hoyrystd. Raota ensin kantta, jotta hdyry pddsee vapautumaan
vdhitellen.

Ala koskaan yritd avata kantta vékisin.

Ala avaa kantta, kun tuotteessa on painetta. Katso tdté varten ohjeet
kayttoohjeista.

Mikadli laitetta kaytetGdn muussa maassa kuin ostomaassa, vie laite voimassa
olevien sddntdjen eroavuuksien takia tarkastettavaksi hyvdaksyttyyn
palvelupisteeseen.

Kayta vain valmistajan toimittamia ja malliin sopivia varaosia. Kayta erityisesti
saman valmistajan runkoa ja kantta, jotka on merkitty yhteensopiviksi.

Varo vaurioittamasta tiivistettd. Jos se vaurioituu, vaihdata se valtuutetussa
huoltokeskuksessa.

e Paistamiseen tarvittu ldmmaonldhde sisdltyy laitteeseen.

o Ald koskaan laita laitetta kuumaan uuniin tai kuumalle keittolevylle. Alg aseta
laitetta avotulen tai syttyvan kohteen Ighelle.

©

aiheuttamia hygieniariskeja (pl. jugurtti). G



o Ald lammitd sisdkattilaa muulla lamménlahteelld kuin laitteen lampélevylld

alaka kayta koskaan muuta sisékattilaa. Ald kdytd mydskadn muiden laitteiden

sisdkattiloita.

Kun laitteessa on painetta, siirrd sité varovasti. Ald koske koskaan laitteen

kuumiin osiin. Kun siirrdt laitetta, kdytd siihen tarkoitukseen varattuja kahvoja ja

tarvittaessa patakintaita. Alé koskaan nosta laitetta kannen kahvasta.

Ala koskaan kéytd laitetta niihin tarkoituksiin, joihin sitd ei ole tarkoitettu.

Tamd laite ei ole sterilisointilaite. Alé kéytd sité purkkien sterilointiin.

Laite keittdda ruoan paineistettuna. Virheellinen kayttd voi aiheuttaa hoyrysta

johtuvia palovammaoja.

Varmista, ettd laite on suljettu kunnolla, ennen kuin nostat painetta (katso

kayttdohjeet).

o Ald koskaan kdytd laitetta tyhjénd, ilman laitteen sisdkattilaa tai ilman, ettd

sisdkattilassa on nestettd. Laite voi vaurioitua vakavasti.

Jos valmistat lihaa, jossa on paksu nahka (kuten hdrankieltd), dala lavista

keittamisen jalkeen nahkaa, jos se ndyttda turvonneelta, silld saatat polttaa itsesi.

Muista lavistad nahka ennen keittdmista.

Kun kaytdt ainesosia, joiden koostumus on paksu (esim. kahviherneet, raparperi

tai sdilotyt hedelmat) ravista kevyesti laitetta, ennen kuin avaat sen. Silloin

ainekset eivat pursua ulos eivatka keittonesteet roisku aukosta.

Ala kaytd laitetta ruokien paistamiseen 6ljyssd. Sallittua on vain ruskistus.

Varo ruskistustilassa roiskumisesta aiheutuvia palovammoja, kun lisadt aineksia

kuumaan kattilaan.

Kypsennyksen aikana ja paineen vapautuessa automaattisen kypsennyksen

lopuksi koneesta vapautuu kuumuutta ja hoyryd. Pida silla hetkella kasvosi ja

katesi loitolla laitteesta, jotta et polta itsedsi. Ald koske kanteen keittédmisen

aikana.

Pidd laite turvallisen valimatkan padssd muista esineistd ja seinisté vaurioiden

valttamiseksi, kun laite vapauttaa painetta.

o Al aseta mitadn esinettd (esim. astiapyyhettd) kannen ja laitteen rungon vdliin
pitadksesi kantta auki, silla se voi vaurioittaa pysyvdsti tiivistettd.

o Ald koskaan koske turvalaitteisiin paitsi laitteen puhdistuksen ja huollon aikana,

jotka suoritetaan toimitettujen ohjeiden mukaisesti.

Huolehdi, ett& sisdkattilan alaosa ja lammityselementti pysyvat puhtaina.

Huolehdi, ettd lampdlevyn keskielementti on liikkuva.

Ald téyté laitetta, ennen kuin olet asentanut sen sisékattilan.

Kaytd muovi- tai puulusikkaa, jotta et vaurioita sisdkattilan tarttumatonta

pinnoitetta. Ald leikkaa koskaan aineksia suoraan sisakattilassa.

Jos kannen runasta tulee paljon héyryd, irrota sdhkojohto valittdmasti ja tarkista

laitteen puhtaus. Lahetd laite tarvittaessa valtuutettuun huoltokeskukseen

puhdistusta varten.

e Ald kanna laitetta irrotettavan sisékattilan kahvoista késin. Kéyta aina
sivukahvoja, jotka sijaitsevat laitteen rungossa, ja kaytd esim. patakintaita, jos
laite on kuuma. Turvallisuuden varmistamiseksi tarkista, etta kansi on lukittu

ennen siirtoa.

e Jos paineella keitettdessd painetta vapautuu jatkuvasti laitteen
vaimennusventtiilistd (kauemmin kuin minuutin ajan), Idhetd laite valtuutettuun
huoltokeskukseen korjausta varten.

Ala kéyta vaurioitunutta laitetta vaan vie se valtuutettuun huoltokeskukseen.
Irrota laite aina pistorasiasta kayton jdlkeen sekd laitteen siirron ja puhdistuksen
ajaksi.

Jata laitteen kansi hieman auki sdilytyksen ajaksi, jotta hajuja ei pdadse
muodostumaan.

Alé koskaan aseta laitetta sahkoélevylle, lasikeramiikalle tai kaasuliedelle.

Liitetyt tuotteet (mallista riippuen):

Katso lisatietoja tuotteen haavoittuvuuden ilmoittamisesta haavoittuvuuksien
havaitsemiskdytdnnéstd (Vulnerability Disclosure Policy, VDP), joka on saatavilla
osoitteessa https://vdp.groupe-seb.com.

Ohjelmistopdivitysten vahimmaisaika: 2 vuotta.

SAILYTA HUOLELLI SESTI NAMA OHJEET.

o Kaytd vain valtuutetussa huoltokeskuksessa myytavid varaosia.

e Takuu ei kata sisakattilan epdtavallista kulumista.

o Lue tarkasti kayttéohjeet, ennen kuin kdytdt laitetta ensimmadaistd kertaa. JosG
laitetta kaytetddan ohjeiden vastaisesti, valmistajan vastuu ja takuu raukeavat.

e Voimassa olevien sadddsten mukaisesti laite on valmisteltava ja tehtava
kayttokelvottomaksi (katkaisemalla virta ja katkaisemalla virtajohto) ennen
romuttamista.

Huolehtikaamme ympdristosta!l
@ Laitteesi on varustettu monilla arvokkailla ja kierratettavillad materiaaleilla.

O Toimita laitteesi kerdyspisteeseen tai sellaisen puuttuessa valtuutettuun
huoltokeskukseen, jotta laitteen osat varmasti kierratetddn.



BEZPECNOSTNI POKYNY

Nespéchejte a pozorné si prectéte vSsechny nasledujici pokyny.

e Spotiebic je mozné pouzivat v nadmoiské vysce az 2 000 m.

e Pfistroj pouzivejte vyhradné uvnitf.

o V pripadé cisténi pristroje konzultujte pokyny v ndvodu. Varnou nadobu a parni
kosik muzete umyt v teplé vodé s jarem nebo v mycce. Télo pristroje Cistéte
vlhkym hadfikem.

e Tento pfistroj se nikdy nesmi ponofit do zadné kapaliny.

o Nespravné pouziti piistroje a jeho prislusenstvi mGze poskodit pfistroj a zpUsobit
zranéni.

o Nikdy se nedotykejte horkych ¢asti pfistroje. Ohfivaci soucast ma po pouziti
zbytkové teplo.

e V zdjmu vasi bezpecnosti je tento pfistroj ve shodé s pouzitelnémi normami a
predpisy (Smérnice o nizkém napéti, Elektromagnetické kompatibilité, Materidlech
v kontaktu s potravinami, zivotnim prostredi...).

« Tento pfistroj neni urcen k tomu, aby ho pouzivaly osoby (v¢etné déti), jejichz

fyzické, smyslové nebo dusevni schopnosti jsou snizené, nebo osoby bez

patfi¢nych zkusenosti nebo znalosti, pokud na né nedohlizi osoba odpovédna
za jejich bezpecnost nebo pokud je tato osoba predem nepoucila o tom, jak se
pfistroj pouziva.

Na déti je tfeba dohlizet, aby si s pfistrojem nehrdly.

Cisténi a udrzbu by nemély provadét déti.

Jestlize napajeci kabel tohoto pfistroje je poskozeny, z bezpec¢nostnich ddvodud

jej musi vyménit vyrobce, jeho servisni oddéleni nebo osoba se srovnatelnou

kvalifikaci. Nevyménujte dodany napajeci kabel za jiny kabel.

Tento spotiebi¢ neni uréen k ovladani pomoci externiho casovace ani

samostatného systému délkového ovladani.

Tento pistroj je urcen vyhradné pro pouziti v domacnosti. Neni urcen pro pouziti

v nasledujicich pfipadech, na které se nevztahuje zaruka:

- pouzivani v kuchynskych koutech vyhrazenych pro personél v obchodech,
kanceléfich a v jiném profesionalnim prostredi,

- pouzivani na farmach,

- pouzivani zékazniky hoteld, motelt a jinych zafizeni ubytovaciho typu,

- pouzivani v pokojich pro hosty.

Pristroj nesmi byt pouzivan détmi. Ukladejte pfistroj a jeho kabel mimo dosah déti.

Tento spotiebi¢ mohou pouzivat déti od 8 let a osoby s omezenymi fyzickymi,

smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkusenosti

a znalosti, pokud jsou tyto osoby pod dohledem, nebo byly fadné pouceny

ohledné pouziti zafizeni bezpe¢nym zplsobem a chapou mozna rizika spojena

s jeho pouzivanim. Déti si nesmi s timto spotfebi¢em hrat. Cisténi a udrzbu

nesméji provadét déti v pfipadé, Ze nejsou starsi 8 let a nejsou pod dohledem

dospélé osoby. Uchovavejte spotiebic i kabel mimo dosah déti mladsich 8 let.
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e Tento pristroj sméji pouzivat osoby, jejichz fyzické, smyslové nebo dusevni
schopnosti jsou snizené, nebo osoby bez patfi¢cnych zkusenosti nebo znalosti,
pokud jsou pod dohledem nebo obdrzely pokyny tykajici se bezpecného
pouzivani pfistroje a nalezité rozumi potencialnim rizikim.

Zafizeni neni uréeno k tomu, aby détem slouzilo jako hracka.

Neplnte spotiebi¢ nad znacku MAX na hrnci. Neplnite hrnec vice nez do poloviny,
pokud pfipravujete potraviny, které béhem vareni nabydou, jako je ryze, lusténiny
nebo dehydrovana zelenina.

Pouzijte mensi objem vody, aby nedoslo k vyteceni pfi varu.

Dbejte na dodrzeni doporuceni tykajicich se objemu potravin a vody, abyste
zabranili jakémukoli pretizeni, které by mohlo poskodit pfistroj a zplsobit zranéni.
Pi vareni téstovin peclivé dbejte mnozstvi uvedenych v receptu, aby nedoslo
k tvorbé emulzni smési a predeslo se tak pfipadnému nebezpeci vaznych
popalenin.

Na konektor se nesmi nic rozlit (v zavislosti na modelu).

Zranitelné osoby, jako jsou téhotné Zeny, malé déti, stars$i osoby a osoby
s poruchou imunity, musi vzit na védomi, ze teploty pod 80 °C nedokazi vymytit
veskera hygienicka rizika zpisobena bakteriemi, a to u vsech druhl potravin
s vyjimkou jogurtu.

&isty, nez pristroj pouzijete (viz oddil Cisténi a udrzba).

Do dekompresniho systému nevstrkujte Zadny predmét ani cizi téleso. Kuli¢ku
nevymeénujte.

Pokud otevirate viko, udrzujte je vzdy za drzadlo pro otevieni/zavirani. Umistéte
ruce do linie bo¢nich pfenosnych drzadel. Mize dojit k tomu, Ze mezi drzakem
tésnéni a vikem zbyla vafici voda, a mohli byste se popalit.

Davejte také pozor na riziko opafeni parou, ktera vychazi z vyrobku v okamziku
otevieni. Nejprve viko pooteviete, aby para mohla pomalu unikat.

Nikdy nezkousejte nasilim otevfit viko.

Viko neotevirejte, dokud je vyrobek pod tlakem. Postupujte vzdy podle pokynud k
pouziti.

Vzhledem k rozmanitosti platnych norem je tieba, pokud je pfistroj pouzivan v jiné
zemi, nez ve které byl zakoupen, nechat ho zkontrolovat schvalenym servisem.
Pouzivejte pouze néhradni dily od vyrobce podle konkrétniho modelu. Je tedy
nutné pouzivat télo a viko stejného vyrobce, které jsou spolu kompatibilni.
Davejte pozor, abyste neposkodili tésnéni. Pokud dojde k jeho poskozeni, nechte
je vymeénit v Autorizovaném servisnim stredisku.

Zdroj ohtevu pro vafeni je soucasti pristroje.

Ptistroj nikdy neumistujte do vyhfaté trouby nebo na teplou plotnu. Pfistroj
nestavte do blizkosti obnazeného plamene nebo hotlavého predmétu.
Neohfivejte varnou nddobu pomoci jiného zdroje tepla nez topného télesa
pfistroje a nepouzivejte jinou nadobu. Nepouzivejte varnou nadobu ani s jinymi
pfistroji.
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Pred kazdym pouzitim ovéite, zda je dekompresni kulicka a bezpe¢nostni ventila



Pokud je pfistroj pod tlakem, pfemistujte jej velmi opatrné. Nedotykejte se
horkych ¢asti pristroje. Pfenasejte pfistroj jen pomoci drzadel ur¢enych k tomuto
Ucelu a pouzivejte ochranné rukavice podle potieby. Nikdy nepouzivejte drzadlo
vika na pfenaseni pfistroje.

Nikdy nepouzivejte spotfebic v jinych podminkach, nez pro jaké byl navrzen.
Tento vyrobek neni sterilizétor. Nepouzivejte jej ke sterilizaci nadob.

Pristroj vari pokrmy pod tlakem. Nespravnym pouzivanim muze dojit k vzniku
popalenin a opareni od pary.

Zkontrolujte, zda je pfistroj spravné uzavien, nez jej natlakujete (viz ndvod k
pouziti).

Nikdy nepouzivejte pfistroj na prazdno, bez nddoby ani bez kapaliny v nddobé.
Tim by mohlo dojit k véznému poskozeni pfistroje.

Pokud vafite silnéjsi kus masa (napfiklad hovézi jazyk), nepropichujte kizi,
pokud po uvafeni vypada nafouknuté, mohli byste se popalit. Nezapomente k{izi
propichnout pred varenim.

Pokud vafite pokrmy s tlustou strukturou (cizrna, rebarbora, zavarované ovoce
atd.), opatrné natieste pfistroj, nez jej otevrete, aby pokrmy nevystiikly anebo aby
Stavy z vareni nevytryskly pfi otevieni.

Nepouzivejte pfistroj na smazeni pokrmu v oleji. Pfipustné je jen opékani/
osmahnuti.

Pfi opékani dévejte pozor na riziko popdéleni vlivem vystfikujiciho oleje, kdyz
pridavate pokrmy nebo piisady do teplé nadoby.

Pfi vafeni a automatickém uvolnéni tlaku na konci vafeni z pfistroje unika teplo
i para. Udrzujte oblicej i ruce dale od pfistroje v tomto okamziku, abyste se
nepopadlili. BEhem vareni se nedotykejte vika.

Udrzujte spotrebic v bezpecné vzdalenosti od jinych predmétii a stén, aby nedoslo
k jejich poskozeni, kdyz spottebic¢ uvolnuje tlak.

Mezi viko a trup pfistroje nevstouvejte zadny predmét (utérku apod.) s cilem
udrzet viko oteviené - mohlo by dojit k trvalému poskozeni tésnéni.

Nikdy se nedotykejte bezpecnostnich prvkd kromé ¢isténi a udrzby pfistroje, které
je nutno provadét v souladu s dodanymi pokyny.

Dévejte pozor, aby spodni ¢ast varné nadoby a topné téleso byly vzdy cisté.
Zkontrolujte, zda je stfedovy prvek topného télesa pohyblivy.

Pfistroj nenaplniujte bez nainstalovéani varné nadoby.

Pouzijte plastové nebo dievéné nacini, abyste neposkodili nepfilnavy povrch
nadoby. Nikdy nekrajejte pokrmy pfimo ve varné nadobeé.

Pokud se na okraji vika objevi vyrazné mnozstvi pary, okamzité odpojte napajeci
kabel a zkontrolujte cCistotu pfistroje. Podle potieby odeslete pfistroj k opravé do
Autorizovaného servisniho stiediska.

Neprenasejte pfistroj za drzadla odnimatelné nadoby. Vzdy pouzivejte obé bo¢ni
drzadla umisténd na trupu pfistroje, pokud je pfistroj teply, pouzivejte ochranné
rukavice. Z bezpecnostnich dlvodi zkontrolujte, zda je viko pred prepravou
zamceno.

Pokud tlak trvale unikd pomoci tlumiciho ventilu pfistroje (po dobu déle nez 1
minuta) pfi vareni pod tlakem, odeslete pfistroj do autorizovaného servisniho
stiediska k opravé.

Nepouzivejte poskozeny ptistroj, zaneste jej do autorizovaného servisniho
strediska.

Po pouziti spotiebice nebo pokud se jej chystate presunout nebo vydistit,
spotiebic vzdy odpojte od elektrické sité.

Po pouziti a pfed ulozenim spotiebice nechte viko mirné pooteviené, aby se
zabranilo zéapachu.

Nikdy spotiebi¢ nepokladejte na horky elektricky vati¢, keramickou desku ani
plynovy spordk.

U pfipojenych vyrobkd (v zavislosti na modelu):

Chcete-li nahlasit informace tykajici se zranitelnosti produktu, prectéte si nase
Zasady pro zvefejiiovani zranitelnosti (VDP) na nasledujicim odkazu: https://vdp.
groupe-seb.com.

Minimalni doba trvani aktualizaci softwaru: 2 roky.

TYTO POKYNY PECLIVE USCHOVEJTE.

Pouzivejte pouze ndhradni dily dodavané autorizovanymi servisnimi stfedisky.
Zaruka se nevztahuje na neobvyklé opotiebeni varné nadoby.

Pozorné si prectéte navod k pouziti, nez pfistroj poprvé pouzijete. Jakékoli
pouzivani, které neni v souladu s pokyny, znamena omezeni odpovédnosti a
zaruky vyrobce.

V souladu s platnymi predpisy musite pfistroj pfipravit a zajistit jeho nepouzitelnost
(odpojte jej a odfiznéte napajeci kabel) pred jeho likvidaci.

E Podilejme se na ochrané zZivotniho prostiedi!

®Vas pristroj obsahuje ¢etné materidly, které Ize zhodnocovat nebo
recyklovat.

D Svéfite jej sbérnému mistu nebo, neexistuje-li, schvalenému servisnimu
stredisku, kde s nim bude nalozeno odpovidajicim zplsobem.



BEPZECNOSTE POKYNY
Dokladne si precitajte vSetky pokyny uvedené nizsie.
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Zariadenie mozno pouzivat az do nadmorskej vysky 2000 m.

Pristroj pouzivajte len v interiéri.

Pri cCisteni pristroja postupujte podla pokynov v priru¢ke. Varni nadobu a

naparovaciu nddobu mézete Cistit v horucej vode so saponatom alebo v umyvacke

riadu. Telo pristroja odistite vihkou handri¢kou.

Tento pristroj sa nesmie ponarat do ziadnej tekutiny.

Nespravne pouzivanie vasho pristroja a jeho prislusenstva méze poskodit pristroj

a zapricinit poranenie.

Nikdy sa nedotykajte horucich casti pristroja. Po pouzivani méze zostat v

zohrievanej Casti zvyskové teplo.

Pre vasu bezpecnost je tento spotrebic v sulade s platnymi normami a pravnymi

predpismi (Smernica o nizkom napati, o elektromagnetickej kompatibilite,

predmetoch v kontakte s potravinami, o zivotnom prostredi...).

Tento spotrebic¢ by nemali pouzivat osoby (vratane deti) so znizenymi fyzickymi,

zmyslovymi, alebo mentalnymi schopnostami, alebo osoby bez skusenosti, Ci

neoboznamené osoby, okrem pripadu, ked st pod dozorom osoby zodpovednej

za ich bezpecnost, pripadne ak im tdto osoba poskytne predbezné instrukcie

tykajuce sa pouzivania spotrebica.

Je potrebné uistit sa, Ze sa Ziadne deti nehraju so spotrebicom.

Cistenie a Gdrzbu nesmu vykonavat deti.

Ak je privodnd $nura tohto spotrebica poskodend, musi byt vymenena vyrobcom,

jeho autorizovanym servisnym strediskom, alebo osobou so zodpovedajicou

kvalifikdciou, aby sa predislo rizikdm. Nepouzivajte iny napajaci kabel ako ten,

ktory bol dodany spolu s pristrojom.

Tento spotrebic nie je ur¢eny na ovladanie pomocou externého ¢asovaca alebo

samostatného systému dialkového ovladania.

Tento pristroj je urceny iba na domace pouzivanie. Pristroj nie je urceny na

pouzivanie v nasledujucich pripadoch, na ktoré sa taktiez nevztahuje zéruka :

- v kuchynskych katoch vyhradenych pre personal v obchodoch, kancelaridch a v
inych profesionalnych priestoroch,

- na farmach,

- ak ho pouzivaju klienti hotelov, motelov a inych priestorov, ktoré maju ubytovaci
charakter,

- v priestoroch typu ,hostovské izby”.

Tento pristroj nesmu pouzivat deti. Pristroj a jeho kdbel odkladajte mimo dosahu

deti.

Tento spotrebi¢ mézu pouzivat deti vo veku od 8 rokov a osobami so znizenymi

fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami alebo nedostatkom

skusenosti a vedomosti, iba ak su pod dozorom alebo ak im boli poskytnuté

pokyny tykajlce sa pouzivania spotrebica bezpe¢nym sposobom a porozumeli

nebezpecenstvam, ktoré predstavuje. Spotrebi¢ nie je uréeny na hranie. Cistenie

a udrzbu nesmu vykonavat deti, pokial nie su starsie ako 8 rokov a pod dohladom

dospelej osoby. Uchovavajte pristroj aj kdbel mimo dosahu deti mladsich ako 8
rokov.

Tento pristroj mézu pouzivat osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
mentélnymi schopnostami alebo osoby, ktoré o pristroji nemaju potrebné
vedomosti ¢i skisenosti s nim, pod podmienkou, Ze si pod dozorom zodpovedne;j
osoby alebo im taka osoba predtym poskytla pokyny tykajuce sa bezpe¢ného
pouzivania pristroja a pochopili sivisiace mozné rizika.

Deti sa nesmu pouzivat pristroj na hranie.

Spotrebi¢ naplite maximalne po znacku MAX na nadobe. Nenaplfajte ju viac
ako do polovice potravinami, ktoré sa pocas varenia rozpinaju, napriklad ryzou,
strukovinami alebo dehydrovanou zeleninou.

Znizte objem vody, aby ste predisli riziku vykypenia.

Dbajte na dodrziavanie odportcani tykajucich sa objemu potravin a vody, aby ste
predisli preteceniu, ktoré moéze poskodit pristroj a zapricinit telesné poranenia.
Pri vareni cestovin starostlivo reSpektujte mnozstva v recepte, aby ste predisli
vzniku emulzie, a tym predisli riziku véznych popalenin.

o Na konektor nevylievajte tekutiny (v zavislosti od modelu).

Citlivé osoby, ako su tehotné zeny, malé deti, starsi ludia a osoby so znizenou
imunitou, by mali vziat do Uvahy, Ze teplota varenia nizsia ako 80°C nestaci na to,
aby sa odstranili vSetky zdravotné rizika spojené s baktériami pre vietky druhy
potravin okrem jogurtov.

Pred kazdym pouzitim pristroja skontrolujte, ¢i je dekompresnd guldcka sluiiacaa

na uvolnenie tlaku aj bezpe¢nostny ventil ¢isty (pozri ¢ast ,Cistenie a udrzba”).
Do systému na uvolnenie tlaku nedavajte Ziadne predmety ani cudzie telesa.
Gulocku nevymienajte.

Pri otvarani veka ho vzdy uchopte za rukovat na otvaranie/zatvéranie. Vase
ramena by mali byt v jednej linii s bo¢nymi rukovatami pristroja ur¢enymi na
jeho prendsanie. Je mozné, ze medzi drziakom nepriepustného tesnenia a vekom
ostala zachytend vriaca voda, ktora by vas mohla popalit.

Taktiez dévajte pozor, aby vas nepopdlila para unikajuca z pristroja pri jeho
otvoreni. Veko pristroja najprv pootvorte, aby sa para mohla pomaly uvolnit.
Nikdy sa nepokusajte nasilu otvorit veko pristroja.

Veko neotvarajte, kym je vyrobok pod tlakom. Podrobny postup najdete v
pokynoch tykajucich sa pouzitia.

Vzhladom na to, Ze v inych krajinach mézu platit rozdielne normy, v pripade
pouzivania pristroja v inych krajindch ako v mieste ndkupu si ho nechajte
skontrolovat autorizovanym servisnym strediskom.

Pouzivajte iba ndhradné diely od vyrobcu podla prislusného modelu. Pouzivajte
najma telo a veko od rovnakého vyrobcu, ktory je uvedeny ako kompatibilny.
Davajte pozor, aby ste neposkodili tesnenie. Ak je poskodené, nechajte ho
vymenit v autorizovanom servisnom stredisku.

Zdroj tepla na varenie je zabudovany v pristroji.

Pristroj v Ziadnom pripade neumiestiujte do vyhriatej rdry ani na rozohriatu
varnu platiu. Pristroj neumiestrujte v blizkosti otvoreného ohna alebo horlavych

predmetov.



e Varnu nadobu nezohrievajte pomocou iného zdroja tepla, ako je ohrevna
platna pristroja a v ziadnom pripade nepouzivajte ind nadobu. Varni nadobu
nepouzivajte spolu s inymi pristrojmi.

Ked' je pristroj pod tlakom, premiestiiujte ho so zvysenou opatrnostou. Nikdy
sa nedotykajte horucich casti pristroja. Na premiestnenie pristroja pouzivajte
rukovate urc¢ené na tento Ucel a v pripade potreby si nasadte rukavice odolné
proti teplu. Pristroj nikdy nedvihajte za rukovét na jeho veku.

Pristroj nikdy nepouzivajte na iny Ucel, nez na aky je urceny.

Tento pristroj nie je sterilizétor. Nepouzivajte ho na sterilizaciu flias.

V pristroji sa potraviny varia pod tlakom. Pri nesprdvnom pouzivani pristroja hrozi
nebezpecenstvo popdélenia sposobené parou.

Skor ako pristroj uvediete do prevadzky, ¢im sa v nom zacne vytvarat tlak,
skontrolujte, ¢i je veko pristroja spravne zatvorené (pozri pokyny tykajuce sa
pouzitia).

Pristroj nikdy nepouzivajte naprazdno, bez varnej nadoby alebo s varnou
nadobou, v ktorej nie je Ziadna tekutina. Mohlo by to sposobit vazne poskodenie
pristroja.

o V pripade, Ze pripravujete maso s hrubou kozou (napriklad hovédzi jazyk), po
uvareni kozu neprepichujte, ak sa vdm zda nafuknuta — mohli by ste sa popalit.
KoZu odporucame popichat pred tepelnou Gpravou.

Pri vareni potravin hustej konzistencie (cicer, rebarbora, kandizované ovocie
a pod.) opatrne potraste pristrojom a az potom ho otvorte, aby nevystreklo
pripravované jedlo alebo $tava.

Pristroj nepouzivajte na vyprazanie potravin v oleji. Potraviny je mozné iba
orestovat/opiect do zlatista.

o V rezime opekania, ked do hortcej nadoby pridavate potraviny alebo prisady,
dévajte pozor na nebezpecenstvo popalenia, kedze priddvané potraviny alebo
prisady mozu vystreknut.

Pristroj pocas varenia alebo pri automatickom znizovani tlaku na konci varenia
uvolnuje teplo a paru. Vtedy sa k pristroju nepriblizujte tvarou ani rukami, aby ste
sa nepopalili. Pocas varenia sa nedotykajte veka pristroja.

Udrzujte spotrebic¢ v bezpecnej vzdialenosti od inych predmetov a od stien, aby
ste predisli akémukolvek poskodeniu pocas fazy uvolhovania tlaku.

Medzi veko a telo pristroja nevkladajte Ziadne predmety (utierku a pod.), ak chcete,
aby veko ostalo otvorené — mohlo by dojst k trvalej deformacii nepriepustného
tesnenia.

Nikdy sa nedotykajte bezpecnostnych zariadeni pristroja, okrem ¢istenia a udrzby
pristroja vykonavanych v sulade s poskytnutymi pokynmi.

Dbajte na to, aby povrch varnej nddoby a ohrevné teleso boli vzdy cisté. Taktiez
dbajte na to, aby stredna cast ohrevnej platnicky bola vzdy pohybliva.

Pristroj nenaplhiajte bez toho, aby ste doriho vloZili varnd nadobu.

Pouzivajte plastovu alebo drevenu varechu, aby ste neposkodili neprilnavu
povrchovu Upravu varnej nadoby. Potraviny nikdy nekrdjajte priamo vo varnej
nadobe.

e Ak spod okraja veka unika velké mnozstvo pary, ihned odpojte napajaciu $ndru
a skontrolujte, ¢i je pristroj Cisty. V pripade potreby poslite pristroj na opravu do
autorizovaného servisného strediska.

Pristroj nikdy neprenasajte tak, ze ho uchopite za rukovate vyberatelnej nadoby.
Pouzite vzdy dve bocné rukovate, ktoré sa nachadzaju na tele pristroja, a v
pripade, Ze je pristroj horuci, si nasadte ochranné rukavice odolné proti teplu.
V zaujme bezpecnosti sa pred prendsanim pristroja vzdy ubezpecte, ¢i je veko
zaistené.

Ak pocas varenia pod tlakom z timiaceho ventilu pristroja neustale vychadza
para (po dobu dlhsiu ako 1 minuta), pristroj poslite na opravu do autorizovaného
servisného strediska.

Poskodeny pristroj nepouzivajte! Odneste ho do autorizovaného servisného
strediska.

Zariadenie vzdy odpojte: po poutziti, pri prestvani a pri Cisteni.

Ak chcete zariadenie po pouziti uskladnit, nechajte veko mierne pootvorené, aby
ste zabranili vzniku zapachu.

Spotrebic nikdy neumiestriujte na elektricku platriu, sklokeramiku alebo plynovy
sporak.

Pre pripojené produkty (v zavislosti od modelu) :

Ak chcete nahlasit zranitelnost tykajucu sa produktu, pozrite si nase Zasady
zverejiiovania zranitelnosti (VDP) na tomto odkaze: https://vdp.groupe-seb.com.
Minimalna doba trvania aktualizacii softvéru: 2 roky.

TIETO POKYNY STAROSTLIVO USCHOVAJTE.

e Pouzivajte len nahradné diely, ktoré vdm poskytne autorizované servisné
stredisko.

o Zaruka sa nevztahuje na abnormalne opotrebovanie varnej nadoby.

e Pred prvym pouzitim pristroja si pozorne precitajte pokyny tykajuce sa pouzitia.
Akékolvek pouZitie pristroja v rozpore s tymito pokynmi zbavuje vyrobcu jeho
zodpovednosti a rusi zaruku.

e Vsulade s platnymi predpismi je vlastnik pristroja povinny, skér ako ho zanesie
do odpadu, pristroj pripravit a znehodnotit (tak, ze ho odpoji z elektrickej siete a
prestrihne napéjaci kabel).

Chranme zivotné prostredie!
ﬁ ® Va3 spotrebic obsahuje mnozstvo zhodnotitelnej a recyklovatelnej hmoty.
2 Odovzdajte ho do zberného strediska, alebo do autorizovaného servisného
strediska, kde bude spracovany.



BIZTONSAGI TANACSOK
Figyelmesen olvassa el az alabbi utasitasokat.
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A késziilék legfeljebb 2000 m tengerszint feletti magassagig hasznélhato.

A késziilék kizardlag beltéri hasznélatra alkalmas.

A készllék tisztitdsdval kapcsolatos tudnivaldkat a tdjékoztatoban taldlhatd
el6irasok tartalmazzak. A fazék és a paroldkosar tisztitasat mosogatoszeres
meleg vizzel vagy mosogatdégépben végezheti. A késziiléktestet nedves ronggyal
tisztitsa meg.

A késziiléket vizbe meriteni tilos!

A késziilék és tartozékai helytelen hasznalata a késziilék kdrosodasahoz és
sériiléshez vezethet.

Soha ne érintse meg a készlilék forrd részeit. Hasznalat utan a f(itéegység felllete
még forré marad.

Az On biztonsaga érdekében ez a termék megfelel a hatalyban lévé szabalyozasoknak
(alacsonyfesziiltségre, Elektromagneses Kompatibilitasra, Elelmiszerrel érintkez6é
anyagokra, Kornyezetvédelemre stb. vonatkozo irdnyelvek).

Tilos a készuléket olyan személyeknek haszndlnia (beleértve a gyerekeket is),
akiknek fizikai, érzékelési vagy szellemi képességeik korlatozottak, valamint
olyan személyeknek, akik nem rendelkeznek a késziilék hasznalatara vonatkozé
gyakorlattal vagy ismeretekkel. Kivételt képeznek azok a személyek, akik egy
biztonsagukért felelés személy éltal vannak felligyelve, vagy akikkel ez a személy
elézetesen ismertette a késziilék hasznalatara vonatkozo utasitasokat.

Ajanlott a gyerekek felligyelete, annak érdekében, hogy ne jatszanak a késziilékkel.
A tisztitasi és karbantartasi mlveleteket gyermekek nem végezhetik el.

Ha a készlilék kdbele sériilt, azt a gyartdnak, az tigyfélszolgalat alkalmazottjanak
vagy hasonlé képzettséggel rendelkez6 személynek kell kicserélnie a veszély
elkeriilése érdekében. Ne cserélje ki a berendezés tapkdbelét egy masik
tapkabellel.

A késziléket nem kulsé id6ézitérdl vagy kulon tavvezérlé rendszerrdl torténd
lizemeltetésre tervezték.

Ezt a terméket kizarolag haztartadsokba ajanljuk. A termék garancidja az aldbbi
hasznalat esetén nem érvényes :

- munkahelyi konyhak, bolti konyhdk és egyéb munkahelyek,

- farmok,

- hotelek, motelek és egyéb szdllasado helyek.

A késziléket gyermekek nem hasznélhatjak. A késziiléket és annak tapvezetékét
ugy tarolja, hogy gyermekek ne férhessenek hozza.

A késziiléket 8 éven feliili gyermekek, valamint olyan személyek, akik csokkent
fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkeznek, illetve nem
rendelkeznek kellé belatdssal és tudassal, csak abban az esetben hasznalhatjak,
ha felugyelet alatt allnak, illetve utasitast kaptak a készllék biztonsagos
hasznélatara vonatkozdan, és tisztdban vannak a hasznalattal jaré veszélyekkel.
Gyermekeknek tilos a késziilékkel valo jaték. A tisztitast és a felhasznalo altal
végzendd karbantartast gyermekek csak abban az esetben végezhetik el, ha

8 évesnél idésebbek és biztositott a felligyeletiik. A késziilék és a hozza tartozéd
kabel 8 évesnél fiatalabb gyermekektdl elzarva tartando.

A fazekat legfeljebb a MAX jelzésig toltse fel! Soha ne toltse fel a fazekat a felénél
nagyobb mennyiségben olyan élelmiszerek esetén, amelyek megndévekednek
a fézés folyaman, mint példaul rizs és szaritott zoldségek, csokkentse a viz
mennyiségét, hogy elkeriilje annak kifolyasat.

o Ne hagyja, hogy a gyerekek jatéknak hasznaljak a késztléket.

Ne toltse meg a késziléket az edényen 1évé MAX jelzésnél jobban. Legfeljebb
a feléig toltse meg olyan ételekkel, amelyek f6zés kozben megdagadnak, mint
példaul arizs, a hlivelyesek vagy a dehidratalt zéldségek.

Csokkentse a viz mennyiségét, hogy elkeriilje a forrasban lévé viz kifolydsanak
veszélyét.

Tartsa be az élelmiszer- és vizmennyiségre vonatkozé ajanlasokat, hogy ne
keletkezzen tulfolyas, ami kart tehet a készllékben, és személyi sériilést okozhat.
A tészta fézésekor kérjik, hogy a receptben megadott mennyiségeket szigordian
tartsa be, hogy elkeriilje az emulzié kialakuldsat, és igy elkerdilje a sulyos égési
sérllések veszélyét.

Ne 6ntson folyadékot a csatlakozéra (a modelltél fliggben).

Az olyan érzékeny embereknek, mint a terhes ndék, a kisgyermekek, az
id6sek és az immunhianyos emberek, figyelembe kell vennitik, hogy a 80°C
alatti hémérsékleten f6zés egy ételnél sem elég ahhoz, hogy felszamolja a
baktériumokhoz fliz6d6 6sszes egészségligyi kockazatot, kivéve a joghurtot.
Minden hasznalat el6tt ellendérizze, hogy a nyomascsokkenté szelep és a
biztonsdagi szelep tiszta (lasd: Tisztitas és karbantartas c. fejezetet).

Ne helyezzen semmilyen targyat vagy idegen testet a nyomascsokkentd
rendszerbe. Ne cserélje ki a szelepet.

Amikor kinyitja a fedét, mindig a nyité/zar6 gombnal fogva emelje meg. Helyezze
a karjat az oldalso szallité fogantyuk magassagaba. Ugyanis el6fordulhat, hogy a
forro viz a szigeteld csatlakozasnal és a fedéInél lecsapddik, és égési sériiléseket
okozhat.

Ugyeljen azon égési veszélyekre, amelyeket a g6z okozhat, ami a termékbél
tavozik a késztilék felnyitasakor. EIGszor félig nyissa ki a fedelet, hogy hagyja lassan
eltavozni a g6zt.

Soha ne prébalja meg erdltetni a fedd kinyitasat.

Ne nyissa ki a fed6t akkor, amikor a késziilék nyomas alatt van. Ehhez olvassa el a
Hasznalati Gtmutatot.

Tekintettel az érvényben 1évé kilonféle szabvanyokra, hivatalos szervizben
ellendriztesse a késziiléket, ha nem abban az orszdgban hasznalja, ahol
megvasarolta.

Kizérdlag az adott modellhez megfeleld gyartoi cserealkatrészeket hasznaljon.
Kulonosen fontos, hogy azonos gyartotdl szarmazo, kompatibilisként feltlintetett
készlléktestet és fedelet hasznaljon.

Ugyeljen arra, hogy ne kérositsa a témit6gy(rit. Ha karosodott, akkor cseréltesse
ki egy Hivatalos Szervizkézponttal.



o Afézéshez sziikséges héforras a készilékbe van beépitve.

o Soha ne helyezze a késziiléket meleg siitébe vagy meleg fé6z6lapra. Ne helyezze a
készuléket nyilt Iang vagy gyulékony targy kozelébe.

Ne melegitse fel a fazekat mas héforrassal vagy fé6z6lappal és soha nem hasznéljon
mas edényt. Ne hasznalja a fazekat mas késziilékkel.

Amikor a késziilék nyomas alatt van, 6vatosan mozgassa. Soha ne érintse meg
a készilék meleg részeit. Mozgatashoz mindig az erre a célra szant fogantyukat
haszndlja, és viseljen védékesztylit, ha szlikséges. Soha ne haszndlja a fed6n
talalhaté fogantyut a késziilék felemeléséhez.

Soha ne hasznalja a berendezést mas célokra, mint amelyekre tervezték.

Ez a készllék nem sterilizalé berendezés. Ne haszndlja tvegek sterilizalasara!

o A késziilék nyomas alatt készit ételeket. A nem megfelelé hasznalat égési
sérlilésekhez vezethet a g6zképz6dés miatt.

Miel6tt nyomas ala helyezi, ellendrizze, hogy a késziilék megfeleléen zarva van
(lasd hasznalati ttmutato).

Soha ne hasznélja a késziléket tresen, a fazék nélkil, vagy folyadék nélkli
fazékkal. Ez sulyos karokat okozhat a késziilékben.

Olyan husok esetén, amelyeket felsé bérréteg borit, amely a nyomas hatésara
felfujodhat (pl.: marhanyelv ) ne szurkdlja meg a hust addig, amig ranézésre
megduzzadtnak latszik; ellenkezé esetben égési sériiléseket szenvedhet. Még a
fézés el6tt szurkdlja meg.

Erés rostu élelmiszerek esetén (csicseri borso, rebarbara, befézott gyimalcs, stb.)
enyhén razza meg a késziiléket kinyitas el6tt, hogy az élelmiszerek ne sarguljanak
meg, és a f6z61é ne spricceljen ki nyitaskor.

Ne hasznélja a késztiléket arra, hogy olajban siisson élelmiszereket. Csak a piritds/
natur stités megengedett.

Piritas esetén lgyeljen az égési sérilésekre, amelyek akkor allnak, fent, amikor
egyéb élelmiszereket vagy hozzavaldkat tesz a meleg edénybe.

F6zés alatt és a f6zés végén a nyomas automatikus kiengedésekor a késztilék hot
és g6zt bocsat ki. Lehetbleg tartsa tavol az arcat és a kezeit a késziiléktdl, hogy ne
égesse meg magat. Soha ne érintse meg a fed6t a f6zés alatt.

Tartsa a késziiléket biztonsagos tavolsagban mas targyaktél és a falaktol, hogy
megeldzze a késziilék esetleges karosodasat nyomdasmentesités kozben.

Ne helyezzen semmi anyagot (konyharuhat vagy egyebet) a fedél és a készulék
teste kozé, hogy nyitva tartsa a fed6ét, mert ez deformalhatja a tomité gydrdit.
Soha ne érintse meg a biztonsagi berendezéseket, csak a késziilék tisztitasakor és
karbantartasakor, amelyeket az adott informacioknak megfelel6en kell elvégezni.
Ugyeljen arra, hogy a f6z6edény és a melegit6 elem mindig tiszta legyen. Ugyeljen
arra, hogy a melegit6 lemez kdzponti eleme mindig mozgathaté legyen.

Ne toltse meg a késziiléket addig, mig a fazekat nem helyezte a helyére.
Hasznéljon mianyag vagy fa féz6kanalat, hogy ne sértse meg a fazék tapadasgatlé
bevonatat. Soha ne vagja 6ssze az élelmiszereket kozvetlentil a fazékban.

Ha nagy mennyiségl g6z dramlik ki a fedél pereménél, azonnal huzza ki a
tapkabelt és ellendrizze a készlilék tisztasagat. Ha sziikséges, kiildje el a késziiléket
egy Hivatalos Szervizkdzpontbajavitasra.

e Soha ne emelje fel a készlléket a fazék leszerelhetd fileinél fogva. Mindig a
készuilék oldalan elhelyezett két fogantyut hasznalja, és hasznaljon véddkesztydit,
ha szlikséges, ha a késziilék meleg. Minden szallitas el6tt biztonsagi okbol mindig
ellendrizze, hogy a fedé zérva legyen.

e Ha a nyomas folyamatosan csokken a késziilék hangcsokkentd szelepén keresztiil
(tdbb mint 1 percig), nyomas alatti f6zés folyaman, kiildje el a késziléket egy
hivatalos szervizk6zpontba javitasra.

e Soha ne hasznalja a késziiléket, ha megsériilt, hanem vigye el a legkozelebbi

hivatalos szervizkdzpontba.

Hasznalat utan, mozgataskor vagy tisztitaskor mindig huiizza ki a készulék hélézati

dugdjat a fali aljzatbdl.

Hogy elkeriilje a szagokat, a késziiléket a hasznalat utén tarolja ugy, hogy a fedelet

kissé nyitva hagyja.

e Soha ne helyezze a késziiléket elektromos fézdlapra, livegkeramiara vagy

gaztlzhelyre.

Csatlakoztatott termékekhez (modelltdl figgéen):

A termék sebezhetdségének bejelentése el6tt kérjiik, olvassa el a sebezhetéségek

nyilvénossagra hozataldra vonatkozé szabalyzatunkat (VDP) az alabbi linken:

https://vdp.groupe-seb.com.

A szoftverfrissitések minimalis id6tartama: 2 év.

SACUVAJTE | POHRANITE OVEUPUTE.

e Csak olyan cserealkatrészeket hasznaljon, amiket egy Hivatalos Szervizkézpontbanm
vasarolt meg.

o A garancia nem foglalja magaba a fazék normal kopasat.

e Olvassa el a hasznalati utasitdsokat miel6tt el6szor hasznalja a készlléket. Az
utasitasoknak nem megfelel6 hasznélat a gyarto szavatossaganak és garanciajanak
megsz(inését vonja maga utan.

o Az érvényben levd szabalyozdsoknak megfelel6en készitse el6 a késziiléket és
tegye hasznalhatatlanna (leszerelve vagy levagva a tapkabelt) leselejtezés el6tt.

Vegyiink részt a kornyezetvédelemben.
@®Késziiléke tobb olyan anyagot tartalmaz, amely értékesithetd,

Ujrafeldolgozhato.
2 Adja be gyujtéhelyre, vagy ha kdzelében nincs, akkor jévédhagyott
szervizhelyre, ahol megfelel6 médon latnak el vele.



BEZBEDNOSNA UPUTSTVA
Molimo vas da pazljivo procitate sledeca uputstva.
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Aparat moze da se koristi do nadmorske visine od 2000 m.

Koristite uretiaj samo u unutrasnjem prostoru.

Za Cis¢enje urelaja, pogledajte uputstva u priru¢niku. Mozete prati lonac i korpu
za paru u toploj vodi s te¢nos¢u za sudove ili u masini za sudove. Kudiste ureuaja
Cistite vlaznom krpom.

Aparat ne sme da se uranja u tecnost.

Nepravilnom upotrebom vaseg ureuaja i dodatne opreme mozete ostetiti sam
urelaj i povrediti se.

Nikada ne dodirujte vruce delove urelaja. Posle upotrebe, grejni element sadrzi
preostalu toplotu.

Zbog Vase bezbednosti,aparat je napravljen u skladu sa vaze¢im normama i
propisima (Direktiva o najnizem naponu, elektromagnetnoj kompatibilnosti,
materijalima koji dolaze u kontakt sa hranom, Zivotnoj sredini...).

Nije predviueno da aparat koriste deca niti hendikepirane osobe. Mogu ih koristiti
jedino pod nadzorom osobe koja je odgovorna za njihovu bezbednost.

Decu treba nadzirati tako da se ni u kom slucaju ne igraju aparatom.

Cis¢enje i odrzavanje ne smeju da obavljaju deca.

Ako je kabl za napajanje ostecen, odnesite ga u ovlasceni servis da ga zamene. Ne
zamenjujte priloZeni gajtan za napajanje nekim drugim gajtanom.

Ovaj uredaj nije namenjen za upravljanje pomocu eksternog tajmera ili odvojenog
sistema za daljinsku kontrolu.

Aparat je namenjen isklju¢ivo upotrebi u domacinstvu. Nije predviueno da se
koristi :

- u kantinama u prodavnicama, kancelarijama i drugim radnim sredinama;

- na farmama

- u hotelskim sobama, motelima i drugim rezidencijalnim sredinama;

- U pansionima.

Deca ne smeju da koriste ureuaj. Drzite ureliaju i naponski kabl van dohvata dece.
Ovaj uredaj mogu da upotrebljavaju deca uzrasta od 8 godina i starija i osobe
ogranicenih fizickih, ¢ulnih ili mentalnih sposobnosti ili nedovoljnog iskustva
i znanja ako su pod nadzorom ili ako su upuceni u bezbedan nacin upotrebe
uredaja i ako su razumeli moguce opasnosti. Deca se ne smeju igrati uredajem.
Ciscenje i odrzavanje koje obavlja korisnik ne smeju da obavljaju deca bez
nadzora, sem ako su starija od 8 godina i pod nadzorom. Cuvajte uredaj i kabl van
domasaja dece mlade od 8 godina.

Ovaj ureliaj nije namenjen za upotrebu od strane lica sa umanjenim fizi¢kim,
osetnim ili mentalnim sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i znanja, osim ako
nisu pod nadzorom ili upuceni u upotrebu urelaja i potencijalne rizike od strane
osobe odgovorne za njihovu bezbednost.

Djeca ne bi trebala koristiti uretiaj kao igracka.

Ne punite aparat iznad oznake ,MAX" na loncu za kuvanje. Kada kuvate hranu
koja se $iri tokom kuvanja, kao sto su pirina¢, mahunarke ili dehidrirano povrée,
nemojte puniti aparat vise od polovine njegovog kapaciteta.

Smanijite kolicinu vode kako biste sprecili da voda prekipi.

Uverite se da postujete preporuke o kolicini hrane i vode da bi spreili isticanje
koje moze da osteti opremu i izazove telesne povrede.

Kada kuvate testeninu, pazljivo postujte koli¢ine u receptu kako biste izbegli
stvaranje emulzije i na taj nacin sprecili rizik od ozbiljnih opekotina.

Nemojte prosipati te¢nost na priklju¢ak (u zavisnosti od modela).

Osetljive osobe kao $to su trudnice, mala deca, starije osobe i osobe sa oslabljenim
imunitetom treba da imaju na umu da kuvanje na temperaturama koje su nize od
80°C nije dovoljno da se ukloni sanitarni rizik od bakterija za sve vrste hrane osim
za jogurt.

Pre svake upotrebe aparata proverite da li su kuglica za otpustanje pritiska i
sigurnosni ventil ¢isti (v. odeljak Cis¢enje i odrzavanje).

Ne stavljajte nikakav predmet ni strano telo u sistem za rasterecenje pritiska. Ne
zamenijujte kuglicu.

Kada otvarate poklopac, uvek ga drzite za ru¢ku za otvaranje/zatvaranje. Ruke
poravnajte sa bo¢nim prenosnim ru¢kama. Moguce je, naime, da kljucala voda
ostane izmelu nosaca zaptivne spojnice i poklopca i u tom slucaju biste se mogli
opedi.

Pazite i da se ne opecete parom koja izlazi iz aparata prilikom njegovog otvaranja.
Prvo odskrinite poklopac kako bi para lagano izlazila.

Nikada ne pokusavajte silom da otvorite poklopac.

Ne otvarajte poklopac dok god je urelaj pod pritiskom. Postupak provere opisana
je u uputstvu za upotrebu.

Usled raznolikosti standarda, ako se ureuaj koristi u zemlji gde nije kupljen, neka
isti proveri ovlaséeni serviser.

Koristite samo rezervne delove proizvodaca u skladu sa relevantnim modelom.
Posebno, koristite kuciste i poklopac od istog proizvodaca koji su oznaceni kao
kompatibilni.

Vodite racuna da ne ostetite zaptivnu spojnicu. Ukoliko je ostecena, zamenite je u
ovlas¢enom servisu.

Izvor toplote za kuvanje nalazi se u aparatu.

Nikada ne stavljajte aparat u zagrejanu rernu ili na toplu plotnu. Ne ostavljajte
aparat u blizini otvorenog plamena ili nekog zapaljivog predmeta.

Ne grejte posudu za kuvanje ni na jednom izvoru toplote osim na grejnoj ploci
aparata i nemojte nikada koristiti neku drugu posudu. Isto tako, nemojte koristiti
posudu za kuvanje sa drugim aparatima.

Kada je aparat pod pritiskom, pazljivo ga pomerajte. Nikada ne dodirujte vruce
delove aparata. Kada premestate aparat, koristite rucke predviliene za to i po
potrebi nosite zastitne rukavice. Nikada ne koristite ru¢ku poklopca da biste
podigli aparat.



o Nikada ne koristite aparat za neke druge primene osim za ono za $ta je namenjen.
« Ovaj aparat nije sterilizator. Ne koristite ga za sterilizaciju tegli.

o Aparat kuva namirnice pod pritiskom. Nepravilna upotreba moze prouzrokovati
opasnost od opekotina od pare.

Proverite da li je aparat pravilno zatvoren pre nego $to pustite da raste pritisak (v.
Uputstvo za upotrebu).

Nikada ne koristite aparat na prazno, bez posude ili bez te¢nosti u njoj. To bi
moglo ozbiljno da osteti aparat.

Prilikom kuvanja mesa sa debelom kozom (govei jezik, na primer), nakon kuvanja
ne busite kozZu ako izgleda naduvena, jer biste se mogli opedi. Probusite kozu pre
kuvanja.

Prilikom kuvanja namirnica guste strukture (leblebije, rabarbara, usec¢ereno voce
itd.), blago protresite aparat pre nego $to ga otvorite, da namirnice ili sokovi od
kuvanja ne bi prskali prilikom otvaranja.

Ne koristite aparat za przenje namirnica u ulju. Dozvoljeno je samo pirjanje/
przenje na rumeno.

U rezimu przenja na rumeno, pazite na opasnost od opekotina usled prskanja kada
dodajete namirnice ili sastojke u vru¢u posudu.

Prilikom kuvanja i automatskog rastereéenja pritiska po zavrsetku kuvanja, aparat
oslobatia toplotu i paru. U tom trenutku udaljite lice i ruke od aparata kako se ne
biste opekli. Ne dodirujte poklopac tokom kuvanja.

Drzite uredaj na bezbednoj udaljenosti od drugih predmeta i zidova da biste
sprecili bilo kakvo ostecenje kada uredaj ispusta pritisak.

Ne stavljajte nikakav predmet (krpu ili nesto drugo) izmeuu poklopca i tela aparata
da bi poklopac ostao otvoren jer bi to moglo da prozrokuje trajnu deformaciju
zaptivne spojnice.

Nikada ne dirajte sigurnosne urelaje, osim prilikom cis¢enja i odrzavanja aparata
koji se vrse prema datim uputstvima.

Vodite racuna o tome da posuda za kuvanje i grejni element uvek budu cisti.
Vodite ra¢una o tome da centralni element grejne ploce bude pokretan.

Ne punite aparat pre nego sto namestite njegovu posudu za kuvanje.

SluZite se plasti¢nom ili drvenom varjacom da ne biste ostetili oblogu posude koja
sprecava prianjanje. Nikada ne secite namirnice direktno u posudu za kuvanje.
Ukoliko znatna kolic¢ina pare izlazi po rubu poklopca, odmah iskljucite gajtan iz
struje i proverite da li je aparat Cist. Po potrebi posaljite aparat u ovlas¢eni servis
radi popravke.

Kad nosite aparat, nemojte ga drzati za ru¢ke odvojive posude. Uvek koristite dve
bocne rucke koje se nalaze na telu aparata i stavite zastitne rukavice ako je aparat
vru¢. Radi vece bezbednosti, proverite da li je poklopac blokiran pre nego sto
uzmete aparat da ga negde prenesete.

Ako se pritisak rasterecuje neprekidno preko prigusnog ventila aparata (duze od
1 minuta), tokom kuvanja pod pritiskom, vratite aparat na popravku u ovlascéeni
servis.

Ne koristite osteceni aparat, vec ga vratite u ovlasceni servis.

Uredaj uvek iskljucite iz struje: nakon koris¢enja, radi premestanja ili ¢is¢enja.

Da bi uredaj skladistili nakon koris¢enja, ostavite poklopac blago otvoren za
sprecavanje nastanka mirisa.

Uredaj nikada ne stavljajte na elektri¢nu, staklenokeramicku ili plinsku ringlu.

Za povezane proizvode (u zavisnosti od modela):

Da biste prijavili ranjivost u vezi sa proizvodom, pogledajte nasu Politiku otkrivanja
ranjivosti (Vulnerability Disclosure Policy — VDP) na sledecoj adresi: https://vdp.
groupe-seb.com.

Minimalno trajanje azuriranja softvera: 2 godine.

PAZLJIVO CUVAJTE OVA UPUTSTVA.

o Koristite samo rezervne delove dobijene u ovlas¢enom servisu.

e Garancija se ne odnosi na nenormalno habanje posude za kuvanje.

e Pre prve upotrebe aparata pazljivo procitajte uputstvo za upotrebu. Svaka
upotreba koja nije u skladu sa uputstvom ponistice odgovornost i garanciju
proizvolaca.

e U skladu sa vazecim propisima, pre $kartiranja aparata treba da ga pripremite i da
ga ucinite neupotrebljivim (tako $to cete ga iskljuciti i ise¢i gajtan za napajanje).

Stitimo nasu okolinu!
E ® Vasaparat sadrzi mnoge vredne materije ili materije koje se mogu reciklirati.
2 Poverite ga centru za prikupljanje ili ovlas¢éenom centru za servisiranje, gde
Ce se obaviti njegov tretman.



SIGURNOSNE PREPORUKE
Molimo vas da pazljivo procitate sljedeca uputstva.
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Aparat se moze koristiti na visini do 2000 m.

Koristite aparat samo u unutarnjim prostorima.

Za ciscenje vaseg aparata, pogledati uputstva u priru¢niku. MoZzete prati lonac i
korpu za paru u toploj vodi s deterdzentom ili u perilici za posuue. Cistite tijelo
aparata vlaznom krpom.

Ovaj aparat se ne smije uranjati u vodu.

Nepravilna upotreba vaseg aparata i njegove dodatne opreme moze ostetiti
aparat i izazvati tjelesnu ozljedu.

Nikad ne dodirujte vruce dijelove aparata. Nakon upotrebe, grijaci element sadrzi
preostalu toplinu.

U cilju vase sigurnosti, ovaj aparat je u skladu s vaze¢im normama i propisima
(direktiva o najnizem naponu, elektromagnetnoj kompatibilnosti, materijalima u
dodiru s hranom, okolisu...).

Ovaj aparat nije predvilien za upotrebu od strane osoba (ukljucuju¢i djecu) sa
smanjenim fizickim, ¢ulnim ili mentalnim sposobnostima, osoba bez iskustva
ili znanja, osim ako se to radi pod nadzorom ili po uputama osobe zaduzene za
njihovu sigurnost.

Djecu treba nadzirati tako da se ni u kom slu¢aju ne igraju s aparatom.

Cis¢enje i odrzavanje ne smiju obavljati djeca.

Ako je kabl aparata ostecen, potrebno je zamijeniti ga od strane proizvouaca,
servisnog centra ili ovlastene osobe, kako biste izbjegli opasnost. Ne zamjenjujte
prilozeni kabel za napajanje nekim drugim kabelom.

Ovaj aparat nije namijenjen za upotrebu u kombinaciji s vanjskim tajmerom ili
posebnim sistemom za daljinsko upravljanje.

Ovaj aparat namijenjen je samo za upotrebu u ku¢anstvu.

On nije namijenjen za upotrebu u slijedec¢im sluc¢ajevima, koji nisu obuhvaceni
garancijom :

- u uredskim kuhinjama, kuhinjama prodavnica i drugim radnim okruzenjima,

- nafarmama,

- od strane gostiju hotela, motela i sli¢cnih objekata,

- u prenodistimai sl.

Djeca ne smiju koristiti aparat. Cuvajte aparat i kabel dalje od dohvata djece.
Ovaj aparat smiju koristiti djeca uzrasta 8 godina i vise, te osobe s umanjenim
tjelesnim, ¢ulnim ili mentalnim sposobnostima ili manjkom iskustva i znanja
ukoliko to ¢ine pod nadzorom ili ako su im date upute o koriStenju aparata na
siguran nacin i ako razumiju prisutne rizike. Djeca ne smiju biti bez nadzora.
Cis¢enje i korisni¢ko odrzavanje ne smiju obavljati djeca izuzev ako imaju vise
od 8 godina i rade pod nadzorom. Aparat i pripadajuci kabal drzite van domasaja
djece mlade od 8 godina.

Ovaj aparat mogu koristiti osobe s reduciranim fizickim, ¢ulnim ili mentalnim
sposobnostima ili osobe koje nemaju dovoljno iskustva i znanja, pod uslovom da
su pod nadzorom ili su dobile uputstva za sigurnu upotrebu aparata i da shvacaju

potencijalni rizik. @

Djeca ne bi trebala koristiti uretiaj kao igracka.

Aparat ne punite iznad oznake MAX na loncu. Nemojte puniti do vise od pola za
hranu kojoj se volumen povecava tokom kuhanja kao sto su riza, mahunarke ili
dehidrirano povrce.

Smanjite koli¢inu vode da vam voda ne prekipi.

Uvjerite se da pratite preporuke o kolic¢ini hrane i vode da bi se sprijecilo
preljevanje koje moze ostetiti aparat i izazvati ozljedu.

Kada kuhate tjesteninu, pazljivo pratite koli¢ine u receptu da ne biste generirali
emulziju jer tako mogu nastati ozbiljne opekotine.

Nemojte izlijevati te¢nost po prikljucku (ovisno o modelu).

Osjetljive osobe, na primjer trudnice, mala djeca, starije osobe i imunoloski
kompromitirane osobe, trebaju u obzir uzeti da kuhanje na temperaturama ispod
80°C nece dovoljno ukloniti sanitarni rizik od bakterija za sve vrste hrane osim za
jogurt.

Prije svake upotrebe aparata provijerite jesu li kuglica za rasterecenje pritiska i
sigurnosni ventil &isti (v. odjeljak Cis¢enje i odrzavanje).

Ne stavljajte nikakav predmet ni strano tijelo u sistem za rasterecenje pritiska. Ne
zamjenjujte kuglicu.

Kada otvarate poklopac, uvijek ga drzite za rucku za otvaranje/zatvaranje. Ruke
neka budu u visini bo¢nih prenosnih rucki. Moguce je, naime, da kljucala voda
ostane izmeUu nosaca zaptivne spojnice i poklopca i u tom biste se slucaju mogli
opedi.

Pazite i da se ne opecete parom koja izlazi iz aparata prilikom njegovog otvaranja.
Prvo odskrinite poklopac kako bi para lagano izasla.

Nikad ne pokusavajte otvoriti poklopac silom.

Ne otvarajte poklopac dok god je aparat pod pritiskom. Postupak provjere opisan
je u uputstvima za upotrebu.

S obzirom na raznolikost standarda, ako se aparat koristi u drzavi gdje nije kupljen,
mora ga provijeriti ovlasteni servis.

Koristite iskljucivo rezervne dijelove proizvodaca namijenjene za dati model.
Posebno koristite kuciste i poklopac istog proizvodaca za koje je navedeno da su
kompatibilni.

Vodite racuna da ne ostetite zaptivnu spojnicu. Ukoliko je ostecena, zamijenite je
u ovlastenom servisu.

Izvor toplote za kuhanje nalazi se u aparatu.

Nikad ne stavljajte aparat u zagrijanu pecnicu niti na toplu ringlu. Ne ostavljajte
aparat u blizini otvorenog plamena ili nekog zapaljivog predmeta.

Ne grijte posudu za kuhanje ni na jednom izvoru toplote osim na grijacoj ploci
aparata i nikad ne koristite neku drugu posudu. Takouer, ne koristite posudu za
kuhanje s drugim aparatima.

Kad je aparat pod pritiskom, pazljivo ga pomicite. Nikad ne dodirujte vruce
dijelove aparata. Kad premjestate aparat, koristite za to predvitiene rucke i po
potrebi nosite zastitne rukavice. Nikad ne podizite aparat koristeci rucku poklopca.
Nikad ne koristite aparat za neke druge primjene osim za ono za $ta je namijenjen.
Ovaj aparat nije sterilizator. Ne koristite ga za sterilizaciju tegli.
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o Aparat kuha namirnice pod pritiskom. Nepravilna upotreba moze uzrokovati
opasnost od opekotina od pare.
Provijerite je li aparat pravilno zatvoren prije nego $to pustite da raste pritisak (v.
Uputstvo za upotrebu).
Nikad ne koristite aparat na prazno, bez posude ili bez te¢nosti u njoj. To bi moglo
ozbiljno ostetiti aparat.
Prilikom kuhanja mesa sa debelom koZzom (npr. goveui jezik), nakon kuhanja ne
busite kozu ako izgleda naduvena, jer biste se mogli opeci. Probusite kozu prije
kuhanja.
Prilikom kuhanja namirnica guste strukture (leblebije, rabarbara, use¢ereno voce
itd.), blago protresite aparat prije nego ga otvorite, da namirnice ili sokovi od
kuhanja ne bi prskali prilikom otvaranja.
Ne koristite aparat za prZzenje namirnica u ulju. Dozvoljeno je samo pirjanje/
przenje na rumeno.
U rezimu przenja na rumeno, pazite na opasnost od opekotina usled prskanja kada
dodajete namirnice ili sastojke u vru¢u posudu.
Prilikom kuhanja i automatskog rasterecenja pritiska po zavrsetku kuhanja, aparat
oslobatia toplotu i paru. U tom trenutku udaljite lice i ruke od aparata kako se ne
biste opekli. Ne dodirujte poklopac tokom kuhanja.
Aparat drzite na sigurnoj udaljenosti od drugih predmeta i zidova da ne bi doslo
do ostecenja kada aparat ispusti pritisak.
Ne stavljajte nikakav predmet (krpu ili nesto drugo) izmelu poklopca i tijela
aparata kako bi poklopac ostao otvoren, jer bi to moglo prozrokovati trajnu
deformaciju zaptivne spojnice.
Nikad ne dirajte sigurnosne urelaje, osim prilikom cis¢enja i odrzavanja aparata u
skladu s datim uputstvima.
Vodite ra¢una o tome da posuda za kuhanje i grijaci element uvijek budu cisti.
Vodite ra¢una o tome da centralni element grijace ploce bude pokretan.
Ne punite aparat prije nego sto namjestite njegovu posudu za kuhanje.
SluZite se plasti¢nom ili drvenom varja¢om kako ne biste ostetili oblogu posude
koja sprjecava prianjanje. Nikad ne rezite namirnice direktno u posudu za kuhanje.
Ukoliko znatna koli¢ina pare izlazi po rubu poklopca, odmah iskljucite kabel iz
struje i provjerite je li aparat ¢ist. Po potrebi posaljite aparat u ovlasteni servis radi
popravke.
Kad nosite aparat, nemojte ga drzati za rucke odvojive posude. Uvijek koristite
dvije bocne rucke koje se nalaze na tijelu aparata i stavite zastitne rukavice ako je
aparat vru¢. Radi vece bezbednosti, provjerite je li poklopac blokiran prije nego
$to uzmete aparat da biste ga negdje preneli.
Ako se pritisak rasterecuje neprekidno preko prigusnog ventila aparata (duze od
1 minuta), tokom kuhanja pod pritiskom, vratite aparat na popravku u ovlasteni
servis.
Ne koristite osteceni aparat, ve¢ ga vratite u ovlasteni servis.
Obavezno iskopcajte aparat: nakon upotrebe, da biste ga premjestili ili ocistili.
o Ako nakon koristenja zZelite spremiti aparat, ostavite poklopac lagano otvoren da
ne bi nastali neugodni mirisi.
®

o Nikada ne stavljajte aparat na elektri¢ni ili plinski stednjak.

e Za povezane proizvode (zavisno od modela):
Da biste prijavili osjetljivost u vezi sa proizvodom, pogledajte nasu Politiku
otkrivanja osjetljivosti na sljede¢em linku: https://vdp.groupe-seb.com.
Minimalno trajanje azuriranja softvera: 2 godine.

SACUVAJTE OVE UPUTE ZA UPOTREBU.

e Koristite samo rezervne dijelove dobivene u ovlastenom servisu.

e Garancija se ne odnosi na nenormalno habanje posude za kuhanje.

e Prije prve upotrebe aparata pazljivo procitajte uputstvo za upotrebu. Svaka
upotreba koja nije u skladu s uputstvom ponistice odgovornost i garanciju
proizvouaca.

o U skladu s vazec¢im propisima, prije Skartiranja aparata treba ga pripremiti i uciniti
neupotrebljivim (tako $to cete ga iskljuciti i presjeci kabel za napajanje).

Ucestvujmo u zastiti okolisa!
®Vas aparat sadrzi mnoge vrijedne materijale koji se mogu reciklirati i

ponovo upotrijebiti.
2 Odnesite ga na za to predviueno mjesto!



SIGURNOSNE UPUTE
Pazljivo procitajte sve sljedece upute.
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Uredaj se moze upotrebljavati na nadmorskoj visini ispod 2000 m.

Ureuaj koristite samo u unutarnjem prostoru.

Za ¢iS¢enje ureuaja, pogledajte upute iz priruc¢nika. Lonac za kuhanje i kosaru

za kuhanje na pari mozete ocistiti u vrucoj sapunici ili u perilici posutia. Kudiste

ureuaja ocistite vlaznom krpom.

Ovaj ureliaj se ne smije uranjati u tekucinu.

Pogresno koristenje urelaja i njegovih dodataka moze ostetiti ureuaj i uzrokovati

ozljede.

Nikada ne dodirujte vruce dijelove uretaja. Nakon koristenja, grijac je jo$ uvijek

vruc.

U cilju vase sigurnosti, ovaj urelaj je sukladan s vaze¢im normama i propisima

(Direktiva o najnizem naponu, elektromagnetnoj kompatibilnosti, materijalima u

dodiru s hranom, okolisu...).

Ovaj urelaj nije namijenjen za uporabu od strane osoba (ukljucujuci djecu) s

ogranic¢enim fizi¢kim, osjetilnim ili psihickim sposobnostima, ili nedovoljnim

iskustvom ili znanjem osim ako su pod nadzorom ili dobivaju upute glede rada

od osobe odgovorne za njihovu sigurnost.

Djeca trebaju biti nadzirana kako bi se osiguralo da se ne igraju s ovim uretiajem.

Cis¢enje i odrzavanje ne smiju obavljati djeca.

Ako je priklju¢ni vod ostec¢en, morate ga zamijeniti u ovlastenom servisu (vidi

popis u jamstvenom listu) ili kod drugog podobnog strucnjaka kako biste izbjegli

opasnost. Isporuceni kabel napajanja ne zamjenjujte drugim kabelom.

Ovaj uredaj nije namijenjen uporabi putem vanjskog timera ili zasebnog

daljinskog upravljackog sustava.

Ovaj uretiaj namijenjen je iskljucivo ku¢noj uporabi. Jamstvo ne pokriva uporabu

ureliaja :

-u kuhinjama namijenjenim osoblju u duéanima,uredima i drugim radnim
okruzenjima,

- u seoskim domacinstvima,

- u hotelima, motelima i drugim smjestajnim kapacitetima, od strane gostiju,

- u smjestajnim kapacitetima koji pruzaju usluge nocenja i dorucka.

Urelaj ne smiju koristiti djeca. Urelaj i kabel drzite dalje od dosega djece.

Ovaj uredaj mogu rabiti djeca starija od 8 godina i osobe ogranicenih tjelesnih,

osjetilnih ili mentalnih sposobnosti ili nedostatnog iskustva i znanja ako ih

nadzire osoba odgovorna za njihovu sigurnost koja im daje upute o nacinu

sigurne uporabe uredaja i koja razumije opasnosti koje mogu nastati. Cis¢enje i

odrzavanje smiju obavljati djeca samo ako su starija od 8 godina i pod nadzorom.

Drzite uredaj i pripadajuci kabel izvan dohvata djece mlade od 8 godina.

Ureuaj mogu koristiti osobe s ograni¢enim fizickim, osjetilnim ili psihi¢kim

sposobnostima, ili nedovoljnim iskustvom ili znanjem, jedino ako su pod

nadzorom ili su dobile upute o njegovom sigurnom koristenju ili su upoznate s

mogucim opasnostima.

Djeca ne bi trebala rabite uretiaj kao igracka.

Ureulaj ne punite iznad oznake MAX na loncu. Ne stavljajte preko polovice lonca
namirnice koje se Sire pri kuhanju kao $to su riza ili suho povrée smanjite kolicinu
vode kako biste izbjegli opasnost od prelijevanja.

Molimo postujete preporuke o koli¢ini namirnica i vode kako bi izbjegli
preopterecenje koje bi moglo ostetiti ureuaj i uzrokovati tjelesne ozljede.
Tijekom kuhanja tjestenine pozorno pratite koli¢ine navedene u receptu da biste
izbjegli stvaranje emulzije i tako sprijecili rizik od ozbiljnih opeklina.

Nemojte prolijevati tekuéinu po priklju¢ku (ovisno o modelu).

Osjetljive osobe, primjerice trudnice, manja djeca, starije osobe te osobe
oslabljenog imuniteta trebaju uzeti u obzir da kuhanje na temperaturama ispod
80 °C nece u dovoljnoj mjeri ukloniti sanitarni rizik bakterija za sve vrste hrane
osim za jogurt.

Prije svake upotrebe provjerite uretiaja jesu li kuglica dekompresije i sigurnosni
ventil &isti (pogledajte poglavlje Cis¢enje i odrzavanje).

U sustav dekompresije ne stavljajte nikakve predmete ili strana tijela. Ne
zamjenjujte kuglicu.

Kada otvarate poklopac, uvijek ga drzite za ruc¢ku za otvaranje/zatvaranje.
Poravnajte ruke s bo¢nim ru¢kama za prenosenje. Naime, moze se dogoditi da
kipuca voda ostane zarobljena izmeuu nosaca zaptivne brtve i poklopca te postoji
opasnost od opeklina.

Takouer, oprez je potreban i prilikom otvaranja jer postoji opasnost od opeklina
prouzrocenih parom koja u tom trenutku izlazi. Najprije malo odskrinite poklopac
kako biste pustili da para lagano izaue.

Nikada ne pokusavajte na silu otvoriti poklopac.

Poklopac ne otvarajte dok je proizvod pod tlakom. Za to pogledajte Upute za
upotrebu.

Uzimajuci u obzir razli¢ite norme na snazi, ako se ureuaj koristi u drugoj zemlji, a
ne u onoj u kojoj je kupljen, provjerite ga u ovlastenom servisu.

Upotrebljavate samo rezervne dijelove proizvodaca u skladu s relevantnim
modelom. Tijelo i poklopac uredaja moraju biti od istog proizvodaca te moraju
biti oznaceni kao kompatibilni.

Pazite da ne ostetite zaptivnu brtvu. Ako je oStecena, zamijenite je u ovlastenom
servisu.

Izvor topline za kuhanje je uklju¢en u ureuaj.

Urelaj nikada ne stavljajte u zagrijanu pecnicu ili na vru¢u plocu. Ureuaj nikada ne
stavljajte u blizinu otvorenog plamena ili zapaljivog predmeta.

Lonac za kuhanje ne zagrijavajte pomoc¢u nekog drugog izvora topline osim
grijace ploce ureuaja i nikada ne upotrebljavajte neki drugi lonac. Takouer, lonac
za kuhanje ne upotrebljavajte s drugim ureuajima.

Kada je urelaj pod tlakom, pazljivo ga pomicite. Nikada ne dodirujte vruce
dijelove urelaja. Za premjestanje upotrebljavajte za to namijenjene rucke i, po
potrebi, nosite rukavice za zastitu od vrucine. Za podizanje ureuaja nikada ne
upotrebljavajte rucku poklopca.
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e Ureliaj upotrebljavajte samo za svrhe za koje je izratien.

o Ovaj ureuaj nije sterilizator. Nikada ga ne upotrebljavajte za steriliziranje staklenki.
e Uredaj kuha namirnice pod tlakom. Nepravilna uporaba moze prouzrociti
opasnost od opeklina od pare.

Provijerite je li ureuaj ispravno zatvoren prije podizanja tlaka (pogledajte Upute za
upotrebu).

Ureuaj nikada ne upotrebljavajte na prazno, bez njegovog lonca i bez tekucine u
njemu. To bi moglo tesko ostetiti uretaj.

Prilikom kuhanja mesa s debelom kozom (na primjer goveleg jezika), ne busite
kozu ako izgleda napuhnuto jer po zavrsetku kuhanja postoji opasnost od
opeklina. Trebalo bi je probusiti prije kuhanja.

Prilikom kuhanja namirnica guste teksture (slanutka, rabarbare, kandiranog voca,
itd.) prije otvaranja ureuaja lagano ga protresite kako bi se izbjeglo klju¢anje
namirnica ili kako jezgra kuhanja ne bi prsnula prilikom otvaranja.

Urelaj ne upotrebljavajte za przenje namirnica u ulju. Dozvoljeno je samo zapeci/
napraviti koricu.

Dok radite koricu, pripazite na opasnost od opeklina uslijed prskanja do kojeg
dolazi kada dodajete namirnice ili sastojke u vruci lonac.

Tijekom kuhanja i automatskog snizavanja tlaka na kraju kuhanja, uretaj oslobaua
toplinui paru. U tom trenutku udaljite lice i ruke od ureuaja kako se ne biste opekli.
Poklopac ne dirajte tijekom kuhanja.

Uredaj drzite na sigurnoj udaljenosti od ostalih predmeta i zidova kako ne bi doslo
do ostecenja kad uredaj oslobada tlak.

Ne stavljajte nikakav predmet (krpu ili nesto drugo) izmeuu poklopca i kucista
ureuaja kako biste drzali poklopac otvorenim, to bi moglo prouzroditi trajno
iskrivljenje zaptivne brtve.

Sigurnosne mehanizme nikada ne dodirujte, osim prilikom cis¢enja i odrzavanja
uretiaja koje obavljate u skladu s isporu¢enim uputama.

Pazite na to da su dno lonca za kuhanje i grijac uvijek ¢isti. Provjerite je li sredisnji
dio grijace ploce pokretan.

Ureuaj ne punite, a da najprije niste postavili lonac za kuhanje.

Upotrebljavajte plasti¢nu ili drvenu Zlicu kako se ne bi ostetila neprianjajuca
obloga lonca. Namirnice nikada ne rezite izravno u loncu za kuhanje.

Ako na rubu poklopca dolazi do oslobalianja velike koli¢ine pare, odmah
iskopcajte kabel napajanja i provjerite ispravnost ureliaja. Po potrebi, posaljite
urelaj na popravak u ovlasteni servis.

Nemojte nositi ureuaj drzeci ga za ru¢ke pomic¢nog lonca. Uvijek upotrebljavajte
dvije bocne ruc¢ke na kucistu ureuaja i rukavice za zastitu od vruéine ako je urelaj
vru¢. Za dodatnu sigurnost, provjerite je li poklopac zabravljen prije svakog
prijenosa.

Ako se tlak stalno oslobaua kroz tihi ventil ureuaja (dulje od 1 minute), tijekom
kuhanja pod tlakom, posaljite uretaj na popravak u ovlasteni servis.

Ne upotrebljavajte osteceni ureliaj, odnesite ga u ovlasteni servis.

Obavezno iskopcajte uredaj iz struje: nakon uporabe, kako biste ga premjestili ili

odistili.

e Da biste uredaj nakon uporabe skladistili, poklopac ostavite lagano otvoren da
biste sprijecili nastanak neugodnih mirisa.

e Uredaj nikada nemojte stavljati na elektricno, staklenokeramicko ili plinsko
kuhaliste.

e Za povezane proizvode (ovisno o modelu) :
Da biste prijavili ranjivost vezanu uz proizvod, pogledajte nasu Politiku otkrivanja
ranjivosti (Vulnerability Disclosure Policy — VDP) na sljedecoj adresi: https://vdp.
groupe-seb.com.
Minimalno trajanje softverskih azuriranja: 2 godine.

SACUVAJTE | POHRANITE OVE UPUTE.

o Upotrebljavajte samo rezervne dijelove koje mozete naci u ovlastenom servisu.

e Jamstvo ne pokriva neuobicajenu upotrebu lonca za kuhanje.

o Prije prve uporabe urelaja pazljivo procitajte upute za uporabu. Svaka upotreba
koja nije u skladu s uputama ponistava odgovornost i jamstvo proizvouaca.

e U skladu s vazec¢im pravilnicima, vi morate pripremiti ureliaj i onemogucditi
njegovu upotrebu (tako da odspojite i prereZete kabel napajanja) prije odlaganja
na otpad.

Sudjelujmo u zastiti okolisa !
®Vas ureuaj sadrzi brojne vrijedne materijale koji se mogu reciklirati i

ponovno uporabiti.
2 Odnesite uretaj na mjesto predviueno za odlaganje sli¢nog otpada.



VARNOSTNA PRIPOROCILA
Vzemite si ¢as in skrbno preberite celotna spodaj navedena navodila.
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Aparat se lahko uporablja do nadmorske visine najve¢ 2000 m.

Naprave ne uporabljajte na prostem.

Pri ¢is¢enju naprave upostevajte prilozena navodila. Lonec za kuhanje in cedilo za
kuhanje na pari lahko ocistite z vroco milnico ali v pomivalnem stroju. Za ¢is¢enje
osnovne enote naprave uporabite vlazno krpo.

Naprave ne smete potopiti v vodo.

Napacna uporaba naprave in dodatkov lahko poskoduje napravo in povzroci
telesne poskodbe uporabnika.

Nikoli se ne dotikajte vrocih delov naprave. Po uporabi grelni element $e vedno
oddaja toploto.

Za zagotavljanje vase varnosti ta naprava ustreza veljavnim standardom in
predpisom (direktive za nizko napetost, elektromagnetno zdruzljivost, materiali
v stiku s hrano, okolje...).

Naprava ni predvidena za uporabo s strani oseb (kamor so vkljuceni tudi otroci)
z zmanjs$animi fizicnimi, ¢utilnimi ali dusevnimi sposobnostmi, ali oseb, ki nimajo
izkusenj z napravo, oziroma je ne poznajo, razen ¢e oseba, ki odgovarja za njihovo
varnost, poskrbi za nadzor ali za predhodno usposabljanje o uporabi naprave.
Poskrbeti je treba za nadzor otrok, da bi zagotovili, da se ne bodo igrali z napravo.

e Otroci ne smejo izvajati opravil ¢iS¢enja in vzdrzevanja.
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Ce je kabel naprave poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec, njegova

sluzba za poprodajne storitve ali podobno usposobljena oseba, da bi se izognili

nevarnosti. Ne zamenjajte prilozenega napajalnega kabla z drugim kablom.

Ta naprava ni namenjena uporabi z zunanjim ¢asovnikom ali lo¢enim sistemom

za daljinsko upravljanje.

Naprava je namenjena samo za uporabo v gospodinjstvu. Ni predvidena za

uporabo v spodaj navedenih primerih, katerih ne pokriva garancija:

- V kuhinjskih kotih, namenjenih osebju v trgovinah, pisarnah in drugih sluzbenih
okoljih;

- Na kmetijah,

- Za uporabo gostov v hotelih, motelih in drugih o koljih bivalne narave,

-V prostorih, ki se uporabljajo kot sobe za goste.

Otroci ne smejo uporabljati naprave. Napravo in napajalni kabel hranite izven

dosega otrok.

To napravo lahko uporabljajo otroci, starejsi od 8 let, ter osebe z omejenimi

telesnimi, cutnimi ali umskimi sposobnostmi oziroma osebe s pomanjkanjem

izkusenj in znanja, ¢e so pod nadzorom druge osebe ali so prejele navodila o varni

uporabi naprave in razumejo nevarnosti, povezane z napravo. Otroci ne smejo

brez nadzora izvajati ¢iS¢enja in uporabniskega vzdrzevanja naprave. Otroci ne

smejo Cistiti ali vzdrzevati naprave, razen ce so starejsi od 8 let in pod nadzorom.

Napravo in napajalni kabel shranjujte zunaj dosega otrok, mlajsih od 8 let.

To napravo lahko uporabljajo tudi osebe z zmanjsanimi fizi¢nimi, senzori¢nimi

in dusevnimi zmoznostmi, ali osebe, ki ne poznajo dovolj te naprave in z njeno

uporabo nimajo dovolj izkusenj, ¢e jih pri tem nadzoruje odgovorna oseba ali pa
jim poda natan¢na navodila za varno uporabo naprave in popolnoma razumejo
morebitna tveganja.

Otroci naprave ne smejo uporabljati kot igraca.

Pri polnjenju naprave ne presezite oznake MAX na posodi. Za hrano, kot so
riz,, stro¢nice ali dehidrirana zelenjava, ki se med kuhanjem razsiri, naprave ne
napolnite vec kot do polovice.

Zmanjsajte koli¢ino vode, da preprecite nevarnost prekipenja.

Bodite pozorni na to, da boste vedno upostevali priporocila glede koli¢ine hrane
in vode ter se tako izognili vsem izlitjem, ki bi lahko napravo poskodovala in
povzrocila telesne poskodbe.

Pri kuhanju testenin natan¢no upostevajte kolic¢ine v receptu, da ne nastane
emulzija, in tako preprecite nevarnost opeklin.

Pazite, da konektorja ne polijete s tekocino (odvisno od modela).

Rizi¢ne skupine, kot so nosecnice, otroci, starejsi in posamezniki s pomanjkljivo
imunostjo, morajo upostevati, da pri pripravi razlicne hrane (razen jogurta)
pri temperaturah, nizjih od 80°C, obstaja tveganje za prisotnost bakterij, kar
predstavlja nevarnost za zdravje.

Preverite pred vsako uporabo d¢istost izpustnega in varnostnega ventila (glejte
poglavje o ¢is¢enju in vzdrzevanju).

Ne postavljajte nikakrsnih predmetov ali tujkov v sistem za izpust tlaka. Ne
zamenjajte krogle.

Pri odpiranju pokrova slednjega vedno drzite za odpiralno/zapiralni ro¢aj. Ce
prestavljate aparat, primite z rokama stranska rocaja. Obstaja moznost, da prodre
vroca voda med nosilec tesnila in pokrov in v tem primeru obstaja nevarnost, da
se opecete.

Prav tako upostevajte, da vas lahko opece para, ki uide iz aparata ob odpiranju.
Rahlo priprite pokrov in pustite, da para pocasi uide.

Nikoli ne skusajte na silo odpreti pokrova.

Ne odpirajte pokrova, dokler je aparat pod tlakom. Pravilen postopek je opisan va

navodilih za uporabo.

Zavedati se morate, da v razli¢nih drzavah veljajo razli¢ni predpisi, in ¢e naprave
ne nameravate uporabljati v isti drzavi, v kateri je bila kupljena, mora napravo in
preveriti pooblasceni serviser.

Uporabljajte samo originalne rezervne dele proizvajalca za ustrezni model.
Predvsem je pomembno, da uporabljate zdruzljivo posodo in pokrov istega
proizvajalca.

Pazite, da ne poskodujete tesnil. Ce so slednja poskodovana, naj jih zamenjajo na
pooblas¢enem servisu.

Toplotni vir za kuhanje je namescen v aparatu.

Nikoli ne postavite aparata v vroco pecico ali na vroco plosco. Ne postavljajte
aparata v blizino odprtega ognja ali vnetljivih predmetov.

Posode za kuhanje ne segrevajte z drugim ogrevalnim virom kot grelno plosc¢o
aparata in ne uporabljajte druge posode. Posode za kuhanje ne uporabljajte z

drugimi aparati.



e Ko je aparat pod tlakom, ga premikajte previdno. Nikoli se ne dotikajte vrocih
delov aparata. Pri premikanju uporabite rocaj, po potrebi pa tudi toplotno
izolirane rokavice. Nikoli ne uporabljajte rocaja pokrova za dviganje aparata.
Nikoli ne uporabljajte aparata na nacin, za katerega ni bil predviden.

Ta aparat ni sterilizator. Ne uporabljajte ga za sterilizacijo kozarcev.

Aparat kuha zivila pod pritiskom. Nepravilna uporaba lahko povzroci nevarnost
opeklin zaradi pare.

Poskrbite, da bo aparat pravilno zaprt, preden se bo zvisal tlak (glejte navodila za
uporabo).

Nikoli ne uporabljajte aparata ko je prazen, ko je brez posode ali ko v posodi ni
tekocine. S tem lahko resno poskodujete aparat.

Ce kuhate goveje meso z debelo kozo (na primer goveji jezik), ne prebadajte koze,
¢e meso po konc¢anem kuhanju nabrekne, saj se lahko v nasprotnem primeru
opecete. Tako meso prebodite pred kuhanjem.

Ce pripravljate Zivila, ki postanejo pri kuhanju ka3asta, (¢icerika, rabarbara, kompot
itd.), pred odpiranjem posodo rahlo pretresite in s tem preprecite, da bi zivila
brizgnila ali zamasila odprtino.

Ne uporabljajte aparata za prazenje jedi na olju pod pritiskom. Dopustno je le
prazenje/zapekanje.

Ce zelite Zivila zapedi, upostevajte, da obstaja pri dodajanju Zivil v vro¢o posodo
nevarnost, da se opecete.

Med kuhanjem in pri samodejni sprostitvi tlaka ob koncu kuhanja oddaja naprava
vroco paro in toploto. Obraz in roke naj bodo takrat dovolj dale¢ stran od aparata,
da se ne opecete. Med kuhanjem se ne dotikajte pokrova.

Naprava naj bo na varni razdalji od drugih predmetov in sten, da se ne poskodujejo,
ko naprava sprosca pritisk.

Ne postavljajte predmetov (krpa ali kak drug predmet) med pokrov in ohisje
aparata, da bi ostal pokrov priprt, ker lahko s tem trajno deformirate tesnilo.

Ne dotikajte se varnostnih elementov naprave, razen Ce jih Cistite ali vzdrzujete,
pri ¢emer dosledno upostevajte prilozena navodila.

Preverite, ali sta spodnji del posode in grelni element cista. Preverite, ali je osrednji
del grelne plosce gibljiv.

Aparata ne polnite, Ce niste prej namestili posode za kuhanje.

Postrezite s plasti¢no ali leseno zajemalko, da ne boste poskodovali neoprijemljive
obloge posode. Nikoli ne rezite Zivil neposredno v posodi za kuhanje.

Ce uhaja veliko pare pri robu pokrova, takoj potegnite napajalni kabel iz vti¢nice
in preverite ¢istost aparata. Ce je to potrebno, odnesite aparat v poobla$éeni servis
na popravilo.

Ne prenasajte aparata tako, da ga drzite za rocaje odstranljive posode. Vedno
primite za stranske rocaje, ki so pritrjeni na ohisju naprave in uporabite toplotno
izolirane rokavice, ¢e je aparat vro¢. Zaradi vecje varnosti zagotovite, da bo pokrov
vedno zataknjen, ko premikate napravo.

Ce se med kuhanjem pod pritiskom tlak nenehno spro$¢a skozi izpustni ventil
aparata (ve¢ kot 1 minuto), odnesite aparat na popravilo v pooblasceni servis.

Ne uporabljajte poskodovanega aparata, temvec ga odnesite na pooblasceni
servis.

Napravo vedno odklopite iz vti¢nice: po uporabi, pred premikanjem in cis¢enjem.
Ko napravo po uporabi shranite, naj bo pokrov nekoliko odprt, da ne pride do
neprijetnih vonjav.

Naprave nikoli ne postavite na vroco elektricno plosco, steklokeramiko ali plinski
kuhalnik.

Za povezane izdelke (odvisno od modela):

Ce zelite prijaviti nastalo $kodo v povezavi z izdelkom, si oglejte na$ pravilnik
o razkrivanju ranljivosti na naslednji povezavi: https://vdp.groupe-seb.com.
Nakrajse trajanje posodobitev programske opreme: 2 leti.

TA NAVODILA SKRBNO SHRANITE.

o Uporabljajte le rezervne dele, ki jih dobite na pooblas¢enem servisu.

e Garancija ne velja za nepravilno uporabe posode za kuhanje.

e Pred prvo uporabo aparata skrbno preberite navodila za uporabo. Vsaka uporaba,
ki ni v skladu z navodili izni¢i odgovornost in garancijo proizvajalca.

e V skladu z veljavnimi predpisi morate aparat preden ga dokon¢no zavrzete
pripraviti tako, da bo neuporaben (izvlecete in razrezete napajalni kabel).

Sodelujmo pri prizadevanjih za zascito okolja!
E ® Vasa naprava vsebuje stevilne vredne materiale, ki se lahko reciklirajo.
2 Zato jo odnesite na zbirno mesto, ¢e ga ni pa v pooblasceni servisni center,
kjer jo bodo ustrezno predelali.



MPABWJIA 3A BE3OMNMACHOCT
MNpoyeTeTe BHUMaTENHO BCUYKN UHCTPYKLMN NO-A0NY.

°

L]

L]

YpenbT Moxe fia ce 13Mnos3Ba Ha HaAMOpPCKa BMcoYmHa ot 2000 m.

M3non3eaiTe Bawwsa ypen camo Ha 3akpuTo.

3a nouncreaHe Ha Bawuna ypen, npoyeTeTte CbBeTUTe, AAflEHN B HAPbUYHMKA. MoxeTe
[a NouNCTUTE CbAa 3a FOTBEHE 1 KOLLHNMLIATa 3a FOTBEHE Ha napa ¢ Tonsa canyHeHa
BOAA UM B MUANHa MaLlvHa. lNouncTeanTe Kopnyca Ha ypefa € BNaxHa Kbpna.
YpenbT He TpsibBa fia Cce NoTans BbB BOAa.

HenopxopawaTta ynotpeba Ha Bawuwma ypep 1 akcecoapute My Moxe fia ro noBpeau
v fa NnpeAausBuKa HapaHABaHUA.

He pnokocBaiiTe HaropelueHuTe YacTu Ha ypepaa. Cnep ynotpeba HarpeBaTenHuAT
efleMeHT M3TbyBa OCTaTbYHa TOMINHA.

3a BaluaTa 6e30MacHOCT TO31 yper CbOTBETCTBA Ha CTaHAAPTUTE 1 Ha AelicTBalLaTa
HOpMaTMBHa ypeaba (HuckoBonToBa ANpeKTrBa, [MpeKTrBa 3a eNeKTpoMarHuTHa
CbBMECTMMOCT, MaTepuanu B KOHTaKT C XpPaHUTENHN NPOAYKTW, OKOMTHa Cpefaa v Aap.).
YpenbT He e npeaBuieH Aa 6bAe M3Mos3BaH OT uua (BKIIOUYUTENTHO OT Aeua),
unnTo GU3NYECKN, CETUBHU UM YMCTBEHW CMOCOBHOCTM Ca OFpaHuMyeHu, unu
nuua 6e3 onuT 1 3HaHKA OCBEH aKO OTFOBOPHO 3a TAXHaTa 6e30MacHOCT nuue
HabntofaBa 1 AaBa NpeABapUTENHN YKa3aHnA OTHOCHO MONI3BaHETO Ha ypepaa.

Harnexparite geuarta, 3a Aa Ce yBepuTe, ue He UrpanT C ypea.

°

°

°

MouncTBaHeTO 1 NMoAAPbKKaTa He 61Ba Aa ce M3BbPLLUBAT OT feLla.

AKO 3axpaHBalWMAT Kaben e noBpefeH, 3a Aa n3berHete BCAKaKBU PUCKOBE,

Tol TpA6Ba Aa 6bAe CMEHEH OT NMPOV3BOANTENSA, OT CEPBK3a 3a rapaHUNOHHO

o6CyKBaHe WAKM OT fiMue CbC CXOAHa KBanudukauua. He 3ameHsante

npeAocTaBeHNs 3axpaHBall Kaben ¢ apyr.

To3n ypep He e nMpeAHasHayeH 3a ynoTtpeba C BbHILEH TallMep Uu oTAeNHa

CUCTEMa 3a [UCTAHLMOHHO YrNpaBnieHue.

To3w ypep e npefHa3HaueH camo 3a AoMalliHa yrnoTpeba 1 He e MpefjHa3HaueH 3a

KOMepCUanHu Lenu, Nopaan KoeTo rapaHumaTa e HeBanuHa ako:

-ypenbf ce 13non3sa B NPopecroHanHy KyxHu B MarasuHu, odbucu u gpyru
paboTHY cpeau;

- aKO Ce 13MOoJI3Ba B CEICKOCTOMAHCKM KbLUK

- OT KIMEHTMN B XOTENW, MOTENN U APYT MOJOGHM CoLManHmn cpeau.

- B 6apoBe 1 3aKycBasHW.

YpeabT He TpsabBa Aa ce u3nonsea oT Aeua. [ApbxTe ypeaa n Kabena my Ha

HeJOCTbIHO 3a AieLia MACTO.

To3w ypen MOXe Aa ce M3Mon3Ba OT fiella Ha Bb3pacT 8 1 MoBeye rofiMHM 1 nnua ¢

HamaneHn Grn3nyeckmn, CeTVBHN UM YMCTBEHM CMOCOBHOCTY MW AINMNCa Ha OnuT

1 MO3HaHWSA, aKo NonyyaT HabIIoAEHNE NI MHCTPYKLUM OTHOCHO ynoTpebaTa Ha

ypepa no 6esonaceH HauvH 1 pasbepaT cBbp3aHUTe ¢ ypeaa puckose. [lela He

TpAb6Ba fa cv UrpasT ¢ ypeaa. MouncTBaHeTo 1 NoAApPbKKaTa OT NOTPe6UTENs He

TpAGBa Aa Ce M3BbPLUBAT OT AeLa, OCBEH aKO HAMAT HaBbPLLEHU 8 FOAUHU U He

T 13BBPLUBAT B MPUCHCTBMETO Ha Bb3PACTeH. [ipbXTe ypesa 1 Kabena My U3BbH

obcera Ha fiela nop 8-roguiuHa Bb3pacT.

To3u ypen Moxe fa ce M3Mon3Ba OT NnLa, C HaManeHn GU3NYeCKY, CeTUBHU UK
YMCTBEHU BbH3MOXXHOCTV UV JINMCA Ha OMWT 1 3HaHVA, ako ca nof HabnoaeHve
WA Ca MONYYUAIN UHCTPYKTaXk OTHOCHO yrnoTpebaTa Ha ypeaa 1 6e3onacHocTTa u
nobpe pa3bupat BCUUKM Bb3MOXKHM OMACHOCTU.

[euaTta He TpAGBa Aa M3MON3BAT ypena KaTo Urpavka.

He nbnHeTe ypepa Hap mapkuposkata MAX (MAKC.) Ha cbpa. He ro nbnHeTe
noBeuye OT MOJIOBMHATA 3a XPaHW, KOUTO ce Pa3lWmrpABaT MO BPeme Ha roTBEHE,
KaTo opw3, 6060BM pPacTeHNA UK AEXUAPATAPaHN 3eMIEHYYLIN.

Hamanete obema Ha BofaTa, 3a fia n3berHete pucka oT KuneHe.

Mons, cna3BaiiTe NpenopbKNTe OTHOCHO 06eMa XpaHa U Bofa, 3a Aa n3berHete
BCAKAKBO MpenviBaHe, KOETO MOXe fa NoBpeAn ypeaa 1 Aa npeamnsBuKa TenecHn
HapaHABaHWA.

KoraTto roTBute nacrta, Mosisi, Cna3Baite CTPUKTHO KonmMyecTBaTa B peLenTtaTa,
3a fla n3berHeTe 06pa3yBaHeTO Ha EMY/ICUA U MO TO3M HauMH Aa NpefoTBpaTnTe
BCAKAKbB PUCK OT CEPUO3HN U3rapAHKA.

He pasnuBaiite TeUHOCT BbPXY KOHEKTOpPa (B 3aBUCUMOCT OT MOAena).
YyBCTBUTENHUTE XOPa, KaTO OBPEeMeHHU XXeHW, ManKn feLa, Bb3pacTHU Xopa U
Xopa ¢ oTcnabeH UMyHUTeT, TPAGBa Aa MMat npeaBug, Ye Temnepatypu nog 80°C
He ca AOCTaTbUHY, 3a Ja eNIMMUHMPAT BCUYKM CaHUTapHU PUCKOBE, CBbP3aHu C
HanmumeTo Ha 6akTepuu, BbB BCUYKU BUAOBE XPaHM, C N3KITIOUYEHNE Ha KNCENoTo
MIIAIKO.

MpoBepsABaiiTe Npean BcAKa ynotpeba Aany enemeHTbT 3a MOHWXKaBaHe Ha
HanAraHeTo M KnanaHbT 3a 6€30MacHOCT ca YMCTY, Npeaun fa u3nonssate ypeaa
(BX. pasgena 3a noymcTBaHe 1 NOAAPBKKA).

He noctaBanTe npegmeT MaM YyXgo TAMO B CMCTemMaTa 3a MOHMXKaBaHe Ha
HanAraHeto. He 3ameHAlTe eneMeHTa 3a NOHWKaBaHe Ha HaNiAraHeTo.

Korato otBopuTe Kanaka, ApbXTe ypeaa BUMHAru 3a ApbXKKaTta 3a oTBapaHe/
3aTBapsaHe. [locTaBeTe pbKaTa CM Ha e€AHa JIMHUA CbC CTPAHUYHUTE APBXKKU
3a npeHacaHe. Bb3MOXHO e Bpsla Bofda Aa € OCTaHana Mexzy Hocaya Ha
BOJOHENpPOMyCKINBOTO YNITbTHEHME 1 Kamnaka 1 a ce nsropure.

BHMMaBaliTe ga He ce uU3ropuTe U OT Mapara, KOATO Le n3nese oT ypena npmm

oTBapAHeTO My. [TbpBO OTBOpPEeTe Majlko Kanaka, Taka Ye naparta NocTeneHHo Aa
n3nese.

NHe oTBapsaiiTe cbc cnna Kanaka.

He oTBapsaiite Kanaka, AoKaTo ypeAbT € Noj HanAraHe. 3a Tasu Len npoyeTete
PBKOBOACTBOTO 3a ynotpeba.

Kato nmate npeasup pasHoob6pa3neTo Ha HOPMUTE B CUNA, aKo YpeabT ce
13nonsea B Apyra AbpxaBa, OCBEH Ta3u, B KOATO e 3aKyrneH, 3aHeceTe ro 3a
npoBepKa B AOrOBOPEH CepBI3.

M3non3saiTe caMo pe3epBHM YacTy OT NPOM3BOAUTENA CNPAMO CbOTBETHUA
Mogen. [Mo-KOHKPeTHO 13Mnon3BaiTe KOPNyC U Kanak oT CbLyUA Npon3BoguTer,
NocoyeH KaTo CbBMEeCTUM.

BHuMmaBaliTe aa He noBpeayTe BOAOHENPOMYCKIMBOTO YNbTHeHwMe. [pu nospeaa
ro nogmeHeTe B 0J06PEeH CepPBU3EH LIEHTBP.

ToNAVHHUAT U3TOYHWMK 3a FOTBEHETO Ce HamMpa B CamuA ypen.



Hukora He mocTaBAlTe ypeaa B 3arpsaTa ypHa unm Bbpxy ropewa niova. He
nocTaBAinTe ypefa B 651M30CT 4O OTKPUT MaMbK 1 IECHO3ananumMm npeimeTy.
He 3arpsaBaiiTe cbfa 3a roTBEHe Ha APYr TOMMHEH M3TOYHUK, OCBEH HarpsABaLlaTa
naoya Ha ypeaa 1 HMKora He u3nonseainTe Apyr cbf. Cblyo Taka He 13non3sante
Cbpa 3a roTBEHe C ApYru ypeau.

Korato ypeabT e nof HanAraHe, ro npemectsanite BHUMaTenHo. He gokocsante
HaropeLlleHu1Te YacTy Ha ypefa. 3a ia ro NpemMecTyTe, M3nos3BaiTe npeaBuaeHnTe
3a Ta3u Les JPBXKKU U CIIOXKeTe KYXHEHCKM PbKaBuLUU, ako e Heobxoanmo. He
13non3BanTe ApbxKKaTa Ha Kanaka npu rnoBAMraHeTo Ha ypefa.

M3non3ganTe ypena camo 3a NpusioXKeHus, 3a KOUTO e pa3paboTeH.

To3n ypep He e cTepunusaTop. He ro n3nonsgarTe 3a cTepunmnsmpaHe Ha 6ypKaHu.
C o311 ypep MOXe fia ce roTBU nog HansAraHe. Mpu HenpaBuHa ynotpeba moxe
[la Bb3HVKHAT PUCKOBE OT M3rapsHe oT napara.

YBepeTe ce, ue ypebT e NPaBUIHO 3aTBOPEH, MPEAN fa ro NycHeTe Noj HanAraHe
(BXX. pPbKOBOACTBOTO 3a yrnoTpeba).

He n3nonseaiite ypena npaseH, 6e3 cbha KbM Hero unu 6e3 TeyHocT B cbaa. Toea
MOXe [la NOBPeau CEprO3HO ypeaa.

Mo Bpeme Ha roTBeHeTo Ha Meco ¢ febena Koxa (Hanpumep roBexaun esuk),
He AynyeTe KoXaTa, ako M3rnexpa HajyTa, Tbil KaTo cfief NpuKIioyYBaHe Ha
roTBEHeTO, pMCKyBaTe Aa ce usropute. HagynueTe A npeaun roteeHeTo.

Mpwv roTBeHe Ha XpaHU C rbCTa TEKCTYpa (HaxyT, peBeH, 3axapocaHu niofose
1 Ap.) pasknaTteTe BHUMATENIHO ypefa, Mpeaun fja ro OTBOpUTE, 3a fia He binkHe
XpaHaTa HaBbH 1 Aa n3berHeTe N3NpPbCKBaHE OT COKOBETE Ha ACTUETO.

He un3nonspanTe ypepa 3a MbpXKeHe Ha XpaHW C MasHWHa. PaspeleHo e
€[MHCTBEHO NPUMMYAHETO 1 3aMbpPXKBaHETO.

B pexum Ha npunuyaHe BHUMaBanTe Aa He Ce N3ropute OT NPbCKUTE, KOraTo
nobaBATe XpaHUTE UIN CbCTaBKNTE B FOPeLLMA Cba,.

Mo Bpeme Ha roTBEHETO 1 aBTOMATUYHOTO OCBOOOKAaBaHe Ha HaNAraHeTo Hakpas
YypeAbT U3byBa TOMSIMHA 1 OT Hero n3nu3a napa. CtoiTte C nvue 1 pble Aaney ot
ypefa B TO31 MOMEHT, 3a [ia He ce nsropute. He JoKoCBaiiTe Kanaka no Bpeme Ha
roTBEHeTO.

LpbXTe ypena Ha 6e30nacHO pa3cTosHKe OT ApYyru npeameTy 1 CTeHu, 3a aa
npefoTBpaTMTE NOBPEa, KOraTo ypeabT N3MycKa HanaraHe.

He nocrasainte enemeHTr (Mapuan unu Ap.) Mexpay Kanaka v Kopnyca Ha ypega c
Lies1 KarnakbT fja CTOM OTBOPEH, ThiA KaTo TOBa MOXKe fia Aepopmupa 3a NOCTOAHHO
BOJJOHENpPOMYCKINBOTO YITbTHEHME.

He nokocBaiTe cuctemute 3a 6€30MacHOCT OCBEH NP NOYNCTBAHE U MOAAPBKKA
Ha ypefia, KOUTO Ce 3BbPLLBAT B CbOTBETCTBUE C NPefoCTaBeHNTe yKa3aHuA.
[lonHaTa yacT Ha Cbfa 3a rOTBEHE W HarpABaLLOTO YCTPOWCTBO TPAOBa Aa 6baaT
BMHary ynctu. LleHTpanHaTta yacT Ha HarpsBaLLoTo YCTPONCTBO TpsibBa Aa 6bae
NoABUXHa.

He nbnHeTe ypena, 6e3 fa CTe NOCTaBUN Cbja 3a FOTBEHE.

M3non3BaiTe mnacTmMacoBa MnM AbpBeHa NbXuua, 3a Aa He nospepute
He3anensaLloTo NOKpUTME Ha CbAaa. He pexeTe NpoayKTuTe ANPEKTHO B CbAa 3a

roTBeHe.

AKo Mo pbba Ha Kanaka 1313a rofisMo KOnmn4ecTBo rnapa, HesabaBHO M3KoueTe
3axpaHBalyA Kaben v npoepeTe Aanu ypeabT e uncT. AKO e Heob6xoAnMmo,
n3nparerte ypefa B 0406PEH CEPBU3EH LEEHTBP 33 PEMOHT.

He HoceTe ypepia, KaTo ro fbpiKuTe 3a APBXKKUTE Ha MOABMKHUA CbA. BuHarm
13MOon3BaiiTe CTPAHNYHUTE APBXKKIN BbPXY KOpPryca Ha ypeaa 3aefiHO C KyXHEHCKM
PbKaBULM, aKO ypeAbT e ropeLl. 3a No-rofsaMa CUrypHocCT ce yBepeTe, Ye KanakbT
e buKcmpaH, Npean aa TpaHcnopTupare ypega.

AKO HansAraHeTo NOCTOAHHO Ce 0CBOOOXAaBa Npe3 TUXUA KnanaH Ha ypeaa (B
pamKuTe Ha noseye oT 1 MMHYTa) MO BpeMe Ha roTBEHE Moj HansAraHe, BbpHeTe
ypepa B offobpeH CepBr3eH LIEHTbP 3a PEMOHT.

He n3non3gaiite NoBpeaAeH ypen, 3aHeceTe ro B 0R06PEH CEPBU3EH LIEHTBP.
BuHaru n3kniouBanTe Bawwma ypep oT KoHTaKkTa: cnep ynotpeba, 3a Aa ro
npemecTuTe 1 3a fja ro NoYnCTUTE.

3a fja cbxpaHaBaTe ypefia cnefj ynotpeba, octaBeTe Kanaka JIeKo OTBOPEH, 3a Aa
n36erHeTe MUPU3IMN.

Hukora He nocTaBsAnTe Bawuma ypes BbpXy eleKTpUYecKy KOTIOH, KepaMUyHO
CTBKJ/O WK ra3oBa Mneyvka.

3a cBbp3aHM NPOAYKTU (B 3aBUCUMOCT OT MOAenNa):

3a pa cbobLynTe 3a YA3BMMOCT MO OTHOLIEHME Ha MPOAYKTa, MOJIS, HanpaBeTe
CnpaBKa ¢ Hawata NonnTrKa 3a pa3kprBaHe Ha YA3BUMOCTM Ha CliejHaTa Bpb3Ka:
https://vdp.groupe-seb.com.

MuVHVManHa NPOLbIXKMTENHOCT Ha CODTYEpPHUTE aKTyanusauum: 2 rognHN.

3ANA3ETE TOBA YKA3AHUE.

M3nonsgalite e4MHCTBEHO PE3ePBHM YacTu, KOUTO LWe Hamepute B ofobpeH
CEPBU3EH LIEeHTBbP.

lapaHuMATa He NOKpUBa HEOOMYANHOTO N3MNON3BaHe Ha Cba 3a FOTBEHE.

MNpenn pa wm3nonseaTe ypefda 3a MbpBM MbT, MpouyeTeTe BHUMATETHO
PBKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba. BcAka ynotpeba, KOATO He CbOTBETCTBA Ha
PBKOBOACTBOTO, BOAW AO OTMajaHe Ha OTFOBOPHOCTTA U rapaHuuAta Ha
npousBoanTens.

CbrnacHo [eiicTBalloTO 3aKOHOZATeNncTBo TpAbBa Ja noAroTsuTe ypena v
fla ro n3eagute ot ynotpeba (KaTo ro n3KounTe OT 3aXPaHBAHETO U CpexeTe
3axpaHBalyyA Kaben) npeav npefaBaHeTo My 3a OTNaabLK.

(DYPE,U,'I)T e |/|3pa60TeH OT pasinyHm matepuanu, KOUToO mMorat fa ce

E [la yuacTBame B Ona3BaHeTO Ha OKONHaTa cpepa!l

npeaaaat Ha BTOPVYHY CYpPOBUHY WU fia Ce peLuKnmpar.
OMpepaiiTe ro B CneyuaneH UEHTbP WK, aKO HAMA TakbB, B 0J06peH
cepBu3, 3a fa 6bae NpepaboTeH.




ZALECENIA BEZPIECZENSTWA
Prosze uwaznie przeczytac wszystkie ponizsze zalecenia.

°

Urzadzenia mozna uzywac na maksymalnej wysokosci 2000 m.

Z urzadzenia nalezy korzysta¢ wylgcznie wewnatrz pomieszczers domowych.
Przy czyszczeniu urzadzenia nalezy stosowac sie do zalecer podanych w instrukgji.
Naczynie do gotowania i koszyk do gotowania na parze mozna wyczysci¢ za
pomocy cieptej wody z mydtem lub przy uzyciu zmywarki.

Korpus urzadzenia nalezy czysci¢ wilgotng szmatka.

e Urzadzenia nie wolno zanurza¢ w zadnym ptynie.

L]

L]

L]

L]

°

L]

°

Nieprawidlowe uzycie urzadzenia i powigzanych akcesoriéw moze prowadzi¢ do

uszkodzenia urzadzenia i wywotac¢ obrazenia cielesne.

Nigdy nie dotykac¢ goracych czesci urzadzenia. Po uzytkowaniu w urzadzeniu

utrzymuje sie ciepto resztkowe.

Dla bezpieczenstwa uzytkownika, urzadzenie to jest zgodne z odpowiednimi

normami i przepisami (dyrektywa dotyczaca niskich napie¢, zgodnosci

elektromagnetycznej, materiatdw majacych stycznos¢ z zywnoscia, dyrektyw

dotyczacych ochrony srodowiska...).

Urzadzenie to nie powinno by¢ uzywane przez osoby (w tym przez dzieci), ktérych

zdolnosci fizyczne, sensoryczne lub umystowe s3 ograniczone, ani przez osoby

nie posiadajace odpowiedniego doswiadczenia lub wiedzy, chyba ze osoba

odpowiedzialna za ich bezpieczenstwo nadzoruje ich czynnosci zwigzane z

uzywaniem urzadzenia lub udzielita im wczesniej wskazéowek dotyczacych jego

obstugi.

Nalezy dopilnowac, aby dzieci nie wykorzystywaty urzadzenia do zabawy.

Czynnosci zwiazanych z czyszczeniem i konserwacjg urzadzenia nie moga

wykonywac dzieci.

Jesli Twoje urzadzenie jest wyposazone w nieruchomy kabel: Jesli kabel zasilajacy

urzadzenie jest uszkodzony, ze wzgledow bezpieczenstwa musi on zostac

wymieniony przez producenta, autoryzowany serwis lub osobe posiadajaca

podobne, odpowiednie uprawnienia. Nie zastepowa¢ dotaczonego przewodu

zasilajgcego innym przewodem.

To urzadzenie nie jest przystosowane do sterowania za pomoca zewnetrznego

minutnika ani oddzielnego pilota.

Urzadzenie przeznaczone jest wytacznie do uzytku domowego. Nie jest

przeznaczone do uzytku w nastepujacych warunkach, nieobjetych gwarancja :

- kaciki kuchenne dla pracownikéw w sklepach, biurach i innych srodowiskach
profesjonalnych,

- domki letniskowe/dziatki

- uzytkowanie przez klientéw hoteli, moteli i innych obiektéw o charakterze
mieszkalnym,

- obiekty typu “pokoje goscinne”.

Dzieci nie moga korzysta¢ z urzadzenia. Urzadzenie i przewdd podiaczajacy

powinny by¢ przechowywane w miejscu niedostepnym dla dzieci.

Pod warunkiem zapewnienia odpowiedniego nadzoru, pouczenia na temat
bezpiecznej obstugi i dopilnowania zrozumienia zagrozen urzadzenie moze
by¢ uzywane przez dzieci w wieku od lat 8, osoby o ograniczeniach fizycznych,
czuciowych lub psychicznych, a takze osoby, ktérym brak jest doswiadczenia
lub wiedzy. Dzieci nie moga bawi¢ sie urzadzeniem. Dzieci nie moga czyscic ani
konserwowac urzadzenia, chyba ze maja wiecej niz 8 lat i sa pod nadzorem osoby
dorostej. Urzadzenie i przewod nalezy przechowywaé w miejscu niedostepnym
dla dzieci ponizej 8 roku zycia.

Urzadzenie to nie powinno by¢ uzywane przez osoby ktérych zdolnosci fizyczne,
sensoryczne lub umystowe s3 ograniczone lub ktére nie posiadaja odpowiednich
umiejetnosci lub wiedzy, chyba ze maja one zapewniony nadzér lub otrzymaty
wskazowki dotyczace bezpiecznego korzystania z urzadzenia i zdajg sobie sprawe
z potencjalnych zagrozen.

Dzieci nie powinny uzywac urzadzenia w charakterze zabawki.

Nie napetniac¢ urzadzenia powyzej oznaczenia MAX na naczyniu. W przypadku
zywnosci, ktdra zwieksza swojg pojemnos¢ podczas gotowania, np. ryzu, nasion
roslin straczkowych i suszonych warzyw, nie zapetnia¢ naczynia powyzej potowy
jego pojemnosci.

Zmniejszy¢ ilos¢ wody, aby zapobiec wykipieniu.

Nalezy przestrzega¢ zalecen dotyczacych objetosci srodkow spozywczych i
wody, by unikna¢ ewentualnego przepetnienia, ktére mogtoby doprowadzi¢ do
uszkodzenia urzadzenia i wywotania obrazen cielesnych.

Podczas gotowania makaronu scisle przestrzegac ilosci podanych w przepisie, aby
nie dopusci¢ do tworzenia sie emulsji i uniknag¢ ryzyka powaznych oparzen.

o Na ztacze nie wolno wylewac ptyndw (w zaleznosci od modelu).

Osoby wrazliwe, takie jak kobiety w cigzy, mate dzieci, osoby w podesztym wieku
i osoby z obnizona odpornoscia powinny wzia¢ pod uwage fakt, ze temperatury
gotowania nieprzekraczajace 80°C nie wystarczaja do wyeliminowania catego
ryzyka sanitarnego zwigzanego z bakteriami w przypadku wszystkich rodzajéw
zywnosci z wyjatkiem jogurtu.

Przed kazdym uzyciem urzadzenia sprawdzi¢, czy zawér dekompresji i zawor
bezpieczenstwa sa czyste (zob. sekcje ,Czyszczenie i konserwacja”).

Nie umieszczac zadnego ciata obcego w systemie dekompresji. Nie wymieniac'a

zaworu.
Podczas zdejmowania pokrywki chwyta¢ zawsze za uchwyt do otwierania/
zamykania. Utozy¢ ramiona w linii bocznych uchwytéw do przenoszenia. Miedzy
podstawg uszczelki a pokrywa moze znalez¢ sie wrzatek, co wigze sie z ryzykiem
oparzenia.

Nalezy réwniez zwrdci¢ uwage na ryzyko poparzenia para, ktéra wydostaje sie z
produktu w momencie otwierania. Nalezy najpierw lekko uchyli¢ pokrywe, aby
para mogta wydostac sie powoli z naczynia.

Nigdy nie probowac otwierac pokrywy przy uzyciu sity.

Nie otwiera¢ pokrywy, gdy produkt znajduje sie pod cisnieniem. W tym celu
zastosowac sie do instrukcji obstugi.



Jedli urzadzenie jest uzywane w innym kraju niz kraj zakupu, nalezy go
sprawdzi¢ w autoryzowanym punkcie serwisowym ze wzgledu na réznorodnos¢
obowiazujacych norm.

Nalezy korzysta¢ z czesci zamiennych dostarczonych przez producenta do
odpowiedniego modelu. Dotyczy to w szczegdlnosci korzystania z korpusu
oraz pokrywy tego samego producenta, ktére zostaty oznaczone jako zgodne z
urzadzeniem.

Zwracac uwage, aby nie uszkodzi¢ uszczelki. Jezeli uszczelka zostanie uszkodzona,
nalezy jg wymieni¢ w autoryzowanym serwisie.

Urzadzenie jest wyposazone w zrodto ciepta potrzebne do gotowania.

Nigdy nie umieszcza¢ urzadzenia w podgrzanym piekarniku lub na cieptej
ptycie grzejnej. Nie umieszcza¢ urzadzenia w poblizu otwartego ptomienia lub
fatwopalnego przedmiotu.

Nie podgrzewac naczynia do gotowania za pomoca innego zrédia ciepta niz ptyta
podgrzewajaca w urzadzeniu; nigdy nie uzywac innego naczynia. Nie uzywac
naczynia do gotowania w innych urzadzeniach.

Ostroznie przestawia¢ urzadzenie pod cisnieniem. Nigdy nie dotyka¢ goracych
czesci urzadzenia. Aby przestawic urzadzenie, uzywac uchwytéw przewidzianych
w tym celu, a w razie potrzeby - takze rekawic ochronnych. Nigdy nie uzywac
uchwytu pokrywy do podnoszenia urzadzenia.

Nigdy nie uzywac urzadzenia do zastosowan niezgodnych z jego przeznaczeniem.
Urzadzenie nie jest sterylizatorem. Nie uzywac go do sterylizowania stoikdw.
Urzadzenie gotuje zywnos¢ pod cisnieniem. Nieprawidtowe uzycie moze wigzac
sie z ryzykiem poparzenia para.

Upewnic sig, ze urzadzenie jest prawidtowo zamkniete przed umieszczeniem go
pod cisnieniem (zob. instrukcja obstugi).

Nigdy nie uzywac pustego urzadzenia, bez naczynia lub ptynu w naczyniu. Moze
to prowadzi¢ do powaznego uszkodzenia urzadzenia.

W przypadku gotowania miesa otoczonego grubg skéra (na przyktad ozoréw
wotowych), po zakoriczeniu gotowania nie naktuwac skory, jezeli wydaje sie
nabrzmiata. Istnieje ryzyko oparzenia. Naktu¢ skore przed gotowaniem.

W przypadku gotowania zywnosci o gestej konsystencji (ciecierzyca, rabarbar,
smazone owoce itp.) urzadzeniem nalezy lekko potrzasna¢ przed otwarciem,
aby unikna¢ wyptyniecia zywnosci lub wyprysniecia soku z gotowania podczas
otwierania.

Nie uzywac urzadzenia do smazenia zywnosci na oleju. Dopuszcza sie jedynie
podsmazanie/przyrumienianie.

W przypadku trybu podsmazania zwréci¢ uwage na ryzyko oparzenia zwigzane z
pryskaniem podczas wkfadania zywnosci lub sktadnikéw do goragcego naczynia.
Podczas gotowania i automatycznego zwalniania cisnienia pod koniec gotowania
urzadzenie wytwarza ciepto i pare. W tym czasie nalezy odsuna¢ twarz i rece od
urzadzenia, aby nie ulec poparzeniu. Nie dotykac pokrywy w trakcie gotowania.
Przechowuj urzadzenie w bezpiecznej odlegtosci od innych przedmiotéw i Scian,
aby zapobiec uszkodzeniom podczas uwalniania cisnienia.

Nie wktadac¢ zadnych przedmiotéw (Scierka lub inne) miedzy pokrywe a korpus

urzadzenia w celu pozostawienia otwartej pokrywki. Moze to prowadzi¢ do
trwatego odksztatcenia uszczelki.

Nigdy nie dotyka¢ elementéw zabezpieczajacych. Wyjatek stanowig czynnosci
czyszczenia i konserwacji urzadzenia, ktére nalezy wykonywac zgodnie z
dostarczona instrukgja.

Dopilnowa¢, aby spdd naczynia do gotowania i element podgrzewajacy byty
zawsze czyste. Dopilnowa¢, aby centralny element ptyty podgrzewajacej byt
ruchomy.

o Nie napetnia¢ urzadzenia bez umieszczenia w nim naczynia do gotowania.

Uzywac tyzki plastikowej lub drewnianej, aby nie uszkodzi¢ powtoki naczynia
zapobiegajacej przywieraniu. Nigdy nie kroi¢ zywnosci bezposrednio w naczyniu
do gotowania.

Jezeli na brzegach pokrywy wytwarza sie duza ilos¢ pary, natychmiast odtaczy¢
przewdd zasilajacy i sprawdzi¢ stan czystosci urzadzenia. W razie potrzeby oddac
urzadzenie do naprawy do autoryzowanego serwisu.

Nie chwyta¢ za uchwyty wyjmowanego naczynia, aby przenies¢ urzadzenie.
Uzywa¢ zawsze dwoch uchwytéw bocznych umieszczonych na korpusie
urzadzenia i stosowac rekawice ochronne, jezeli urzadzenie jest gorace. Ze
wzgledow bezpieczenstwa, przed przenoszeniem urzadzenia upewnic sie, ze
pokrywa jest zablokowana.

Jezeli ci$nienie jest zwalniane w sposéb ciagly przez bezgtosny zawér urzadzenia
(przez ponad 1 minute) w trakcie gotowania pod cisnieniem, odda¢ urzadzenie do
naprawy do autoryzowanego serwisu.

Nie uzywac uszkodzonego urzadzenia. Odnies¢ je do autoryzowanego serwisu.
Zawsze odfaczac urzadzenie od zasilania po uzyciu lub gdy trzeba je przenies¢
badz wyczyscic.

Gdy urzadzenie ma by¢ przechowywane po uzyciu, nalezy lekko otworzyc
pokrywe, aby zapobiec powstawaniu przykrych zapachéw.

Nigdy nie umieszcza¢ urzadzenia na elektrycznej ptycie grzejnej ani kuchence
szklano-ceramicznej lub gazowe;j.

Urzadzenia majace facznosé z siecig (zaleznie od modelu):

Informacje na temat zgtaszania luk w zabezpieczeniach urzadzenia zawiera
dokument Polityka ujawniania luk produktowych dostepny tutaj: https://vdp.
groupe-seb.com.

Minimalny okres dostepnosci aktualizacji oprogramowania: 2 lata.

PROSZE ZACHOWACTE INSTRUKCJE.

Stosowac wytgcznie czesci zamienne pochodzace z autoryzowanego serwisu.
Gwarancja nie dotyczy nadmiernego zuzycia naczynia do gotowania.

Przed pierwszym uzyciem urzgdzenia nalezy uwaznie przeczyta¢ instrukcje
obstugi. Obstuga niezgodna z instrukcja zwalnia producenta z wszelkiej
odpowiedzialnosci i gwarancji.

Zgodnie z obowiazujacymi przepisami, przed utylizacjg urzadzenie nalezy
przygotowac i zabezpieczy¢ przed uzytkowaniem (odtgczy¢ i odcigé przewod

zasilajacy).



® Twoje urzadzenie jest zbudowane z materiatéw, ktére moga by¢ poddane
ponownemu przetwarzaniu lub recyklingowi.
DW tym celu nalezy je dostarczy¢ do wyznaczonego punktu zbidrki.

ﬁ Bierzmy udziat w ochronie srodowiska !

Pomézmy chroni¢ srodowisko naturalne.

Twoje urzadzenie jest zaprojektowane do pracy przez wiele lat. Kiedy jednak
zdecydujesz sie je wymieni¢, nie zapomnij pomysle¢ o tym, w jaki sposéb mozesz
pomoc chroni¢ srodowisko, pozwalajac na jego ponowne wykorzystanie, recykling
lub odzysk w inny sposéb. Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny moze zawierac
szkodliwe substancje, ktére moga mie¢ niekorzystny wptyw na srodowisko oraz
zdrowie ludzkie.

Ta etykieta wskazuje, ze produktu nie wolno wyrzucac razem z odpadami domowymi.
Zabierz go do punktu zbiérki, do dystrybutora przy zakupie nowego réwnowaznego
produktu lub zatwierdzonego centrum serwisowego do przetwarzania.

Przed utylizacjg urzadzenia nalezy wyja¢ baterie i pozby¢ sie jej zgodnie z lokalnymi
przepisami.

Jesli masz jakiekolwiek pytania, skontaktuj sie ze sprzedawca produktu, ktéry powie
ci, co masz robic.

PEKOMEHAALIUN MO BE3OMACHOCTHU
BHuMaTenbHoO NnpounTanTe Bce NHCTPYKLMNA.

Mpurbop MOXKHO NCNONb30BaTb Ha BbiCOTe He 6osiee 2000 MeTPOB.

Mcnonb3yiTe Nprbop TONbKO B MOMELLEHUN.

[na uncTkn nprbopa 03HaKOMbTECh C NPaBMIaMM, ONMUCAHHBIMU B UHCTPYKLMN.
Bbl MOXeTe BbIMbITb UYally Nprbopa 1 NapoByio KOP3UHY TEMION MblTbHON BOZOM
WA B NOCY[OMOEYHOW MaluvHe. NpoTpurTe Kopnyc nprbopa BAaXHoW TPAMKOWA.
3anpeLlyaetca norpyarb NprMbop B BOAY.

HenpaBunbHoe ncnonb3oBaHue NpUbopa 1 ero akceccyapoB MOXKET NMOBPEAnTb
nprbopy, a TakXKe NPUUUHUTL BPeS Nosb30BaTenio.

3anpelaeTca AoTparMBatbCca A0 ropAauyux pAetanein npubopa. [lNocne
MNCNONb30BaHNA HarpeBaTesbHbIN SNEMEHT NPOAOSIXKAET BbIAENATb OCTaTOYHOE
Tenno.

B uensx Baleii 6€30NMacHOCTY AaHHbI NPUOOP COOTBETCTBYET CYLLECTBYIOLIMM
HOpMam 1 npasunam (HopmaTuBHbIe aKTbl, KacaloWwmeca HU3KOro HanpsXKeHns,
3NeKTPOMarHUTHON COBMECTUMOCTU, MaTepuanoB, COMpuKacalwWwmxca ¢
NPOAYKTaMU, OXpaHbl OKpY»KaloLLein cpeasl....).

MNpubop He MpefHa3HayeH ANA WCNONb30BaHUA NuLaMu (BKOYas AeTen)
MOHVXEHHBIMY GY3NYECKUMU, YYBCTBEHHBIMU UM YMCTBEHHBIMU CMIOCOBHOCTAMM
VAW MPpY OTCYTCTBUW Y HUX OMbITa WAW 3HAHWIA, €C/IM OHU He HaXoAATCA MoA
KOHTPONEM U HE MPOUHCTPYKTUPOBaHbI 06 1CMOMb30BaHMM Npubopa NMLOM,
OTBETCTBEHHbIM 3a UX 6€30MacHOCTb.

[leTvi BOMKHBI HAXOANTCA NOA KOHTPONEM LA HEAOMYLLEHWA UTPbl C IPUGOPOM.
OuncTKa 1 06CNyXrBaHUE He JOJKHbI MPOV3BOAUTLCA AETbMMU.

Ecnu WwHyp nuTaHma noBpexaeH, B Lienax 6e3onacHoCTX ero 3aMmeHa BbIMoSIHAETCA
npovssoguTenem, uin B COOTBETCTBYWOLWEM CEPBUCHOM LEHTpe, uin
KBanMOMLMPOBaHHbIM CleLnanncTom. icnonb3yiite TONbKO TOT LWHYP MUTaHKS,
KOTOPbIN BXOAWUT B KOMIMNEKT.

3TO0T Npnbop He NpepnonaraeT ynpasneHna nocpefCcTBOM BHeLIHEro Talimepa
VNV OTAENbHOW CUCTEMbI ANCTAHLMOHHOTO YNpaBneHus.

3TOT NpUbop NpeAHa3HauYeH NCKYNTENBHO 1A JOMALUHEro NCMONb30BaHNA.
OH He NpefHa3HayeH AnA NCNONb30BaHMA B CNIeQyOWMX ClyYasnx, Ha KoTopble
rapaHTVA He PpacnpoOCTPaHALTCA, @ UMEHHO:

-Ha KYXHAX, OTBE€AEHHbIX AnA nepcoHana B MarasmHax, 6I0p0 n VIHOVIG

npodeccrmoHanbHom cpese,
- Ha depmax,
- MocToAnbLamMn roCTUHNL, MOTENEN 1 UHbIX 3aBEAEHNIA, NPeAHA3HAUYeHHbIX Ana
BPEMEHHOr0 NPOXMBaHWA,
- B 3aBefeHMAX TMNa “KOMHaTbl Ans rocten”.
[leTAM He pa3pellaeTcs Nonb30oBaThcsA Npubopom. XpaHuTe Nprbop 1 NpoBog oT
Hero B MecTax, HeJOCTYMHbIX AN1A JeTel.
[lonyckaeTca ncrnonb3oBaHve Nprbopa AeTbMM 8 NIET U CTapLUe, a TAKXKe MLaMm C
OorpaHnyeHHbIMY GU3NYECKMU, CEHCOPHBIMU UM YMCTBEHHBIMY CMOCOBHOCTAMM,
NMLaMK, HE UMEIOLLMMI OMbITa U 3HaHWUIA, MPU YCIOBUW, YTO OHW HaXOAATCA Noj



NPUCMOTPOM WU O3HAKOMIIEHbI C MHCTPYKLMUAMU, Kacalowmmmca 6e3onacHoro
ncnonb3oBaHMA Npubopa, ¥ NOHMMAIOT PUCKKM, BO3HMKalOLWMe B XOfe ero
sKkcnnyataumn. Cnepute, YToObI AETY He Urpany ¢ NpMbopom. [leTn He JOMKHbI
NPOBOANTL OUNCTKY M MOJSIb30BaTbCA MPUOOPOM, eCNI UM eLLé HeT 8 NeT 1 OHU He
HaxoAATCA MoJ NPUCMOTPOM B3POC/IbIX. XpaHuTe Npnbop 1 ero Kabenb NuTaHMA
B MeCTe, HeJOCTYMHOM AnA AeTen mnajuue 8 ner.

Mprbop MOXeT MCMonb30BaTbCA NIMLAMN C MOHWKEHHbIMU GU3NYecKnmMu,
YYBCTBEHHbIMW UM YMCTBEHHbBIMU CMIOCOBHOCTAMM MIN MPU OTCYTCTBUM Y HUX
onbiTa WAV 3HaHUI NPY YCIIOBUW, YTO OHU HAXOAATCA MOJ HabnoaeHnem unm
NPOUHCTPYKTNPOBaHbl 06 NCMONb30BaHMN NPUOOPa 1 MOHUMAIOT BO3MOXHYIO
OMacHoOCTb.

[leTvi He fOMKHbI NOMIb30BaTbCK YCTPOWCTBOM B KauecTBe UrpyLIKM.

Hukorpa He 3anonHAnTe yawy npubopa Bbiwe otmeTKy MAX. MNpu npurotoBneHnmn
NpoAYyKTOB, KOTOPble yBENMYMBaloTCA BO BpeMA 06paboTKu, Hanpumep puca,
6060BbIX MU CyLLIEHbIX OBOLLEN, He 3amnoIHANTE Yally 6osiee YeM HarnosIoBYHY.
YMeHbLmnTe 06beM BOAbI, UTOObI 136exaTb p1cka BbIKUMAHWA.

CobniopanTe peKoMeHAaLmMmn OTHOCUTENIbHO 06beMa NMPOAYKTOB MUTaHUA 1 BOAbI
1 He jonycKaiiTe nepenvBaHnA, KOTOPoe MOXeT NoBpeAnTb MPU6opP 1 HaHeCTn
TeflecHble MOBPeXAeHUA.

Bo BpemAa npurotoBneHnA nacTbl YeTKO crnefuTe 3a 06HEMOM U KONMYECTBOM
VHIPeUeHTOB, yKa3aHHbIX B peLienTe, BO 13bexaHne obpasoBaHnA SMybCN 1
PUCKa OXOroB.

He ponyckante nonagaHusa XnAKoCTn Ha WTekep (B 3aBUCUMOCTY OT MOAENM).
JlloAn € uyBCTBUTENbHBIM MULEBAPEHNEM, HarNpUMep GepeMeHHble eHLLMHbI,
ManeHbKue AeTu, MOXMIIble NIOAV U NIIOAN C 0CNabneHHbIM UMMYHUTETOM, [JOMKHbI
YUNTbIBaTb, YTO TemnepaTypa Huxke 80 °C He No3BONAET NOMHOCTbIO UCKIOUUTL
PUCK 3apaxeHnsa 6aKTepuAaMM OT IL0ObIX MPOAYKTOB, KPOMe orypTa.

Mepepn ncnonb3osaHnem npubopa ybeanTech B TOM, UTO 06paTHbIN KnamnaH n
KnanaH perynumpoBKW AaBfieHna yuctble (cM. pasgen OuncTka u TexHnyeckoe
obcnyuBaHme).

He nomewante B cuctemy cTpaBnvBaHVA AaBNeHUA NOCTOPOHHME NpeaMeTbl.
3anpellaeTca 3aMeHATb KanaH.

OTKpbIBasA KPbILLKY, BCErAa AepxumTe ee 3a pyyKky. PacnonoxuTe pyku Ha ypoBHe
60KOBbIX pyyeKk. ITO creayeT fenaTb NOTOMY, YTO MHOTAA KUMATOK OocTaeTcA
MeXAy OMopoN YMAIOTHUTENIbHOTO KOJbLia M KPbILLKOW, @ 3TO MOXET NpUBeCT K
OXoram.

OTKpbIBasA KpbILKy, cnefyeT cobnofgaTb OCTOPOXKHOCTb, YTOObI He 06xeubcA
napom. CHayana NpMOTKPOITE KPbILLKY, YTOObI Nap MeJSIEHHO BblLUeN.

Hukorpa He nbiTaTech CUAON OTKPbITb KPbILLKY.

He oTKpblBanTe KpbILKY, MOKa NPOAYKT HaxoAMTCA Noj AasneHnem. ina storo
NPOKOHCYNbTUPYATECH C MHCTPYKLMEN MO SKCMayaTaLumn.

YuuTbiBasA pasnnyHble feiCTBYyOWMe CTaHAAPTbI, €CN NPUOOP UCNONb3yeTca He
B TOV CTpaHe, B KOTOPOW1 OH 6bln NpriobpeTeH, HEO6XOANMO, UTOObI ero MPOBepPU
YNOSHOMOYEHHbI CEPBUCHbIV LIEHTP.

Wcnonb3ynTe TONbKO 3anacHble 4YacTu ANA COOTBETCTBYOWMUX MoAenen
OT npowusBoguTensa. B 4acTHOCTM, HEOOGXOAMMO MCMONb30BaTh MOJIHOCTbIO
COBMECTMMbIE KOPMYC 1 KPbILLIKY OT OLHOrO NPOU3BOANTENA.

O6paluanTech C yMIOTHATENbHbBIM KOJIbLIOM OCTOPOXHO. ECli OHO noBpexaeHo,
ero csieayeT 3aMeHNTb B aBTOPU30BAaHHOM CEPBUCHOM LiEHTPe.

McTOYHMK HarpeBa, Tpebyemblii 41 NPUrOTOBMIEHUA MWL, BKIIOYEH B KOMMIEKT
npubopa.

He cTaBbTe NprGOP B pa3orpeTyio LyXOBKY UKW Ha ropsvyio KOHPOPKyY. He cTaBbTe
npubop NobAN30CTN OT OTKPLITOrO OTHSA 1 NErKOBOCMIAMEHAIOLLMXCA 0OHEKTOB.
3anpeujaeTca pasorpeBaTbh Yalwy npubopa C MOMOLWbI O6bIX ApPYrux
MNCTOYHUKOB TEMMa, MOMUMO HarpeBaTesibHOM NAacTMHbl NPrUbopa; Takke He
cnefyeT UCMoJib30BaTb BMECTO Yally fpyrme eMKOCTU. He roToBbTe B Yalle nuLy,
1Ncnonb3ys apyrvie npubopbl.

Ecnu npnbop HaxoauTca nof AaBneHveMm, nepemeLlanTe ero o4eHb OCTOPOXKHO.
He npukacantecb K ropaumm noBepxHocTaMm. Mpu nepemeweHnn npubopa
6epuTecb 3a pyuyks 1 NpU HEOOXOAMMOCTV MONb3yNTECb MpUXBaTKaMu.
3anpeLlyaetca NoAHUMATL MPUOOP 3a PYUKY KPbILIKN.

Mcnonb3yiTe Npnbop ToNbKO Mo NPAMOMY Ha3HaueHuHo.

Mprbop He NpefHa3HayeH A1A NCMOMb30BaHNA B KayecTBe cTepunusaTopa. He
MNCMONb3ynTe ero Ans CTepunmnsaLnin CTeKNsHHbIX 6aHOK.

MpurotoBneHre nuwm B npubope NPOUCXOAUT nof AasneHuem. [pwu
HenpaBWIIbHOM VCMONb30BaHNM CYLLECTBYET PUCK 06XKeUbCA Mapom.

Mpexpae Yem NOJHATL AaBNeHKe B Nprubope, ybeamTech, YTO ero KpblLlKa niaoTHO
3aKpbiTa (cM. IHCTpYKL MK No SKcnnyaTaumm).

He paBaite npunbopy paboTaTb BXONOCTYyl0, 6€3 ycTaHOBMIEHHOW Yawun n 6e3
KPbILLKM. 9TO MOXET NPUBECTY K 3HAUMTENbHOMY MOBPEXAEHNI0 Nprbopa.

Mpv NprroToBReHUN MACa C KOXKMLEN (Hanpumep, TeNAYbEro A3blKa), Fae KoXuua
MOXET B3[yTbCA B NpoLiecce NpUroToBieHNA Noj AaBeHNEM, He NPOTbIKanTe ee
B rOTOBOM BUA€: MPY STOM MOXXHO 06BapuTbCA. PekoMeHyem NpoKosoTb ee fo
Hayana NpPUroToBfEHMA.

Mpun npyrotToBneHNN NPOAYKTOB MIOTHOW KOHCUCTEHLMM (TYPeLKOro ropoxa,
peBeHA, fecepTa M3 BapeHblX GPYKTOB M T. A.), Nepes OTKPbITUEM KPbILWKN
npubop crefyeT cnerka BCTPAXHYTb, YTOObI NPOAYKTbI He Bbinafanu 1 4Tobbl He
BbIMIECHYCA COK.

He ncnonb3yiite npubop ans NpuroToBaeHVsA N BO GpurTiope. PaspemaeTcna

MX TONbKO 06XKapmBaTh.

Mpwn NprroToBneHNn B pexume 06xXapKu cregyet cobnioaats 0CTOPOXHOCTb,
4TOObI He 06KeubcA Gpbi3ramn NP JO6ABNEHNN MPOLYKTOB WSV VHTPEeLNEHTOB
B ropsyyio yaluy.

Mpwv NpuroToBReHUy 610 1 aBTOMaTUYECKOM COpoce [aBeHus, Mo 3aBepLIeHUN
NpUroToBNeHNa nuwy 13 npubopa Bbigensetca Tenno v nap. Mpu 3Tom BO
n3bexaHre OXOroB HEOOXOAMMO [epkaTb PYKU U JIMLO Ha [OCTaTOYHOM
paccTosHum oT npubopa. He npukacanTech K KpbilKe BO BPems NPUroToBieHns
nuLwm.



Jepxunte npubop Ha 6€30MacHOM PacCTOAHNM OT APYrvX NPeAMETOB U CTEH BO
n3bexxaHne BO3MOXHbIX NMOBPEXAEHWI, KOraa npubop copacbiBaeT AaBneHue.
He pasmeluaiite Mexay KpbILKOW U KOPMycOM npubopa TPAMNKY unu apyrue
npeameTbl, KOTOpble He AAlOT KPbIWKe 3aKpblTbCA. ITO MOXET MPMBeCTU K
HeobpaTMOMY NOBPEXAEHIO YNIIOTHUTENBHOTO KoJbLia.

Paspelaetca npukacaTbca K MpefoxpaHuUTeNIbHbIM YCTPONCTBaM TOJSIbKO B
cnyyae YACTKM 1 yxofa 3a NprMbopoM, BbINOJTHAEMbIX B COOTBETCTBUM C AAHHbIMY
VHCTPYKLMAMU.

Cnepute 3a Tem, 4TOObl HO YalM 1 HarpeBaTeslbHasA MNacTMHa Bcerga Gbinv
YyncTbiMy. YOeanTech B TOM, UTO LIEHTPasbHas YacTb HarpeBaTebHOM MAacTyHb
cB0o6OHO NepemellaeTcs.

He nomeLaiite npofyKTbl B Nprbop 6e3 ycTaHOBNEHHO Yaluu.

Yto6bl He MOBpeAWTb aHTUMPUrapHoe MOKPbITME Yaww, NoNb3ynTechb
naacTMaccoBoOV NN AepeBAHHON NIOXKKOW. HuKoraa He paspesanTe NpoayKTbl
HerocpefCcTBEHHO B valle.

Ecnu no KpaAM KpbiWKK BbIXOAUT CJIMLWKOM MHOFO Mapa, cpasy »e OTKMuuTe
aneKTponuTaHve 1 ybepmtecb B TOM, YTO MPUGOP YNCTbIA. MpU HeO6XOAMMOCTH
nepegante npnbop ANA PeMOHTa B aBTOPM30BaHHbIV CEPBUCHDIN LIEHTP.

He nepemeliaiite npnbop 3a pyyku n3Bnekaemon vawwu. [ina 3Toro Bcerpa
NCMONb3yiTe PyUKn C 06enx CTOpoH Koprnyca npubopa. Ecnu npubop ropsauwnin,
BOCMONb3yNTeCh NprxBaTkamu. lepen TpaHCNOPTMPOBKON yoeanTech B TOM, UTO
KpbllwKa 3apuKcMpoBaHa Ha npubope.

Ecnu B npouecce npurotoBneHna NuyM 13 KnanaHa npruéopa nocTosHHO (B
TeyeHne 6onee 1 MUHYTbI) BbIXOAMT Nap, OTAANTE ero AN PEMOHTA B CEPBUCHDIIA
LeHTp.

He ncnonb3yite npubop, ecnv oH noBpexaeH. MNepepaiite ero B aBTOPN30BaHHbBIN
CEPBUCHDIN LIEeHTP.

Bcerpa oTkniouaiTe Npnbop OT IMEKTPOCETN NOCe NCMONb30BaHNA, @ TakxKe AnA
nepemeLLeHNsa U OUYNCTKN.

Mpu xpaHeHun nprbopa nocne MCrNonb30BaHMA OCTABAANTE KPbIWKY Cferka
MPUOTKPbITON BO N36exaHne NoABNeHNA HENPYATHOTO 3anaxa.

3anpelyaeTca CTaBUTb NPUOOP Ha KOHGOPKY INEKTPOMNNTDI, CTEKITOKEPAaMMYECKON
NAUTBI UK Fa30BON MINUTHI.

[ina npopykToB ¢ nogkntoueHnem K Wi-Fi (B 3aBUCMMOCTI OT Mogenn):

YT06bI COO6WMTL 06 YyA3BMMOCTM MPOAYKTa, 0bpaTnTech K Hawen MonuTrke
packpbITA nHPopMaLmm 06 ya3BUMOCTAX Mo crepytolen ccoike: https://vdp.
groupe-seb.com.

MVHUManbHbI CPOK BbiMyCKa OOHOBMIEHNIA MPOrPaMMHOro obecneyeHus: 2 roga.

COXPAHUTE 3TY MHCTPYKLUIO.

ﬁ YyacTByiTe B OXpaHe OKpy»KatoLiei cpeabl!

Mcnonb3yiiTe TONbKO 3anacHble YacTu, NPefoCcTaBiAemMble B aBTOPU30BaHHOM
CEepBYICHOM LIeHTpe.

[apaHTVA He PacNpPOCTPaHAETCA Ha M3HOC U MOBPEXAEHME YalLW.

Mepen nepBbiM Kcnonb3oBaHMemM npubopa MPoOUTUTE 3T WHCTPYKLMU.
Mcnonb3oBaHne ¢ HapylWeHWeM [aHHbIX WHCTPYKUWiA ocCBOGOXAaeT
NpoV3BOAMTESNA OT OTBETCTBEHHOCTY U fieflaeT aHHYIMPYeT rapaHTuio.

B cOOTBETCTBMU C AeiCTBYOWMMI NpaBuiamy, Nepes yTunusauvein npunbopa
ero cnegyert caenatb HEMPUroAHbIM AA UCMonb3oBaHuA. [na 3Toro cnegyet
OTKJIIOUUTb €ro OT CETY 1 Nepepe3aThb WHYP NUTAHNA.

®Baw npubop copepXUT MHOrOUYMC/IEHHble KOMMJIeKTywlme,
N3rOTOBNEHHbIE M3 LEHHbIX WAN MOFywWwmnx ObiTb MCNOSIb30BaHHbIX
NOBTOPHO MaTepunanos.

2 Mo okoHYaHKKM cpoKa cNy»kbbl Nprbopa cAaiiTe ero B NyHKT NpremMa unw, B
c/lyyae OTCYTCTBMA TaKOBOTO, B YMOTHOMOUYEHHbI CEPBUCHBIN LIeHTP AnA
ero nocnegytoLein o6paboTKu.




MOPAAU 3 BE3MNEKU
3HaigiTb Yyac, Wo6 yBaXKHO NpoYnTaTI HACTYMHI iIHCTPYKLl.

o KopuctyBaTnca Npunagom MoxHa Ha BucoTi 4o 2000 m.
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BrKopurcTOBYWiTe NPUCTPI NULLEe y MPUMILLEHHI.

IHCTPYKLUIT LWOAO YMLLEHHA NPUCTPOIO AMB. Y NPUMITUI. Yawy ana roTyBaHHA

Ta MapoBWi KOLWMK MOXHa MWTV B Tenniil BOAI 3 MUouMM 3acobom abo B

NOCYAOMUIHIN MaLLUHI. [TPOTPITb KOpNyC NPUCTPOLO BOTOTOI0 FaHYipKOIo.

3a60pOHAETLCA 3aHypioBaTH NpUNag.

HeHaneXHe BMKOPWCTaHHA MPUCTPOIO Ta NOro akcecyapis MOXe CNPUYUHUTA

NOLLKOJPKEHHSA NPUCTPOIO | MPU3BECTM A0 TPaBM.

3a60pPOHAETLCA TOPKATUCA FapAYMX YacTuH npuctpoto. Micna BUKOPUCTaHHA

HarpiBasbHNI enemeHT AeAKMiA Yac 36epirae 3anmiwKoBe Teno.

3 Toukn 30py 6e3neku, NPUCTPI BIAMOBIAAE YCiM 3aCTOCOBHVMM HOPMaM Ta

CTaHAapTaMm (AVPEKTUBU MPO HU3bKY Hampyry, efekTpomMa rHiTHY CYMiCHICTb,

maTtepianu, Npu3HayeHi ANA KOHTaKTy 3 XapyoBUMMW MpoAyKTamu, OXOPOHY

HaBKOJIMLUHBO ro CepefoBuLLa i T. iH.).

He po3BonaiTe KOpMCTYBaTUCA NPUCTPOEM AiTAM Ta 0cobam 3 oOMeXeHOlo

di3nyHol0, HEPBOBOIO 36O PO3YMOBOIO CMPOMOXHICTIO, 300 TaKUM, L0 He MalTb

[OCTaTHbO FO AOCBIAY Ta 3HaHb 3 BMKOPUCTaHHA MPUCTPOIO (KPiM BUMAAKIB,

KON 3@ HUMW 3[INCHIOETbCA KOHTPONb abo HafaHO monepefHi iHCTpyKUii 3

BMKOPUWCTaHHA 0C06010, AKa BiAMOBiAaE 3a ixHI0 6e3nekKy).

He no3BonsAiiTe AitAM rpaTnca 3 NPUCTPOEM.

[liTAM 3a60pOHEeHO YNCTUTI NPUaz abo BUKOHYBATY OrO TeXHIYHe 06CTyroBYBaHHS.

Y BMNaAKy Konu Kabenb enekTpornoctayaHHA NOLWKOAMKEHO, LIEHTPY CEpPBiCHO ro

06cy roByBaHHA abo 0cobw, Lo Ma€ aHano rivuHy KBanidikaLlito, 3 MMTaHHA o ro

3aMiHU 3a41A nonepeaXeHHA TpaBM. He BUKOPUCTOBYWTE iHLLI LUHYPY XUBNEHHA

3aMiCTb LUHYpPa XMBNEHHA 3 KOMMEKTY NOCTaBKW.

Llei npunap He nprisHayeHunii Ana poboTy Bif 30BHILIHbOIO TaliMepa Y OKPeMoi

CUCTEMUN ANCTAHLINHOIO KepyBaHHA.

Llein npunag npusHayeHUn ana BUKOPUCTaHHA B JOMAaLIHiX ymoBax. BiH He

npu3HaYeHnin AnA BUKOPUCTAHHA Y HAaCTYMHi Cnocobu, Ha AKi He MOLUMPIOETHLCA

rapaHTis, a came:

- Ha KyXHAX, WO BiABeAeHi ANA nepcoHany B MarasuHax, 6l0po Ta iHwomy
npodeciiHomy cepefoBuLLi;

- Ha pepmax;

-NOCTOANbUAMUN TOTENiB, MOTENIB Ta iHIWMWX 3aKnagiB, Npu3HavyeHUx AnA
TUMYaCOBOrO NPOXNBAHHS;

-y 3aKnagax Tuny “KiMHaTun ana rocten”.

He po3sonaiite AiTAM BUKOPUCTOBYBATU NPUCTPIN. 36epiraiTe NpUCTpIii Ta oro

LIHYP Y MiCLi, HeJOCTyMHOMy AnA fiTel.

BrvkopucTaHHa npunagy AitTbMu Bikom Ao 8 PoOKiB i fopocnummn ocobamu 3

obMexeHUMN Gi3UYHNMUN, CEHCOPHMMU YM PO3YMOBUMMK 3Ai6HOCTAMU abo

BiACYTHICTIO 1OCBiAY Ta 3HaHb MOX/IMBE NULIE 3a YMOB, WO BOHW OTpPUManu

HeoOXifHi IHCTPYKUIT Wo0 6e3nMeyHoro BUKOPUCTaHHA Mpunagy 1 posymitoTb

NnoB'A3aHy i3 UMM Hebe3neKy abo nig HarnAgoM iHWMxX oci6. He go3sonaiite Aitam
rpatuca 3 npunagom. litAm JO3BONEHO YNCTUTK 1 06CyroBYBaTH Npuag nvwe
nig HarnsaaoM i 3a yMoBWY, Lo iM BUNMOBHUIOCA 8 poKiB. 36epiraiiTe npunag i WHyp
KMBNIEHHA B MiCLli, He[OCTYNHOMY ANA AiTeN BikOM 0 8 POKiB.

He no3Bonante KopncTyBaTUCA NPUCTPOEM 0CO6aM 3 0O6MeEXeHOo di3nyHOI0,
HepBOBOI0 ab0 PO3YMOBOIO CMIPOMOXKHICTIO, 260 TaK1M, LLO He MatoTb JOCTaTHLOTO
[OCBIAY Ta 3HaHb 3 BMKOPWCTaHHA NMPUCTPOIO (KPiM BUMNAAKIB, KOM 33 HUMWK
3[INCHIOETbCA KOHTPONb abo HajaHo nmonepeaHi IHCTPYKUiT 3 BUKOPUCTaHHA
ocobolo, fKa BiANOBifa€ 3a iXHIO 6e3neKy, i BOHW YCBIAOMIOIOTb MOTEHLiHY
Hebe3neKy, NoB'A3aHy 3 BUKOPUCTaHHAM NPUCTPOIO).

[liTAm 3a60pOHEHO BUKOPUCTOBYBATM NMPUCTPIN K irpaLLKy.

He 3anoBHtoiTe npynag BuriLe MakCMManbHOI MO3HAYKM Ha YaLui. KL B rOTyeTe
NpPOoAYKTY, iKi 36iNbLy0TbCA B 06'€MI Mif YaC MPUroTyBaHHSA, AK-OT pUc, 6060Bi un
ferifgpoBaHi oBoui, He 3anoBHIOMTe Npuag GinbLu HiX HaNoNOBUHY.

3mMeHLTe 06'eM BOAW, W06 3ano6irTu i BUX/OMYBAHHIO Mif Yac KUMiHHSA.
O60B'A3KOBO [OTPMMYINTECA BKa3iBOK LWoOJO 06'eMy MPOAYKTIB Ta BOAM, W06
3ano6irTu nepenvBaHHIO yepes Kpaw, Wo MOXe CNPUUUHUTYA MOLIKOKEHHS
NPUCTPOIO Ta NPU3BECTM A0 TINECHUX YLWKOAKEHbD.

[oTytoumn nacTy, TOYHO AOTPUMYINTECA BKa3aHOI B peLenTi KiflbKOCTi iHrpeaieHTiB,
06 YHUKHYTW YTBOPEHHSA eMysbCii 11y Takuii cnoci6 3anobirtv cepio3HuM omnikam.
He ponyckaiiTe noTpannaHHA PignHN Ha 3'€qHyBaY (3aneXxHo Big Mogeni).
YyTnusi KaTeropii niogen, HanpuKknag BariTHi XiHKW, ManeHbKi AiTv, NiTHI nlogn Ta
niogy 3 ocnabneHnm iMyHITETOM, MOBUHHI BPaxoBYBaTK, L0 TeMMNepaTypa HiKue
80°C He € AOCTaTHLOI [NA 3HULLEHHA BCiX OaKTepill y BCiX BUAAX XapyoBuX
NPOAYKTIB, KPiM NOTypTiB.

Mepw HiX BMKOPUCTOBYBaTWU MPUCTPIN, NepeKkoHanTecsa, WO MonaaBkoBUN
KnamnaH Ta KnanaH o6MeXXeHHs TUCKY YNCTi (AnB. po3ain «YuLleHHs 1 TexHiuHe
06CNyroByBaHHA).

He knagiTb 6yab-sKi CTOPOHHI NpeMeTI y cMcTeMy CKULaHHs TUCKY. He 3amiHionTe
Knanat.

BigKpurBatoumn KpuLlKy, 3aBXam TpumanTe ii 3a pyuKy. Po3TalloByiiTe pyKu Ha
OfHIV NPAMII 3 6iYHUMUN pyUuKammn AnA nepeHeceHHA. Mix 0CHOBOI NPOKIaAKM
KPULLKOK MOTTIa 3a/IMLUNTICA KUMJIAYa BOAA, AKa MOXeE CMPUYMHUTIA OMiKW.
Takox 6yabTe yBaxHi, LLLOO He 06NeKTMCA NapoLo, Aka BUXOAWTD i3 NPUCTPOIO, KON B
BiAKpMBaeTe KpuLLKy. CMoyaTKy TPOXU MigiiMiTb KPULLKY, W06 napa BUIALLIA NOBON.
Hikonwu He BifKprBaniTe KpULLKY CUNOMILb.

He BigKpuBaiiTe KPULLKY, KONIM NPOAYKTW BCepeHi NpUCTpOoto nepebyBatoThb nig
TUCKOM. [1nA Lboro HeobxifHO 03HaNOMUTUCA 3 IHCTPYKLIAMM 3 BUKOPUCTAHHA.
BpaxoBytoun pisHOMaHITTA YNHHMX HOPM, AKLLO NPUCTPIA BUKOPUCTOBYETLCA
y KpaiHi, BiAMiHHIA Bif KpaiHu npuabaHHA, 1oro HeobXifHO mepeBipuTh B
ABTOPM30BaHOMY LIeHTPi TEXHIYHOro 06C/TyroByBaHHs.

Bukopucrosynte nuwe Taki 3anacHi YaCTUHW, BUrOTOBAEHI OpPUriHaNbHUM
BMPOGHUKOM Npuvnagy, Lo npu3HadeHi came Ans Balloi MoAeni npunagy. 30Kkpema,
BMKOPWCTOBYINTE KOPMNYC i KPULLKY, BUTOTOBJIEHI OPUTiHAaNbHIM BUPOOHUKOM i

3a3HayeHi AK CYMicCHi.



YHUKaTe NOWKOMKEHHA YLLiNIbHIOYOI MPOoKNaaKu. AKLO ii 6yae NOLKOAMXKeHO,
Cif 3aMiHUTY 1Ty CXBaileHOMY LieHTpPi 06CyroByBaHHS.

[xepeno Tenna, HeobxigHe ANA NPUroTyBaHHA CTPaB, MICTUTLCA Y MPUCTPOT.

He cTaBTe npucTpiit Ha po3irpiTy NanTy abo BapoyuHy NaHesnb. He po3TalloByiiTe
NPUCTPIN NO6NU3Y BiKPUTOro BOFHIO ab0 NErko3anMmcTnx npeameTis.

He HarpiBaiTe Yaluy Ans roTyBaHHs, BAKOPUCTOBYIOUY Oyfib-AIKe iHLLE Kepeno Ternna
OKpIM MIAaCTUHU ANA HAarpiBaHHA NPUCTPOIO, Ta HE BUKOPUCTOBYITE 3aMiCTb Hel by ab-
AKY iHLWY YaLly. He BUKOPUCTOBYITE Yallly A1l FOTYBaHHA 3 iHLLIMMY MPUCTPOAMM.
Mepemiwyiite NpUCTPii fy>ke obepexHo, AKLO BiH nepebyBae nig TMckom. He
TOpKanTeca rapaumx noBepxoHb. lig yac nepemileHHsA TpUMaTe NPUCTPI 3a
PYYKMN AN NepeHeceHHs Ta HaaAranTe pyKaBUYKMU-MPUXBATKY, AKLLO HEOOXiAHO.
He nigHimariTe NpncTpin 3a pyyKy Ha KpULLLi.

BrkopucToByinTe NpucTpiit inwie 3a NpU3HayYeHHAM.

[laHni NpuCTpilt He € cTepunizaTopoM. He BUKOPUCTOBYITE NOro AnA cTepunisauii
6aHOK.

MpuroTyBaHHA NPOAYKTIB Y NPUCTPOT BiAbyBaeTbCA Nif TUCKOM. HenpaBunbHe
BUKOPUCTAHHA MOKe CMPUYNHUTY PU3KK OMiKiB Mapoto.

MepLu HiXX NPUCTPIN ONUHUTBLCA M TUCKOM, NEepPeKoHaNTeCs, WO BiH 3aKpUTUIA
HaneXXHVM YNHOM (gMB. PO3AiN «IHCTPYKLiT 3 BUKOPUCTaHHSAY).

He BMKOpPWCTOBYITE MPUCTPIN, KON BiH MOPOXHIlA, KONN Y HbOMY HEMa€ Yalli
abo Konu y yali Hemae pignHK. Lie MoXe CnpuunHUTA cepino3He NMOLLKOAMKEHHSA
npucTpoto.

Micna npuroTyBaHHA M'Aca 3i LWKiPKOIO (HanpuKnag, ANoBMYOro A3nKa), 06'em AKOT
MOXe 36iNbLNTUCA BHACUTIBOK TUCKY, HE NMPOKOJIoTE WKIPKY, AKLLO BOHA 3AA€TbCA
PO3AYTOI0: TaKMM YMHOM MOXKHa 06neKTrcA. [poKoniTh ii nepen NpuUroTyBaHHAM.
FoTyloun NpoAyKTH 3i WiNbHO CTPYKTYpOlo (HanpuKknag, HYT, peBiHb, BapeHi
dPYKTU TOLLO), 3NerKa CTPYCHITb CKOPOBAPKY, NepLU HixK BiAKPMBaTH 1i, o6 i>ka Ta
COKW, WO YTBOPWANCA Mif YaC NPUrOTyBaHHA, He BUAUANCA 3BIATM CTPYMEHEM.
He BUKOpMCTOBYINTE NPUCTPIN ANA CMaXKeHHA IXKi Ha POCMHHIN onii. [lonycKaeTbca
nuLe o6CMaxKyBaHHA.

Konu npucTpinn npauioe B pexunmMi o6cMakyBaHHA, byabTe obepexHi, wob He
obnekTrcA 6priskamu, Konv AOAAETE NPOAYKTY abo iHrpeAieHTU B rapsaYy yally.
Mig yac NpuroTyBaHHA CTpaBM Ta BHACNIfOK aBTOMATUYHOrO BMBEAEHHA napu
HaMpUKiHLi NpUroTyBaHHA i3 NPUCTPOIO BUXOAUTL Tero 1 napa. TpumanTte pyKku
1 06n1YyYA Nnogani Bi NpUCTPoOIo, Wob He 06MeKTUCA. He TopKanTecs KpULLKK Nig
Yyac NpUroTyBaHHA.

Po3Tawyiite npucTpin nogani Bif iHWNX 06'€KTiB i CTiH, WO6 B6eperTy ix Big
NOLWIKOAXKEHb, CMPUYMHEHUX BUCOKMM TUCKOM, LLIO CTBOPHOETHLCA Y NPUCTPOI.

He knagitb TKaHUHY abo 6yab-Li0 iHWe MiX KpULWKoto Ta ii masom, Wwob BoHa
3anuwanaca HanieeigKpuTol. TakuM YMHOM MOKHA HE3BOPOTHO MOLUKOAUTM
NPOKnaaKy.

He TopkaiiTecsi nprcTpoiB 6e3neKm OKpiM TUX BUMAAKIB, KONV MPOBOAWTLCA YALLEHHS
1 TexHiuHe 06CNyroByBaHHA MPUCTPOIO BiAMOBIAHO [0 HaJAHUX IHCTPYKLIiNA.
CnigkynTe, W06 AHO YaLli 418 FOTYBaHHA Ta HarpiBanbHWUIA eNleMeHT 3aBXau bynm
ynctumu. NepekoHanTecs, WO LeHTpanbHa YacTuHa NAaCcTUHN AA HarpiBaHHA €

pyxomoto.

He HanoBHioNTe NPUCTPIN, KONW Y HbOMY HEMAE Yalli ANA FOTyBaHHA.
KopucTyiiTecs nnacTrkoBow abo fepeB’sIHOK0 NOXKKOMW, W06 He MOLWKOAUTU
aHTMNpUrapHe NOKpUTTA Yawi. He Hapi3anTe npoaykTn 6e3nocepeHbo B Yalli
[NA roTyBaHHA.

AKLWO yepes Kpai KPULLKM BUBOAMTLCA 3abaraTo napw, oApasy Bif'€fHaiiTe WHYpP
XKUBIEHHSA 11 NepeBipTe, un 3abpyAHeHO NPUCTPIN. AKLWO Lie HeobXiAHO, BianpasTe
NPUCTPIN Ha PEMOHT Y CXBaneHWI LieHTP 06C/yroByBaHHs.

He nepeHocbTe MpuCTpil, TpUMaloun MOro 3a Py4Ky 3HIMHOI uawi. 3axau
TpUManTe NPUCTPin 3a obuasi 6iuHi pyukn Kopnycy. HapgarainTte pykaBUuKu-
NPUXBaTKK, AKLLO NPUCTPii rapaumii. ina 6inblwoi 6esnekn nepekoHanTecs, Wo
KPULLKY 3a6/10KOBaHO, MepLL HiXX nepemillyBaTyi IPUCTpIii.

AKWo TCK 6e3nepepBHO CKMAAETbCA Yepe3 KianaH MpUCTPolo (AOBLUE, HiX
npoTArom 1 XBUAWHW) Nif Yac NPUroTyBaHHA CTPaB Nif TUCKOM, BignpasTe
NPUCTPIN Ha PEMOHT y LIeHTP 06CNyroByBaHHS.

He BuKOpMCTOBYINTE NPUCTPIN, AKLWO MOro MOLWKOAXeHO. BigHeciTb noro y
HaNbNVKUMI CXBaNeHW LEHTP 06CyroByBaHHA.

3aBXxgun BigKnouyanTe Npuiag Bif enekKTpoMepei: Nicna BUKOPUCTAHHSA, Wob
nepemicTT Noro abo NoYNCTUTU.

Micna BUKopucTaHHa npunagy, 36epiraiite NOro 3i 3nerka BigKpUTO KPULLKOIO,
06 YHVKHYTW YyTBOPEHHA HEMPUEMHOTO 3amnaxy.

3a OAHVX YMOB He CTaBTe Npuiaj Ha enekTponuTy, CKNAHOKepaMmiyHy 4m rasoBy
nnuTy.

[ins BMpO6IB, AKi MaloTb MOXMBICTb NiaKtoueHHs go Wi-Fi (3anexHo Big mogeni):
11,06 MOBIAOMUTY NPO HAABHICTb BPa3NINBOCTI y BUPOOI, nepernaHbTe Hally MoniTuky
BUABNEHHA Bpasnuaocteit (VDP) 3a nocunanHam https://vdp.groupe-seb.com.
MiHiMmanbHa TprBanicTb OHOBNEHHA MPOrPaMHOro 3abe3neyeHHs: 2 POKU.

HEYXWUJIbHO AOTPUMYUTECH LIUX MPABUIL.

BukopucToByiiTe nnwe Ti 3anacHi YaCTUHK, AKI NPOAAIOTLCA Y CXBaNIEHOMY LIeHTPI
06CNyroByBaHHs.

[apaHTiA He NOLWVPIOETLCA Ha HaAMipHe 3HOLLIEHHA Ta MOLIKOAXKEHHA YaLli Ana
roTyBaHHS.

MNepen nouyaTkom ekcnayaTtauii NPUCTPOIO YBaXHO NpounTanTe Ui iHCTPYKUIT 3
BMKOPWCTaHHA. BUPOBGHIMK He HeCcTMe XOAHOT BiAMOBIAabHOCTI, a rapaHTisa He

MOLWMPIOBATUMETHCA Ha By Ab-AKE BUKOPWUCTAHHA NMPUCTPOIO He Y BifNoBIgHOCTI isa

LMY iHCTPYKLiAMU.

BianosigHO [0 3aCTOCOBHMX NONOXKeHb, Nepep yTuiisaliclo NPUCTpoLo, AKNIA Bam
6inbLue He MOTPiGeH, NOro cif BUBECTY 3 lagy (BigKMOUMBLLN Bifl eneKTpoMepeXi
Ta Bipi3aBLUM LWHYP XKUBMEHHSA).

@ MpucTpinnt MiCTUTb UWiHHI MaTepianu, AKi MOXyTb 6yTu BigHOBNEHI abo

E BepexiTb HAaBKONVILHE cepefioBuLLe!

nepepobneHi.
2 3panTe ix 4O NYHKTIB NpuinoMy abo, 3a BiICYTHICTIO TaKuX, 0 LieHTPpY 06cny
roByBaHHs, Aie iX 3MOXKyTb epeKTUBHO yTui3yBaTu.



INSTRUCTIUNI PENTRU SIGURANTA

Acordati timpul necesar pentru a citi cu atentie toate instructiunile
urmatoare.

Aparatul poate fi utilizat la o altitudine de pana la 2000 m.

Utilizati aparatul dumneavoastra doar in interior.

Pentru curatarea aparatului dumneavoastra, consultati instructiunile furnizate

in manual. Puteti curata cuva de gatit si cosul pentru gatit la aburi cu apa calda

si detergent de vase sau in masina de spalat vase. Curdtati corpul aparatului cu

ajutorul unei lavete umede.

Nu scufundati in apa aparatul.

Utilizarea necorespunzatoare a aparatului si a accesoriilor sale poate deteriora

aparatul si poate provoca leziuni.

Nu atingeti niciodata partile fierbinti ale aparatului. Dupa utilizare, elementul de

incdlzire prezintd caldurd reziduala.

Pentru siguranta dumneavoastrd, acest aparat este conform cu normele si

reglementdrile aplicabile (directivele privind echipamentele de joasa tensiune,

compatibilitatea electromagnetica, materialele care intrd in contact cu alimentele,

mediul inconjurator etc.).

Acest aparat nu a fost conceput pentru a fi folosit de persoane (inclusiv copii) cu

capacitati fizice, senzoriale sau mintale diminuate sau de persoane fara experienta

sau cunostinte privind utilizarea unor aparate asemanatoare. Exceptie constituie

cazul in care aceste persoane sunt supravegheate de o persoana responsabila

de siguranta lor sau au beneficiat din partea persoanei respective de instructiuni

prealabile referitoare la utilizarea aparatului.

Este bine sa fie supravegheati copiii, pentru a va asigura ca nu se joaca cu aparatul.

Curatarea si intretinerea nu trebuie efectuate de catre copii.

Daca este avariat cablul acestui aparat, el trebuie inlocuit de producator, prin

serviciul clienti al acestuia, sau de catre o persoana cu o calificare similara, pentru

a evita pericolele. Nu inlocuiti cablul de alimentare furnizat cu un alt cablu.

Acest aparat nu trebuie utilizat prin intermediul unui temporizator extern sau al

unui sistem separat de control de la distanta.

Acest aparat vizeaza exclusiv utilizarea domestica. Nu a fost conceput pentru a fi

utilizat in cazurile urmatoare, care nu sunt acoperite de garantie:

- n zonele bucatariilor rezervate personalului din magazine, birouri si alte medii
profesionale,

-in ferme,

- de catre clientii hotelurilor, motelurilor si a altor medii de natura rezidentiala,

- in mediile tip camerd de hotel.

Aparatul nu trebuie utilizat de copii. Nu lasati aparatul si cablul sau la indemana

copiilor.

Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de peste 8 ani si de catre persoane

cu capacitati fizice, senzoriale sau mintale reduse ori lipsite de experienta si

cunostinte, daca au fost supravegheate sau instruite in prealabil cu privire la

utilizarea in siguranta a aparatului si inteleg pericolele pe care le presupune

acesta. Copiii nu trebuie sd se joace cu aparatul. Curatarea si intretinerea de catre
utilizator nu se vor face de copiii nesupravegheati si cu varste sub 8 ani. Aparatul
si cablul sau nu trebuie lasate la indemana copiilor de sub 8 ani.

Acest aparat poate fi utilizat de persoane ale céror capacitati fizice, senzoriale
sau mentale sunt reduse sau care nu detin experienta sau cunostinte suficiente,
cu conditia ca acestea sa fie supravegheate sau sé fi primit instructiuni in ceea
ce priveste utilizarea in deplina siguranta a aparatului si sa fi inteles corect toate
pericolele posibile.

Copiii nu trebuie sa utilizeze aparatul pe post de jucarie.

Nu umpleti aparatul peste nivelul MAX de pe vas. Nu umpleti mai mult de jumatate
in cazul alimentelor care se umfla in timpul gatirii, precum orezul, leguminoasele
sau legumele deshidratate.

Reduceti volumul de apa pentru a evita riscul de revarsare.

Asigurati-va cd respectati recomandadrile referitoare la cantitatea de alimente si la
volumul de apa pentru a evita revarsarea, care ar putea defecta aparatul si provoca
leziuni corporale.

Cand gatiti paste, respectati cu strictete cantitatile din reteta pentru a evita
generarea unei emulsii, prevenind astfel riscul de arsuri grave.

Nu varsati lichide pe conector (in functie de model).

Persoanele sensibile precum femeile insdrcinate, copiii de varste mici, varstnicii
si persoanele a caror imunitate este afectata trebuie sa ia in considerare faptul
ca o temperatura sub 80 °C nu este suficienta pentru a elimina intregul risc al
bacteriilor pentru toate tipurile de alimente, cu exceptia iaurtului.

Inainte de fiecare utilizare, verificati daci bila de decompresiune si supapa de
siguranta sunt curate, inainte de a utiliza aparatul (a se vedea sectiunea Curatare
si intretinere).

Nu puneti niciun obiect sau corp strdin in sistemul de decompresiune. Nu inlocuiti
bila.

Cand deschideti capacul, tineti-l intotdeauna de manerul de deschidere/inchidere.
Pozitionati-va bratele in linie dreapta cu manerele laterale de transport. Este
posibil ca intre suportul garniturii de etansare si capac sa ramana apa clocotita si
riscati sa va ardeti.

Aveti grija si la riscul de ardere cu aburii care ies din aparat in momentul
deschiderii. Mai intai intredeschideti capacul pentru a lasa aburii sa iasa incet.

Nu incercati niciodata sa fortati deschiderea capacului.

Nu deschideti capacul atat timp cat aparatul este sub presiune. Pentru aceasta,
consultati Instructiunile de utilizare.

Avand in vedere diversitatea normelor in vigoare, daca aparatul se utilizeaza in
alta tara decat cea din care a fost achizitionat, trebuie sa il supuneti verificarii de
catre un centru de service autorizat.

Utilizati numai piesele de schimb ale producatorului, in conformitate cu modelul
relevant. In special, utilizati un corp si un capac de la acelasi producator indicat ca
fiind compatibil.

Aveti grija s nu deteriorati garnitura de etansare. Daca aceasta este deteriorata,
duceti-o la inlocuit intr-un Centru de service autorizat.



e Sursa de caldura pentru gatit este inclusa in aparat.

o Nu puneti niciodata aparatul intr-un cuptor incalzit sau pe o plita incinsa. Nu
puneti aparatul in apropiere de flacari deschise sau de un obiect inflamabil.

o Nuincalziti cuva de gatit cu ajutorul unei alte surse de caldura decat placa pentru

incdlzire a aparatului si nu utilizati niciodatd o altd cuva. Nu utilizati cuva de gatit

nici cu alte aparate.

Cand aparatul este sub presiune, deplasati-l cu precautie. Nu atingeti niciodata

partile incalzite ale aparatului. Pentru a-I deplasa, folositi manerele prevazute in

acest scop si purtati manusi de bucatdrie, daca este necesar. Nu folositi niciodata

manerul capacului pentru a ridica aparatul.

Nu folositi nicodata aparatul in alte aplicatii decat cele pentru care a fost proiectat.

Acest aparat nu este un sterilizator. Nu-l utilizati pentru a steriliza borcane.

Aparatul gateste alimentele sub presiune. Utilizarea necorespunzatoare poate

cauza riscuri de ardere datorita aburilor.

Asigurati-vd ca aparatul este inchis corect, inainte de a-i creste presiunea (a se

vedea Instructiuni de utilizare).

Nu folositi niciodatd aparatul in gol, fara cuva sa sau fard lichid in interiorul

acesteia. Acest lucru ar putea deteriora grav aparatul.

Tn cazul in care gétiti o carne cu piele groasa (de exemplu, limba de vita), dupa ce

ati terminat de gatit nu gauriti pielea daca aceasta pare umflata, deoarece riscati

sd va ardeti. Mai bine gduriti-o inainte de a o gati.

Tn cazul in care gatiti alimente cu texturd groasd (naut, rubarba, fructe confiate,

etc.) scuturati usor aparatul inainte de a-I deschide, pentru a evita ca alimentele

sau sucul rezultat in urma gatirii sa fie improscate in momentul deschiderii.

Nu folositi aparatul pentru a praji alimente in ulei. Este permis doar sa le rumeniti

putin.

In modul rumenire, aveti grija la riscul de ardere datorita improscarii in momentul

in care adaugati alimente sau ingrediente in cuva fierbinte.

In timpul gétitului si la eliberarea automata a presiunii de la sfarsitul gatitului,

aparatul degaja caldura si aburi. In acel moment, indepartati bine fata si mainile

de aparat, ca sa nu va ardeti. Nu atingeti capacul in timpul gatitului.

o Tineti aparatul la o distanta sigura de alte obiecte si pereti pentru a preveni

deteriorarea atunci cand aparatul elibereaza presiune.

Nu puneti niciun element (carpa de vase sau altceva) intre capac si corpul

aparatului, in scopul de a mentine capacul deschis, deoarece acest lucru ar putea

duce la deformarea permanenta a garniturii de etansare.

Nu atingeti niciodata dispozitivele de protectie, mai putin in cazul curatarii si

intretinerii aparatului, efectuate conform instructiunilor furnizate.

Aveti grija ca partea de dedesubt a cuvei de gatit si elementul pentru incalzire sa

fie intotdeauna curate. Aveti grija ca elementul central al placii pentru incalzire sa

fie mobil.

Nu umpleti niciodata aparatul fara a avea instalata cuva de gatit.

Folositi o lingura de plastic sau de lemn pentru a nu deteriora stratul de acoperire

antiaderent al cuvei. Nu taiati niciodata alimentele direct in cuva de gatit.

¢ In cazul in care se degaji o cantitate semnificativa de aburi pe la marginea
capacului, deconectati imediat cablul de alimentare si verificati daca aparatul este
curat. Dacad este necesar, trimiteti aparatul la un Centru de service autorizat pentru
reparatie.

o Nu deplasati aparatul tinandu-l de manerele cuvei amovibile. Folositi intotdeauna
cele doua manere laterale situate pe corpul aparatului, utilizand manusi de
bucatdrie daca aparatul este fierbinte. Pentru mai multa siguranta, asigurati-va ca
ati blocat capacul, inainte de orice transport.

e Dacad presiunea este eliberatd in continuu prin supapa silentioasa a aparatului
(timp de peste 1 minut), in timpul gatitului sub presiune, trimiteti aparatul la un
centru de service autorizat, pentru reparatie.

o Nu utilizati un aparat deteriorat, duceti-l la centrul dumneavoastra de service
autorizat.

o Deconectati intotdeauna aparatul de la priza dupa ce il utilizati, cand il mutati si
cand il curatati.

e Pentru a depozita aparatul dupa utilizare, lasati capacul putin deschis pentru a
evita aparitia mirosului.

« Nu asezati niciodatd aparatul pe o plita electrica, plita vitroceramica sau pe aragaz.

e Pentru produse conectate (in functie de model):

Pentru a raporta o vulnerabilitate privind produsul, consultati Politica de divulgare
a vulnerabilitatilor (VDP) la urmatorul link: https://vdp.groupe-seb.com.
Durata minima a actualizarilor software: 2 ani.

PASTRATI CU GRIJA ACESTE INSTRUCTIUNI.

o Nu utilizati decat piese de schimb pe care le gasiti la un Centru de service autorizat.

e Garantia nu se referd la uzura normala a cuvei de gatit.

o Cititi cu atentie instructiunile de utilizare, inainte de a utiliza aparatul pentru
prima data. Orice utilizare neconforma cu instructiunile va duce la anularea
responsabilitatii si a garantiei de la constructor.

e Conform reglementarilor in vigoare, trebuie sa pregatiti aparatul si sa-l faceti
inutilizabil (deconectandu-l de la priza si tdind cablul de alimentare), inainte de
orice casare.

Sa participam la protectia mediului inconjurator!
ﬁ ® Aparatul dumneavoastra contine numeroase materiale valorificabile sau
reciclabile.
9 Predati-l la un punct de colectare sau, in lipsa acestuia, la un centru de
service autorizat pentru a fi procesat in mod corespunzator.



OHUTUSSOOVITUSED
Lugege alljargnevad juhised kiirustamata ja tihelepanelikult labi.
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Seadet vo6ib kasutada kuni 2000 m kérgusel.

Kasutage seadet vaid siseruumides.

Seadme puhastamisel jargige juhendis toodud ettekirjutusi. Keedundu ja
aurutuspotti voib puhastada sooja seebiveega voi nbudepesumasinas. Puhastage
seadme korpust niiske lapiga.

Seadet ei tohi vette kasta.

Seadme ja selle osade vaar kdsitsemine voib seadet kahjustada ja kahjustusi
tekitada.

Mitte mingil juhul drge puudutage seadme kuumenenud osi. Kasutamise jarel on
kutteseade kuum.

Et garanteerida teie turvalisus, vastab seade kohaldatavatele normatiividele ja
seadustele (Madalpingeseadmete Direktiividele, Elektromagnetiline Uhilduvus,
Toiduga kokku puutuda lubatud materjalid, Keskkonnakaitse...).

Seadet ei tohi kasutada isikud (s.h. lapsed), kelle flisilised ja vaimsed véimed ning
meeled on piiratud vai siis isikud, kes seda ei oska vdi ei tea, kuidas seade toimib,
valja arvatud juhul, kui nende turvalisuse eest vastutav isik kas nende jarele valvab
vOi on neile eelnevalt seadme t60pohimotteid ja kasutamist selgitanud.

Ka tuleb valvata selle jarele, et lapsed seadmega ei mangiks.

Lapsed ei tohi seadet puhastada ega hooldada.

Kui toitejuhe on katki, tuleb ohuolukordade drahoidmiseks lasta see tootjal,
tema mulgijargsel teenindusel voi vastavat kvalifikatsiooni omaval isikul vélja
vahetada. Seadmega kasutada vaid seadme juurde kuuluvat toitejuhet, muid
juhtmeid mitte kasutada.

Seda seadet eitohi kasutada valise taimeri ega eraldiseisva kaugjuhtimissiisteemiga.
Seade on mdeldud ainult majapidamises kasutamiseks. See ei ole mdeldud
kasutamiseks jargnevalt loetletud keskkondades ning jargneva puhul ei kehti ka
garantii:

- poodide personali kdokides, kontorites ja teistes tookeskkondades;

- taluhoonetes;

- klientide hotellides, motellides ja muudes elamu tiilipi keskkondades;

- kodumajutustes.

Lapsed ei tohi seadet kasutada. Hoidke seadet ja selle toitejuhet laste kdeulatusest
véljas.

Seda seadet vobivad kasutada 8-aastased ja vanemad lapsed ning piiratud
flusiliste, sensoorsete vdi vaimsete vdimete voi kogemuste voi teadmisteta
inimesed voivad seadet kasutada, kui neile on tagatud ohutu jarelvalve véi juhised
seadme kasutamise kohta ja nad médistavad kaasnevaid ohte. Lapsed ei tohi
seadet puhastada voi hooldada, kui nad pole vahemalt 8-aastased voi jarelvalve
all. Hoidke seadet ja selle juhet alla 8-aastastele lastele kattesaamatus kohas.
Seadet on lubatud kasutada piiratud flitsilise, sensoorse voi vaimse voimekusega
inimestel ning piisavate kogemuste ja oskusteta inimestel kas jarelevalve all voi
eeldusel, et neid on seadme turvalise kasutamise osas juhendatud ning nad
moistavad véimalikke ohtusid.

Lapsed ei tohi seadet kasutada manguasjana.

Seadet tdites arge Uletage potile margitud maksimumtahistust. Toitudega, mis
keetmise ajal paisuvad (nt riis, kaunviljad véi kuivatatud kodgiviljad), tuleb pott
taita ainult poolenisti.

Vahendage veekogust, et véltida lilekeemist.

Jargige kindlasti toiduainete ja vee kogust puudutavaid juhiseid, et valtida
Ulekoormust, mis voib seadet kahjustada ja tekitada kehalisi vigastusi.

Pasta keetmisel jargige hoolikalt retseptis margitud koguseid, et viltida
emulsiooni teket ja seeldbi tdsiste poletuste ohtu.

Arge valage konnektorile vedelikke (olenevalt mudelist).

Tundlikud inimesed, nt rasedad naised, vaikesed lapsed, vanemaealised ja
nérgenenud immuunsisteemiga inimesed peaksid votma arvesse, et alla 80 °C
temperatuur ei kiipseta piisavalt, et likvideerida toiduga (v.a jogurtiga) kaasnevat
bakteritega seotud sanitaarriski.

Enne iga kasutuskorda veenduda selles, et réhuvabastuse kuul ja turvaklapp on
seadme kasutamiseks eeskujulikult puhtad (vt peatiikk Puhastamine ja hooldus).
Mitte asetada rohu vabastussiisteemi voorkehi ega esemeid. Kuuli mitte vahetada.
Kaane avamisel hoidke seda alati avamise/sulgemise sangast. Seadke kaed nii,
et need paikneks samal joonel kiilgmiste téstesangadega. Alati tuleb arvestada
vbimalusega, et keev vesi on sattunud tihendi ja kaane vahele, millega kaasneb
poletada saamise oht.

Samuti tuleb alati olla ettevaatlik, et mitte korvetada end seadme avamise hetkel
vélja paiskuva kuuma auruga. Auru ohutuks véljalaskmiseks tuleb kaant enne
avamist veidi paotada.

Mitte mingil juhul drge putidke kaant jouga avada.

Arge avage rohu all oleva seadme kaant! Jargige selleks kasutusjuhendis toodud
juhiseid.

Arvestades kehtivate normide paljusust, poorduge volitatud teeninduspunkti
poole, kui kavatsete seadet kasutada mones muus riigis kui see, kust seade osteti.
Kasutage ainult tootja varuosi, mis sobivad kasutatava mudeliga. Konkreetsemalt
oeldes kasutage selle tootja pdhiosa ja kaant, mis on margitud thilduvateks.
Ettevaatust tihendiga, et seda mitte kahjustada! Tihendi kahjustamise korral laske
see vdlja vahetada esindusteeninduses.

Keetja klttekeha paikneb seadmes.

Mitte mingil juhul asetada seadet kuuma ahju véi kuumale pliidirauale. Mitte
asetada seadet avatud leegi lahedusse voi kergestisiittivate esemete ldhedusse.
Mitte kuumutada keedukatelt méne muu kittekeha abil peale seadme enda
kuumutusraua ega kasutada seadmel ménda muud katelt. Samuti ei ole lubatud
selle seadme katla kasutamine muudel seadmetel.

Juhul kui seade on réhu all, tuleb selle teisaldamisel olla tGlimalt ettevaatlik.
Mitte mingil juhul puudutada seadme kuumenenud osi. Seadme teisaldamiseks
kasutage selleks ettendhtud sangasid ja kandke vajadusel pajakindaid. Mitte
mingil juhul tésta seadet kaane sangast tostes.

Seadet ei ole mitte mingil juhul lubatud kasutada muuks otstarbeks kui seadme
sihtotstarbekohastel eesmarkidel.



e Seadme nédol ei ole tegemist steriliseerijaga. Seadet mitte kasutada pokaalide

steriliseerimiseks.

Seade valmistab toitu réhu all. Seadme ebadige kasutamisega kaasneb oht kuuma

auruga péletada saada.

Enne seadme viimist rohu alla veenduda selles, et seade on korrektselt suletud (vt

kasutusjuhendit).

Mitte mingil juhul lasta seadmel tiihjalt to6tada ega kasutada seadet ilma katlata

vOi veeta katlas. Sellega kaasneb tosiste kahjustuste tekkimise oht seadmel.

Paksu nahaga liha keetmisel (nditeks loomakeel) nahka parast keetmist mitte labi

torgata, olgugi et see on paisunud, sest sellega kaasneb oht ennast péletada.

Torked tuleb teha enne keetmist.

Paksukoeliste toiduainete keetmisel (kikerherned, rabarber, sukaad jne)

loksutage kergelt seadet enne selle avamist, millega valistate toiduaine voi leeme

véljapaiskumise seadmest selle avamisel.

Mitte kasutada seadet toiduainete frititrimiseks olis. Lubatud on vaid

kergrostimine/pruunistamine.

Pruunistusreziimis tuleb arvestada ohuga saada pdletusi, mis tekib toiduainete

laialipaiskumisel toiduainete lisamisel kuuma katlasse.

Keetmise kdigus nagu ka rohu automaatse vabastamise kaigus keetmise [6ppedes

eraldub seadmest kuuma ja auru. Poletuste valtimiseks hoidke ndgu ja kaed sel

ajal seadmest ohutus kauguses. Keetmisprotsessi ajal kaant mitte puudutada.

Hoidke seade teistest asjadest ja seintest ohutus kauguses, et valtida seadmest

réhu vabanemisel véimalikke kahjustusi.

Mitte asetada voorkehi (ratik vms) seadme kaane ja korpuse vahele selleks, et

kaant lahti hoida, sest sellega kaasneb jadvate kahjustuste tekkimise oht tihendile.

Mitte kunagi puudutada turvaseadet, vélja arvatud seadme puhastamiseks

voi hooldamiseks, mida teostatakse vastavuses seadmega kaasasolevatele

kasutusjuhistele.

Jalgige, et keedukatla ja kittekeha alune oleks alati puhas. Kontrollige le, et

pliidiraua keskne element oleks liikuv.

Seadet ilma keedukatlata mitte tdita.

o Hoidke kdeparast plastmassist voi puust lusikas, millega valdite katla nakkevaba
pinna kahjustamist. Mitte mingil juhul Idikuda toiduaineid katlas sees.

e Juhul kui kaane serva vahelt eraldub suures koguses auru, thendage seade

viivitamatult vooluvérgust lahti ja veenduge, et seade oleks korralikult puhas.

Vajadusel toimetada seade ametlikku teeninduskeskusesse parandamiseks.

Mitte teisaldada seadet tostes seda eemaldatava katla sangadest. Tdstmiseks

hoida alati kahest kilgmisest sangast, mis paiknevad seadme korpuse kiilgedel,

kasutades kuuma seadme korral tdstmiseks pajakindaid. Taieliku ohutuse

tagamiseks veenduge, et kaas on enne igasugust teisaldamist lukustatud olekus.

Pideva réhukao taheldamisel réhu all keetmise véltel seadme réhuvabastuse

klapi vahelt (lGle Ghe minuti) toimetada seade parandamiseks ametlikku

teeninduskeskusesse.

Kahjustatud seadme kasutamine ei ole lubatud. Kahjustuste korral seadme juures

tuleb see toimetada ametlikku teeninduskeskusesse.

e Eemaldage seade alati vooluvorgust parast selle kasutamist voi seadme
teisaldamiseks ja puhastamiseks.

e Pdrast seadme kasutamist jatke kaas veidi lahti, et valtida seadme hoiustamisel
I6hnade teket.

« Arge kunagi asetage seadet elektri-, klaaskeraamilisele véi gaasipliidile.

Uhendatud toodete puhul (olenevalt mudelist):

tootega seonduvast haavatavusest teada andmiseks tutvuge meie Haavatavuse

avalikustamise eeskirjadega (Vulnerability Disclosure Policy, VDP) jargmisel lingil:

https://vdp.groupe-seb.com.

Tarkvarauuenduste minimaalne kestus: 2 aastat.

JARGIGE HOOLIKALT NEIDNOUANDEID.

o Kasutada vaid ametliku teeninduskeskuse poolt tarnitavaid osi.

e Garantii ei kata keedukatla ebanormaalset kulumist.

e Enne seadme esmakordset kasutuselevotmist lugege tahelepanelikult 13bi
kasutusjuhendis toodud suunised. Seadme kasutamine mitte juhendiga
ettendhtud moel tiihistab tootjatehase poolse vastutuse ja garantii.

e Vastavalt joustunud maarustele tuleb teil seade enne selle draviskamist muuta
16plikult kasutuskdlbmatuks (ihendage seade vooluvérgust lahti ja [digake dra
seadme toitejuhe).

®Teie seadme juures on kasutatud vdga mitmeid (imbertdétlemist voi
kogumist véimaldavaid materjale.

SViige seade kogumispunkti voi selle puudumisel
teeninduskeskusesse, et oleks voimalik selle imbertootlemine.

ﬁ Aitame hoida looduskeskkonda!

volitatud



SAUGUMO REKOMENDACIJOS
Skirkite laiko atidziai perskaityti visg toliau pateikta informacija.
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Buitinj prietaisa galima naudoti ne didesniame kaip 2000 m aukstyje.

Naudokite prietaisa tik viduje.

Norédami iSvalyti prietaisa, skaitykite naudojimo instrukcija. Prietaiso korpusa

ir kaitinimo inda galite valyti Siltu muilinu vandeniu arba plauti indy plovykléje.

Prietaiso korpusa valykite drégna audinio skiaute.

Sio aparato negalima nardinti j vanden;.

Neteisingai naudodami prietaisa ir jo dalis, galite jj sugadinti ir susiZeisti.

Niekada nelieskite jkaitusiy prietaiso daliy. Panaudojus kaitinimo inda, jis dar kurj

laika lieka karstas.

Siekiant uztikrinti JG4sy sauguma, Sis aparatas pagamintas laikantis galiojanciy

standarty ir teisés akty (Zemos jtampos, Elektromagnetinio suderinamumo,

Medziagy, kurios lieciasi su maistu, Aplinkos apsaugos direktyvy...).

Sis aparatas néra skirtas naudoti asmenims (taip pat vaikams), kuriy fizinés,

jutiminés arba protinés galimybés yra apribotos, taip pat asmenims, neturintiems

atitinkamos patirties arba Ziniy, iSskyrus tuos atvejus, kai uz jy sauguma atsakingi

asmenys uztikrina tinkama priezitrg arba jie i$ anksto gauna instrukcijas dél sio

aparato naudojimo.

Vaikai turi bati priziarimi, uztikrinant, kad jie nezaisty su aparatu.

Vaikams draudZiama valyti prietaisa ir vykdyti jo technine prieZidra.

Jei Sio aparato laidas yra pazeistas, gamintojas, centras, kuris yra jgaliotas atlikti

priezilrg po pardavimo, arba panasios kvalifikacijos asmuo jj turi pakeisti, kad

nebuty pavojaus susizeisti. Nekeiskite pateikta elektros laidg kitu laidu.

Sis prietaisas néra tinkamas norint naudoti i$orinj laikmatj ar atskirg nuotolinio

valdymo sistema.

Sis prietaisas skirtas tik naudojimui buityje. Garantijos netenkama, jei prietaisas

naudojamas:

- darbuotojy maitinimui skirtose parduotuviy, biury ir kity darbo viety patalpose;

- fermose;

- vieSbuciuose, moteliuose ir kity rasiy apgyvendinimo paslaugas teikianciose
imonése;

- nakvyne ir pusrycius sitlanciose jmonése.

Prietaisu negalima naudotis vaikams. Laikykite prietaisa ir jo laidg vaikams

nepasiekiamoje vietoje.

Vaikai nuo 8 mety amziaus ir asmenys, turintys ribotus fizinius, jutiminius ar

psichinius gebéjimus, arba patirties ir Ziniy stokojantys asmenys prietaisa gali

naudoti tik su priezilra arba suteikus jiems saugaus naudojimosi prietaisu

instrukcijas ir jsitikinus, kad jie supranta galimus pavojus. Vaikams Zzaisti su

prietaisu draudziama. Vaikai negali valyti prietaiso ir atlikti techninés priezitros

darby, nebent jiems daugiau nei 8 metai ir jie yra priziGrimi. Prietaisa ir jo laida

laikykite jaunesniems nei 8 mety amziaus vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Siuo aparatu gali naudotis asmenys, kuriy fizinés, jutiminés arba protinés

galimybésyra apribotos, taip pat asmenys, neturintieji atitinkamos patirties arba

ziniy, su salyga, kad jie bus priziGrimi arba jiems bus pateiktos saugaus prietaiso
naudojimo instrukcijos ir jie suvoks galimas rizikas.

Vaikai neturéty naudoti prietaisa kaip zaislas.

Prietaiso nepripildykite auks$¢iau puodo Zymos MAX. Neuzpildykite jo daugiau nei
pusés maistu, kuris gaminimo metu pleciasi, pavyzdziui, ryziais, ankstinémis ar
dehidratuotomis darzovémis.

Sumazinkite vandens kiekj, kad verdantis maistas neistekéty per virsy.

Laikykités naudojamo vandens ir maisto kiekio rekomendacijy — perpilde prietaisa,
galite jj sugadinti ir susizeisti.

Ruosdami makarony gaminius, kruopsciai laikykités recepte nurodyty kiekiy, kad
nesusidaryty emulsija ir kad iSvengtumeéte sunkiy nudegimy pavojaus.
Neapliekite jungties skysciu (priklausomai nuo modelio).

JautrQs Zmonés, pvz., nés¢ios moterys, mazi vaikai, vyresnio amziaus ir imuniteto
sutrikimy turintys asmenys privalo atsizvelgti j tai, kad gaminant maista Zemesnéje
kaip 80 °C temperatiroje nepasalinamos visos su bakterijomis susijusios rizikos,
iSskyrus jogurta.

Prie$ naudodami kaskart patikrinkite, ar slégio isleidimo rutuliukas ir saugos
voztuvas yra Svarus, tik tada galite naudotis aparatu (Zr. skyriy ,Valymas ir
prieziara”).

Nekiskite j slégio iSleidimo sistema jokiy daikty ar pasaliniy objekty. Nekeiskite
rutuliuko.

Atidarydami dangtj visada laikykite jj suéme uz atidarymo/uzdarymo rankenélés.
Rankas laikykite lygiagreciai Soninéms gabenimo rankenéléms. Gali bati, kad
tarp sandarinimo tarpinés ir dangcio liko verdancio vandens ir kyla pavojus jums
nusideginti.

Taip pat saugokités kad nenusidegintuméte garais, einandiais i$ aparato atidarymo
metu. Visy pirma kiek atidarykite dangtj ir leiskite pamazu iseiti garams.

Niekada nesistenkite atidaryti dangcio jéga.

Neatidarykite dangcio, kol prietaise yra slégio. Kaip tai padaryti, skaitykite
naudojimo instrukcijose.

Kadangi standartai skiriasi, tuo atveju, jeigu prietaisg naudojate ne toje Salyje,
kurioje jj isigijote, nuneskite patikrinti jj j jgaliotg aptarnavimo jmone.

Naudokite tik gamintojo tiekiamas atitinkamo modelio atsargines dalis. Visy pirma
naudokite to paties gamintojo nurodyta suderinama korpusa ir dangt;.
Saugokités, kad nepazeistuméte sandarinimo tarpinés. Jei tarpiné pazeidziama,
pakeiskite jg patvirtintose remonto dirbtuvése.

Kepimui skirtas kaitinimo 3altinis yra jtaisytas aparate.

Niekada nedékite aparato j kaitinama orkaite arba ant jkaitusios viryklés. Nedékite
aparato salia atviros liepsnos arba degaus daikto.

Nekaitinkite kaitinimo indo kitu, nei aparato kaitinimo plokstelé, kaitinimo §altiniuG

ir nenaudokite kito indo. Taip pat nenaudokite kaitinimo indo kitiems aparatams.
Kai aparate yra slégis, perkeldami jj blkite atsargus. Niekada nelieskite jkaitusiy
aparato daliy. Norédami jj perkelti imkite uz tam skirty rankenéliy ir, jei reikia,
mavekite saugancias nuo karscio pirstines. Niekada nekelkite aparato suéme uz
dangcio rankenélés.

©



e Aparata naudokite tik tuo tikslu, kuriam jis buvo sukurtas.
e Sio aparato negalima naudoti sterilizavimui. Nenaudokite jo stiklainiams
sterilizuoti.
Aparatas ruosia maisto produktus naudodamas slégj. Naudojant neteisingai
galima nusideginti garais.
Pries didindami slégj jsitinkinkite, kad aparatas tinkamai uzdarytas (zr. naudojimo
instrukcijas).
Niekada nenaudokite tuscio aparato, be indo ir nejpyle | pastarajj skyscio. Taip
aparatq galima stipriai sugadinti.
Ruosiant mésa su stora oda (pvz., jaucio liezuvj), baige neméginkite pradurti odos,
jei ji atrodo issipatusi, galite nusideginti. Pradurkite jg prie$ virdami.
Ruosiant stambios struktiros maisto produktus (avinzirnius, rabarbarus,
konservuotus vaisius ir pan.) prie$ atidarydami aparata atsargiai jj pasibuokite,
kad atidarant neistryksty produktai arba kepimo sultys.
Nenaudokite aparato virti maisto produktus aliejuje. Galima tik apkepti (skrudinti).
o Skrudindami saugokités, kad nenusidegintuméte istryskusiais skysciais, kai dedate
maisto produktus arba ingredientus j jkaitusj inda.
Ruosimo ir automatinio gary isleidimo baigus ruosti metu aparatas isleidzia
karstj ir garus. Siuo momentu atitraukite veida ir rankas, kad nenusidegintuméte.
Ruosimo metu nelieskite dangcio.
Laikykite prietaisa saugiu atstumu nuo kity objekty ir sieny, kad apsisaugotuméte
nuo Zalos prietaisui iSleidZiant slégj.
Norédami palikti dangtj pravirg, tarp jo ir aparato korpuso nieko nedékite (skudury
ar pan.), nes gali visam laikui deformuotis sandarumo tarpiné.
Niekada nelieskite saugos jtaisy, iSskyrus valydami aparata arba pagal pateiktas
instrukcijas atlikdami jo priezitros darbus.
Priziarékite, kad kaitinimo indo apacia ir kaitinimo elementas visada baty Svarus.
Stebékite, kad centrinis kaitinimo padéklo elementas baty mobilus.
Nepildykite aparato nejdéje kaitinimo indo.
Kad nepaZeistuméte neprilimpancio indo dangos naudokités plastikiniu arba
mediniu Saukstu. Niekada nepjaustykite maisto produkty tiesiai kaitinimo inde.
Jei didelis gary kiekis prasiskverbia per dangcio krasta, nedelsdami atjunkite
elektros laidg ir patikrinkite, ar aparatas Svarus. Jei reikia, issiyskite aparata j
patvirtintas remonto dirbtuves remontui.
Neneskite aparato suéme uz istraukiamo indo rankeny. Tai darydami visada
naudokités dviem Soninémis rankenélémis, esanc¢iomis ant aparato korpuso,
jei aparatas yra karstas muvékite saugancias nuo karscio pirstines. Uztikrindami
didesnj sauguma prie$ nesdami sitikinkite, kad dangtis yra uzfiksuotas.
Jei verdant arba kepant su slégiu jis nuolat prasiskverbia per aparato isleidimo
voztuva (ilgiau nei 1 minute), issiyskite aparata j patvirtintas remonto dirbtuves,
kur jis bus sutaisytas.
Nenaudokite pazeisto aparato, pateikite patvirtintoms remonto dirbtuvéms.
Scollegare sempre I'apparecchio: dopo I'uso, per spostarlo e per pulirlo.
Per riporre I'apparecchio dopo I'uso, lasciare il coperchio leggermente aperto cosi
da evitare odori.

@

o Niekada nedékite prietaiso ant elektrinés kaitlentés, stiklo keramikos ar dujinés
viryklés.

o Taikoma susietiems produktams (priklausomai nuo modelio):
Norédami pranesti apie saugumo spraga, susijusig su gaminiu, zr. masy
pazeidziamumo atskleidimo politika (Vulnerability Disclosure Policy - VDP)
spusteléje $ig nuoroda: https://vdp.groupe-seb.com.
Minimali programinés jrangos naujinimy trukmé: 2 metai .

KRUOPS CIAI SAUGOKITE SIUOS NURODYMUS.

Naudokite tik tas atsargines dalis, kurias rasite patvirtintose remonto dirbtuvése.
e Garantija netaikoma esant nejprastam kaitinimo indo susidévéjimui.

Prie$ naudodami aparata pirma karta atidziai perskaitykite naudojimo instrukcijas.
Naudojant ne pagal instrukcijas gamintojo atsakomybé ir garantija netenka galios.
Pagal galiojancius teisés aktus prie$ grazindami aparata perdirbti turite jj paruosti
ir padaryti netinkamu naudoti (atjungdami ir nupjaudami srovés tiekimo laida).

@ Jusy aparate yra daug medziagy, kurias galima pakeisti j pirmines zaliavas
arba perdirbti.

2 Nuneskite jj j surinkimo punktg arba, jei jo néra, j jgaliota priezitros centrg,
kad aparatas bty perdirbtas.

E Prisidékime prie aplinkos apsaugos!



IETEIKUMI DROSIBAI
Uzmanigi izlasiet visus turpmak minétos noradijumus.
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lerici drikst izmantot augstuma, kas neparsniedz 2000 m.
Izmantojiet ierici tikai iekstelpas.
Tirot ierici, nemiet véra noradito informaciju. Tovera un tvaika sieta tirisanai varat
izmantot siltu ziepjadeni vai trauku mazgajamo masinu. Notiriet ierices korpusu
ar mitru dranu.
So ierici nedrikst mércét.
Neatbilstosa ierices vai tas piederumu lietosana ierici var bojat, ka ari radit
savainojumus.
Nekad nepieskarieties ierices karstajam dalam. Péc lietosanas sildelements vél
saglaba siltumu.
Lai rapétos par Jasu drosibu, S ierice ir pielagota lietosanas normam un
noteikumiem (Zema spiediena direktiva, Elektromagnétiska atbilstiba, Materiali,
kas ir kontakta ar édienu, Vide, ...).
Sis aparats nav paredzéts tadam personam (tai skaita bérniem), kuru fiziskas,
sensoras vai intelektualas spéjas ir ierobezotas, vai ari tadam personam, kuram
trakst pieredzes vai zinasanu, iznemot gadijumus, kad aparats tiek lietots kadas
citas, par vinu drosibu atbildigas personas vadiba, vai ari sekojot sis personas
ieprieks sniegtam instrukcijam par aparata lietoSanas noteikumiem.
Neatstajiet bérnus bez uzraudzibas, lai parliecinatos, ka vini nespéléjas ar So
aparatu.
lerices tirisanu un apkopi nedrikst uzticét bérniem.
Jaierices kabelis ir bojats lai izvairitos no iespéjamam briesmam, to drikst aizvietot
tikai razotajs, apkopes servisa vai lidzigas kvalifikacijas darbinieks. Klat pievienoto
barosanas vadu nenomainiet pret citu.
So ierici nav paredzéts lietot ar aréju taimeri vai atsevisku talvadibas sistému.
Si ierice paredzéta tikai lietosanai majsaimnieciba. Ta nav domata sekojosiem
lietosanas veidiem, un $ados gadijumos garantija nav spéka:
- darbinieku virtuve veikalos, birojos un citas darba vietas;
- fermas;
- klientiem viesnicas, motelos un citas izmitina$anas vietas;
- viesu namos, kas sniedz ,gulvietas un brokastu” pakalpojumus.
Bérni nedrikst lietot $o ierici. Glabajiet ierici un tas vadu bérniem nepieejama vieta.
So ierici var izmantot bérni, kas ir vismaz 8 gadus veci, un personas ar ierobezotam
fiziskam, manu vai garigam spéjam, vai ar nepietiekamu pieredzi un zinasanam, ja
$im personam ir nodrosinata uzraudziba vai sniegti noradijumi saistiba ar drosu
ierices lietosanu un tas ir izpratusas saistitos riskus. Nelaujiet bérniem spéléties
ar ierici. lerices tirisanu un vienkarsu apkopi drikst uzticét bérniem vienigi tad, ja
viniem ir vismaz 8 gadi un vini darbojas kada pieaugusa uzraudziba.
lerici un tas vadu glabajiet par 8 gadiem jaunakiem bérniem nepieejama vieta.
Cilveki ar ierobezotam fiziskajam, sensorajam vai mentalajam spéjam vai cilvéki
ar nepietiekamu pieredzi vai zinaSanam ierici var izmantot, ja vini atrodas kada
uzraudziba vai ir sanémusi noradijumus par drosu ierices izmantosanu un labi
apzinas iespéjamos riskus.

@

Bérni nedrikst izmantot ierici ka rotallietu.

Neuzpildiet ierici vairak par atzimi MAX uz trauka. Neuzpildiet to vairak par pusi, ja
izmantojat produktus, kas gatavosanas laika piebriest, pieméram, risus, paksaugus
vai dehidrétus darzenus.

Samaziniet Gdens daudzumu, lai varisanas laika édiens neparietu pari malam.
Nemiet véra ieteikumus attieciba uz partikas un Gddens daudzumu, lai novérstu
parplusanu, kas var sabojat ierici un radit miesas bojajumus.

Gatavojot pastu, ladzu, rlpigi ievérojiet recepté noradito daudzumu, lai izvairitos
no emulsijas veidosanas un tadéjadi novérstu nopietnu apdegumu risku.
Gadajiet, lai uz savienotaja (atkariba no modela) nenonaktu skidrums.

Jutigiem cilvékiem, pieméram, gratniecém, maziem bérniem, vecaka gadagajuma
cilvékiem un cilvékiem ar novajinatu imansistému, janem véra, ka temperatara,
kas zemaka par 80°C, nepietiek, lai novérstu sanitaro risku ar baktérijam visu veidu
partika, iznemot jogurtu.

Pirms katras lietosanas reizes parliecinieties, ka dekompresijas lodite un drosibas
varsts ir tiri (skat. sadalu “Tirisana un apkope”).

Dekompresijas sistéma nelieciet nekadus priekSmetus vai sveskermenus.
Nemainiet loditi.

Atverot vaku, vienmeér turiet to aiz atvérsanas/aizvérsanas roktura. levietojiet rokas
sanu rokturu iedobés. Starp starplikas balstu un vaku var uzkraties verdoss tidens,
tadél iriespéjams applaucésanas risks.

Uzmanieties, lai neapplaucétos ar tvaiku, kas atvérsanas bridi izplGdis no ierices.
Vispirms paveriet vaku un laujiet, lai Iénam izplast tvaiks.

Nekad ierici neveriet vala ar spéku.

Neveriet vala vaku, kamér ierice atrodas zem spiediena. Lai uzzinatu, ka to izdarit,
skatiet lietosanas noradijumus.

Nemot véra atskirigos standartus, kas ir spéka dazadas valstis, gadijuma, ja ierices
izmantosanas valsts atskiras no iegades valsts, parbaudiet ierici oficiala servisa
centra.

Ilzmantojiet tikai razotaja izstradatas rezerves dalas, kas atbilst Sim modelim.
Seviski svarigi ir izmantot viena un ta pasa razotaja izstradatu korpusu un vaku, lai
tie batu saderigi.

Uzmanieties, lai nesabojatu starpliku. Ja ta ir bojata, ladziet to nomainit
apstiprinata pakalpojumu centra.

Karstuma avots, kas nodrosina gatavosanu, ir iebGvéts iericé.

Nekad nelieciet ierici karsta krasni vai uz sildvirsmas. Nelieciet ierici atklatas
liesmas vai viegli uzliesmojosu priekSmetu tuvuma.

Nekad nekarséjiet toveri, izmantojot citu karstuma avotu, kas nav ierices
sildvirsma, un nekad neizmantojiet citu toveri. Tapat So toveri neizmantojiet citas
ierices.

Kad ierice atrodas zem spiediena, to parvietojiet piesardzigi. Nekad nepieskarieties
ierices karstajam dalam. Lai to parvietotu, izmantojiet tam paredzétos rokturus
un, ja ir nepieciesams, izmantojiet karstumizturigus cimdus. Nekad neizmantojiet
vaka rokturi, lai ierici paceltu.

Nekad neizmantojiet ierici mérkiem, kadiem ta nav paredzéta.

©



o Stierice nav sterilizators. Neizmantojiet to burku sterilizé$anai.

o Ar 30 ierici iespéjams gatavot partikas produktus zem spiediena. To nepareizi
lietojot, varat applaucéties ar tvaikiem.

e Pirms spiediena palielinasanas parliecinieties, ka ierice ir pareizi aizvérta (skat.
lietosanas noradijumus).

o Nekad nedarbiniet tuksu ierici, bez tovera un bez skidruma taja. Tas var ierici

nopietni sabojat.

Gatavojot galu ar biezu virskartu (pieméram, liellopa méli), kad gatavosana

pabeigta, neduriet virskarta, ja ta ir uzpatusies, jo varat applaucéties. Pirms

gatavosanas to sadurstiet.

Gatavojot biezas konsistences produktus (aunazirnus, rabarberus, konservétus

auglus utt.), nedaudz sakratiet ierici pirms tas atvérsanas, lai produktu sula neiztek

un neizslakstas.

Neizmantojiet ierici, lai varitu produktus ella. Atlauta ir vienigi apbraninasana/

apcepsana.

Apbraninasanas rezima var gut apdegumus, ko izraisa sprakskésana, toveri

ievietojot produktus vai sastavdalas.

Gatavosanas laika un gatavosanas beigas, automatiski mazinot spiedienu, no

ierices izplGst karsts gaiss un tvaiki. Saja bridi seju un rokas attaliniet no ierices, lai

negutu applaucéjumus. Gatavosanas laika neaiztieciet vaku.

e Turiet ierici drosa attaluma no citiem priekSmetiem un sienam, lai novérstu

bojajumus, kad iericé tiek samazinats spiediens.

Neko (ne dvieli, ne citus priekSmetus) neievietojiet starp vaku un ierici, vaku

atstajot vala, tas var neatgriezeniski deformét starpliku.

Nekad neaiztieciet drosibas iekartas, iznemot ierices tirisanas un apkopes laika, kas

tiek veiktas saskana ar noradijumiem.

Parliecinieties, lai tovera apaksa un sildelements vienmér batu tiri. Parliecinieties,

lai sildvirsmas centralais elements vienmér batu kustigs.

Neuzpildiet ierici, kamér taja nav ievietots toveris.

Lai nebojatu tovera nepiedegoso virsmu, lietojiet plastmasas vai koka karoti.

Partikas produktus nekad negrieziet toveri.

o Ja pavaka malam izplGst liels daudzums tvaiku, nekavéjoties atvienojiet barosanas

vadu no stravas un parliecinieties, vai ierice nav bojata. Ja ir nepiecieSsams, nosutiet

ierici labosanai uz apstiprinatu pakalpojumu centru.

Nenesiet ierici, turot aiziznemama tovera rokturiem. Ja ierice ir karsta, vienmér to

parvietojiet, turot pie sanu rokturiem un lietojot karstumizturigus cimdus. Lielakai

drosibai pirms transportésanas parliecinieties, ka vaks ir nostiprinats.

e Ja gatavosanas zem spiediena laika spiediens nepartraukti tiek atbrivots caur

ierices ventili (ilgak par vienu minati), vérsieties apstiprinata pakalpojumu centra,

lai ierici salabotu.

Nelietojiet bojatu ierici, nododiet to tuvakaja apstiprinataja pakalpojumu centra.

Vienmér atvienojiet ierici no elektrotikla: péc lietosanas, lai parvietotu vai tiritu.

Péc lietosanas glabajiet ierici ar nedaudz vala atstatu vaku, lai izvairitos no

nepatikamiem aromatiem.

« Nekada gadijuma nenovietojiet ierici uz elektriskas sildvirsmas vai gazes plits.

» Savienotiem produktiem (atkariba no modela):
Lai zinotu par produkta ievainojamibu, skatiet ievainojamibas informacijas
atklasanas politiku (Vulnerability Disclosure Policy — VDP) $ada adresé: https://
vdp.groupe-seb.com.
Programmataras atjauninajumu minimalais darbibas laiks: 2 gadi.

SAGLABAJIET SO IZNSTRUKCIJU.

e Izmantojiet tikai tas rezerves detalas, kas pieejamas apstiprinata pakalpojumu
centra.

e Garantija neattiecas uz neparastu tovera nolietojumu.

e Pirms ierices pirmas izmantosanas reizes uzmanigi izlasiet lietosanas noradijumus.
Jaierice netiek lietota saskana ar noradijumiem, tiek anuléta razotaja atbildiba un
garantija.

e Saskana ar spéka esosajiem tiesibu aktiem pirms utilizacijas ierice japadara
nelietojama (atslédzot no stravas un nogriezot barosanas vadu).

lesaistamies vides aizsardziba!
@ lerices razosana izmantoti vairaki materiali, kas ir lietojami atkartoti vai

otrreiz parstradajami.
S Nododiet to elektroieri¢u savaksanas punkta vai, defekta gadijuma,
autorizéta servisa centra, lai nodrosinatu tas parstradi.
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KAYINCI3AIK TEXHUKACHI XKOHIHOEN HYCKAYJIbIKTAP
BbapnblK Keneci Hyckaynapabl MyKUAT OKbIMN WbIFYFa yakKbIT 66iH,i3.

KypbiarbiHbl 2000 M wamMackiHa AeniHri BUiKTIKTe nanganaHyrFa bonagbl.

Iwki GeniriHe Tek ©3iHi3AiH, acnabbiHbI34bl NaNAANAHbIHbI3.

AcnanTbl Ta3apTy YiliH aHbiKTaMaaa bepinireH HYCKaynblKTapAbl KapaHbl3.

[anbiHAANTBIH bIALICTbI XoHe by cebeTiH bICTbIK CabblHAbI Cyaa Hemece

bIAbIC XYFbILL MALWIMHACbIHAA Ta3anan anachi3.

AcCnanTbliH, KOPNYCbIH bIIFANIABI MaTaMeH Ta3anaHbi3.

K¥pblaFbiHbI CyFa baTbipyFa 6onmanbl.

AcnanTbl )XaHe OHbIH, KOCAJIKbI XabbIKTapbiH ¥KbINTAN nananaHbay acnanka

3aKbIM KeNTipyi )X9He OHbIH, O¥3blyblHA dKeNiM COFYbl MYMKIiH.

AcnanTbiH, bICTbIK 6OIKTEPiH elKallaH ¥CTaMaHbI3.

MNanpanaHbin 6ONFaHHAH KeMiH bICTbIK 31€MEHT KalFaH XblIbIbIFbIH

cakTanzabl.

Ci3aiH Kayinci3Aairini3 YwWwiH ocbl ©HIM KONAaHbICTaFbl 6apibiK HOpManap MeH

epexenepre (TemeH kepHeyni Xababik, TaMakka TMETIH MaTepuanLapabiH,

3NeKTP MArHUTTI YWneciMAiniri, KopwaraH opTaHbl KOpPFayXeHiHAeri

AVPEKTUBANApFa) COMKEC XacaNFaH.

K¥pan KMMbIS, akbl1-0N MYMKIHAIKTEpI WeKTeyni aaamaapabiH, (bananapabl

KOCa), COHAan-aK TWIiCcTi Taxipubeci mMeH 6inimMi KoK agamaapabiy,

KOMAaHyblHa apHanMaraH. MyHAanm agampaap KYpbUIFbIHbI ONapAblH,

KayincisgiriHe ayanTbl agaMHblH, 6akbliaybiIMeH Hemece ofaH nanganaHy

KOHIH[e H¥CKAy/NblK anFaHHAH KeliH KofiAaHa anajbl.

bananapabiH, K¥pasiMeH oMHaMaraHbIH KagaranaHbi3.

Tasanay XoHe TexXHUKa/blK Kbi3MeT KepceTy apekeTTepiH bananap

opbiHAaMaybl TUic.

Erep kopekTeHaipy 6aycbiMbl BYfiiHreH 60sica, KayincCi3aik MakcaTbiHAA, OHbl

OHZAIpYyLWici HeMece TUICTi KbI3MET KepCceTy opTaibiFbl, He bonmaca b6inikTi

MaMaH aybICTbipFaHbl A¥pbic. bepinreH KyaT cbiMbiH H6acka cbiMAapMeH

aybICTbIPMaHbI3.

B¥n K¥pbINFbl CbIPTKbl TanWMepiH HeMece benek KawblkTaH bHackapy

KYNECiHiH, KeMeriMeH nanganaHyra apHaJiMaraH.

K¥pan Y TYpMbICbIHAA KONAaHyFa FaHa apHanFaH. OHbl Keningik Kywi

KOMbINATbIH MblHA Xanapaa KonaaHyra 6onmanabl:

- Kbi3MeTKepfiepre apHanfaH acvije, AYKeHAe, KeHCeAe XdHe e3re Ae
OHAIPICTIK Xarpannapaa;

- chepmMaparbl T¥PFbIH Ynepae;

- TYPAKTbl TYPYFa apHainFaH KOHaKYW, MOTe/b, ©3re Ae OpbiHAAPAA,;

- TYHenN WbIFATbIH X3He KYHAI3 bosyFa apHanFaH opbiHAApAA.

AcnanTtel 6ananap nampganaHbaybl Tuic.Acnan NeH OHbIH, LWHYPbIH

6ananapabliH, KOJbl XETNeNTiH kXepae CakTaHbi3.

Byn K¥pbINFbIHbI 8 XacTaFbl KdHe ceri3geH ackaH bananap, coHAan-ak

G ur3MKanbIK, CEHCOPNbIK HeMece akbl-oi KabineTTepi WwekTeyni HemMece

Toxipubeci MeH b6inimi )oK agampap onapra epecekTepain, 6akbinaybiHaa

® a



bonFaH Hemece Kayinci3 nampanaHyrFa KaTbiCTbl H¥CKay bepinreH xsHe
OHbIMeH 6alnaHbICTbl KAyinTepAi TYCIHFeH XaFaanaa nanjanaHa anagbl.
bananap k¥pbinFbiMeH oriHamaybl kepek. Erep onap 8 kacka TosmaraH
6onca xaHe epecek aflaMHblH, bakpinaybiHaa bonmaca, bananapabit, Tazanay
XOHE TeXHWKa/blK KbI3MET KOepPCeTy X¥MbICTAPblH OpbIHAAYbIHA ThbibIM
canbiHaabl. K¥pbUIFbIHbI )K9HE OHbIH, CbIMbIH 8 )acKa To/MaraH bananapabiH,
KOJbl )KE€TMENTIH XepAe ¥CTaHbi3.

Bbyn acnantel ¢u3nMKanbik, ce3iM Hemece aKbin-eci LWeKTeyni agampap
Hemece Taxipubeci MeH 6inimi XeTKinikciz agamaap, T¥pakTbl bakbiiayaarbl
HeMece K¥PbIIFbIHbI NanaanaHy XeHiHAeri Kayincizgik TexXHUKachl Typasbl
HYCKay/nbIKTapAbl afFaH X3He bIKTUMaN KayinTepAi TyciHeTiH agampap
nanganaHa anagbl.

6ananap He AOJKHbI MOMb30BATHCU YCTPONCTBOM B KAUeCTBE OMbIHLLbIK,
KypbinFbiHbl kacTpengeri MAKC. 6enriciHeH acbipbin TONTbipyFa 6onmanabl.
MicipreH ke3ae Kenemi ¥YAFaaTblH a3blK-TYNiKTePAi, MbiCanbl, KYPiWTi,
b6y¥pliakTapabl HeMece KOMKeH KOKOHICTepAi blAbICTbIH XapTbiCblHAH
ACHIPBIN TONTbIPMaHbI3.

Tacbin KeTneyi YWiH CyAblH, KeeMiH a3alTbiHbI3.

Acnanka 3anan KenTipeTiH X9He 3aKbiMAaybl MYMKiH TaCblM KeTYiHiH, anAabliH
any YwiH TaFamAap MeH CyFa KaTbiCTbl BApsiblK ¥CbIHBICTAPAbl MiHAETTI
TYpAe OpbIHAAHbI3.

MakapoH eHiMaepiH AaWblHAaraH Ke3de, 3MYNbCUA TY3inMeyi XaHe
ocbinanwa ayblp KYWin Kany KayniHiH, angbiH any YWiH peuenT mMeswepiH
MY¥KUAT CaKTaHbl3.

KOHHeKTOpFa C¥MbIKTBIK WallblpaTnaHnbi3 (Yarire 6annaHbicThbl).

XKYkTi avenpep, xac bananap, kapT afamMaap XaHe UMMYHUTETI TeMeH
apgampaap cuakTbl cesiMTan agampaap 80 °C-TaH TeMmeH TemnepaTtypa
norypTTraH 6acka TaFaMHbIH, 6apabiK TYpi YwiH 6bakTepusnapabiH 6apnbik
CAHWUTAPJIbIK, KAYMiH XOATbIHAAM XeTKiNiKTi NicipiIMenTiHIH eckepyi Kepek.
K¥pbinFbiHbl NanaanaHbacTan 6¥pbiH, KAATKbIbI PETTErILW MeH KbICbIM LeriH
peTTerilTiH Ta3a eKeHiH TeKcepiHi3 («Tazanay XaHe TeXHUKaNbIK Kbi3MeT
KepceTy» 6eniMiH KapaHbi3).

KbICbIM WbIFAPY XYMECiHe elwKaHaan 6eTeH 3aTTapabl KOMMaHbI3. PeTTeriwTi
aybICTbIPMaHbI3.

KaknmakTel awWwkaHAa, 9dpKawWwaH Kaknak T¥TKACblHAH ¥CTaHbI3.
KonpapbiHbi3abl 6YRipnik T¥TKkanapMmeH Typanan KOWbiHbI3. KaHaraH cy
HbIFbI3AYbILl TECEME MEH KaKMaK opTacbiHa XUHaJbIM, KYWin Kanyra ceben
60/1ybl MYMKIH.

CoHpan-ak, KaknakTbl allkaHAa, K¥PbUIFbIAAH KeneTiH byaaH Kyhin kany
KaTepiHeH e abannanbi3. AnapiMeH ByabiH Kanan WhiFapy YLWiH KaKknakKThbl
aszan awbiHbI3.

EwkKalwaH KaknarblH CbIHAbIPYFA ThIPbICMAHbI3.

OHiMre canMak TYCin TYpFaH Ke3Ae KaknarbiH almnaHsbi3.

MyHbl OpbIHAAY YWiH NalAanaHy XeHiHAeri HYCKAybIKTapFa KapaHbi3.

KyaTblHa 6ainaHbiCTbl CTaHAAPTTAPAbIH, SPTYPAiNiriHe 6annaHbICTbl, erep
acnan caTblIFaH efliHeH 6acka ene ManAanaHbiCca, OHbl OKINETTi Kbi3MeT
OpTaNbIFbIHAA TeKCepyAeH OTKi3iHi3.

Tek TWICTi YArire canMkec OHAIPYWI YCbIHFAH KOCanKbl benwekTepai
nanpanaHbiHbi3. 9cipece vhnecimai Aen kepceTinreH bipaen eHAipyuwi
YCbIHFAH KOPMNYC NeH KaknaKTbl NanganaHblHbi3.

Tek YNriHi3re apHanFaH Kocankbl benwekTepid nanganaHbiHbi3. by acipece
HbIFbI3aYbILL TOCEME, MiCiPY K¥TbIChl )XdHe MeTana Kaknak YLiH MaHbI3abl.
HbiFbi3paybil TeceMeHi 3akbiMAaaMaHbi3. Erep on 3akbimpanca, OHbl
MaK¥JllaHFaH KbI3MeT KepCeTy OpTasibIFbIHAA aYbICTbIPTbIHbI3.

[Ticipy YWiH KaXeT bICTbIK, KO3i K¥PbIIFbIFA KOCbIIFAH.

K¥pbINFbIHBI BICTbIK MELIKE HeMeCe bICTbIK Mel CepeciHe KOWMaHbI3.
K¥pbINFbIHbI ALUbIK Xa/lbIHFA HEMECE XKaHFbIL 3aTKA KaKblH KOMMaHbI3.
Micipy K¥TbICbIH K¥PbIIFbIHbIH, bICBITY MIWTACbIHAH HacKa elwKaHAaN bICTbIK,
Ke36€eH bICbITNaHbI3 XaHe backa elwKaHAaM K¥TbiHbI ManganaHbanbis. Micipy
K¥TbICbIH 6acka K¥pbUIFbIIapMeH nanganaHbanbi3.

K¥pbiiFbl KbICbIM acTbiHAA 6onFaHAa OHbl abannan XbUDKbITbIHbI3. blCTbIK,
6eTTepai ¥ycTamaHbi3. OHbl XbULKbITKAHAA TYTKANAPbIH NanAanaHbliHbi3 XaHe
KaxeT b6osca new KonFanTapbiH KWiHi3. K¥pbinFbiHbI KeTepy YLWiH Kaknak,
TYTKACbIH nanganaHbaHbi3.

K¥pbINFbIHBI MaKCaTThl KOJAAaHbICBIHAH Hacka MakcaTTa nanpanaHbaHbi3.
B¥n KypbinFbl 3apapcbi3faHAblpFbill Kypan emec. OHbl K¥Mblpanapabl
3apapcCbi3faHabIpy YWiH nanaanaHbaHbi3.

K¥pbiiFbl TaFaMAbl KbICbIM acTbiHAA Nicipeai. [ypbiC emec nanganaHy byaaH
KYI0 KaTepiH TyAbIpYbl MYMKIH.

K¥pbINFbiHbI KbICBIMFA KENTipMECTEH O¥PblH OHbIH, A¥PbIC KabblNFAHbIH
TekcepiHi3 («ManganaHy 6orbiHWa HYCKaynap» 6eniMiH KapaHsbi3).
K¥PbINFbIHbI K¥TbICBIHCHI3 HEMECE K¥ThblAAFbl C¥MbIKTBIKCbI3 60OC NanaanaHyra
6onmanabl. byl K¥PbIIFbIHBI KATThl 3aKbIMAAYbl MYMKIH.

KbICbIM 3cepiHe 6ainaHbICTbl iCiHYi MYMKIH TepiHiH, CbIPpTKbl KabbiFbl (ori3
TiNni CMAKTLI) 6ap eTTi nicipreHHeH KeMiH, icin T¥praHAan KepiHce TepiHi
TecneHi3: KYNin KanyblHbli3 MYMKiH. OHbl NicipMecTeH 6¥pbiH TeCiHi3.
KanbiH, K¥pbiabiMAbl TaFamabl (TYpik B¥pluarbl, payFall Tambipbl, KOMMOT,
T.6.) micipy Ke3iHAe TaFamHblH He MiCipy CY¥WbIKTbIKTAPbIHbIH, CbIPTKA
WwalblipayblH 6bonabipMay YWiH K¥PbIIFbIHBI alinactaH 6¥pbiH OHbI azgan
WwanKaHsl3.

K¥pbInFbIHBI TaFaMAbl Manga Kyblpy YWiH nanpanaHbanbi3. Tek Kbi3apTyra
py¥KcaT eTineai.

KbI3apTy pexumiHAe bICTbIK K¥TbiFa TaFaMAbl He WHrpeAueHTTepAi cany
Ke3iHAe lWalbipayaaH TybIHAAWTbIH KYIO KaTepiHeH aban 60/biHbI3.

Micipy ke3iHAe xaHe nicipy CoHbiHAA Oyabl aBTOMATTHI WbIFAPY Ke3iHAe
KY¥PbUIFbI bICTbIK NMeH Byabl weiFapasbl. by ansin ketnec ywiH 6eTiHi3 beH
KOJIAAPbIHbI3Abl K¥PbUIFbIAAH anblC ¥CTaHbI3. [licipy Ke3iHAe KaknakTbl
¥YCTaMaHbi3.



o K¥pbinFbl KbICBIMAbI TYCIPiN XaTKaHAA 3aKbiM KeNnTipMey YLWiH K¥PbIIFbIHbI
6acka 3aTTap MeH KabbipranapAaH Kayinci3 KalbIKTbIKTa ¥CTaHbi3.

o KakMmakTbl asfan awblkK KanAblpy YWiH Kaknak MeH Kopnyc apacbiHa

wybepek HeMece Backa elwHapce caiMaHbi3. by TbiFbI3AAYbIWTH TYOereni

3aKbiMAaybl MYMKiH.

BepinreH Hyckaynapra cal K¥pbUIFbIHbI Ta3anay KoHe OFaH TEXHMWKASbIK,

KbI3MeT KepceTy Ke3iHeH backa yakblTTa KayincCi3fik K¥pbUIFbIIApbIH

¥CTaMaHbl3.

Micipy K¥TbICbIHbIH, TYGi MeH bICbITY 3/IeMeHTiHiH dpKalaH Ta3a 60nybliH

TeKCepiHi3. blcbITy MAUTACbIHBIH, OPTaHFbl 6eniri XbKbIManbl 60aybIH

TeKCepiH,i3.

K¥pPbIAFbIHbI MiCipy K¥TbICbIHCbI3 TONTbIPMaHbi3.

K¥TbIHbIH, XabblicnanTbiH KabaTblH 3akbiMAan anMay YWiH njacTmacca

Hemece aFalll KacblKTbl NanAanaHbiHbi3. TaFramabl Nicipy K¥TbICbIHAA Tikenen

KecneH,is.

KaknakTbiH, lWeTiHeH ken 6y wbikca, KyaT CbiMblH 6ipAeH cyblpbim,

K¥PbINIFbIHbIH, Ta3a eKeHAIrH TekcepiHi3. KaxeT 6051ca, K¥PbIIFbIHbI XXOHAeY

YWiH MaK¥AaHFaH KbI3MeT KOPCETY OpTasbIFbiHA XibepiHi3.

K¥pbInFbIHbI aibiHOANbl K¥TbIHbIH, T¥TKaIapblHaH ¥CTarn TacbiMaHbi3. DpKallaH

K¥PbITFbIHbIH, KOPMYCbIHAAFbI OYMipnik TyTKanapAbl nanaanaHbiHbi3.

K¥pbIFbl bICTbIK 60Ca, Mew KOAFanTapbiH KWiHi3. Kayinci3airinis ywiH

KY¥PbIFbIHBI TaCbiMasiiAaMacTaH b¥pbiH KaKnaKTbiH BeKiTinreHiH TekcepiHis.

KblCbIMMeH Micipy Ke3iHAe K¥PbIIFbIHbIH, KaKnaFbl apKblibl KbICbIM Y34,iKCi3

wblkca (1 MUHYTTaH apTblK), K¥PbINFbIHbI XOHALY YLWIiH Kbi3MeT KepceTy

opTanbIFbiHA XibepiHi3.

3aKbIMAAHFAH KYPbUIFbIHLI NakganaHbanbi3. OHbl MaKy1AaHFAH Kbi3MeT

KOPCEeTY OPTa/IbIFbIHA aMapbliHbl3.

K¥pbINFbIHbI 9pKALIAH TOK KO3iHEH aXblpaTblHbI3: NaiJanaHFaHHAH KeniH

XKbIJDKbITY HEMece Ta3anay YLiH.

K¥pbInFbiHbl MafanaHFaHHAH KeNiH, NiC WbIKNAY YLUiH KaKMaFbiH C3/1 AWbIK,

KaJ1AbIPbIHbI3.

K¥PbINFbIHbI 3/1eKTP MNewiHe, WblHbl KepaMuUKaFa HemMece ras nauMTacbiHa

KotoFa bosnimamabl.

XanFanFaH eHiMaep YwiH (varire 6annaHbICTh):

OHiMre KaTbICTbl OCaNAbIK Typasbl WarbiM 6epy YWiH MblHA cinTemezeri

OcangbikTbl )apusnay cascatbiH (OXC) kapaHbi3: https://vdp.groupe-seb.

com.

Barpapnamanbik K¥pan XaHapTyaapblHblH, MUHUMYM ¥3aKTbIFbl: 2 XbiJl.

OCbl HYCKAYJIbIKTbI CAKTAN KOWbIH,bI3.

o Tek MakwlAaHFaH Kbi3MeT KepceTy OpTa/blFbiHAA CATblIATblH KOCAIKbI
benweKkTepai navaanaHbiHbi3.
o Keningik nicipy K¥TbICbIHbIH, KaJIbINTAH ThiC TO3YbIH KAMTbIMAWNAbI.

e KypbinFbiHbl BipiHWi peT nanpanaHbactaH 6ypbiH, OCbl nampanaHy
6oMbIHWA H¥CKaynapAbl MY¥KUAT OKbIM WbIFbIHbI3. OCbl H¥CKaynapFa camn
eMec Ke3 KeJireH KOMAAHbIC OHAIpYLWiHI )ayankepLwinikTeH 6ocaTazbl xaHe
KeninAikTi )xapamcbI3 eTeai.

o KaxeT emMec K¥PbUIFbIHbI TacTaMacTaH O¥pblH, aFbiMAaFbl 3aHAapFa caw
K¥PbIIFbIHbI XK¥MbIC iCTEMEWTIH KYITe (OHbl TOKTaH CYybIpY aHe KyaT CbIMbIH
KWIO apKbljibl) TYCIpY KaxeT.

@ Ci3aiH K¥panblHbi3 KAMbIHA KeNTipyre, KanTa eHAeyre xaHe KanTa
KonpaHyra 6onateiH 6aranbl MaTepuangapaaH T¥paabl.

D KonpaHbICTaH WhIKKAH K¥panabl XeprinikTi Kananblk KanablK XuHay
OPHbIHA TaNCbIPbIHbI3.

K KopwafaH opTtaHy Kopfay bipiHwi opbiHaa!
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